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బక్క య్య కథ 








“రినుకున్నప్పుడున్న తెలివి, యిచ్చేటప్పుడు వుండొ దయ్యా” అని బుణదాత 
“పేద చైతు బక్కయ్య యింటిమిదకి జా దదాయిస్తున్నా డూ ముందు నుయ్యి, = “వెనుక 
గొయ్యి = ఏం జవాబు చెప్పినా తప్పే! “ఈ ఒక్క ఏడొది ఈయన ఓర్చుకుంటే ఎంత 
దావుద్దు” అని లోపల గొణుక్కుంటాడే గాని పైక అనలేడు బక్కయ్య, 


ఈ బక్కయ్యల సందిగ్ద పరిస్థితిని మన రాష్ట్ర (పభుత్వం గుర్తించింది. చిన్న 
(రైతులు, భూమిలేని వ్యవసాయ కూలీలు, [గామాణ చేతి వృత్తుల వారు తీనుకున్న 
రుణాల మిద నూరుటోరియం ప్రకటించారు, 


దీనివల్ల కోర్టులోవున్న 22 వేల దావాలు ఆగిపోయాయి. నువమూరు రూ, 4 కోట్ల 
లుణం (వస్తుతాని నికి తీర్చనవనరం శేకుండా వాయిదా పడింది, "పేదవారు యివ్వవలసిన 
రుణాలను రదు చేస్తూ, లేదా తగ్గిస్తూ చట్టం కూడా చేయాలని అనుకుంటున్నారు. 


మరి మళ్ళీ కావలసినప్పుడు ఏ అయ్య ఆదుకుంటాడు ?* అనేది ప్రళ్న. ఎవరో 
ఎందుట (ప్రభుత్వమే ఆదుకునే చర్యలు తీనుకుంటున్నది. 


1072-78 లో నహకార సంఘాలద్వారా యిచ్చిన న్వల్చకాలిక రుణాలు 
రూ వక్‌ కోట్లు. 1075-76 లో రూ. 78 కోట్లు, 1976-77 లో రూ. 100 కోట్లు 


వం ౧ 
యివ్వాలని లక్ష్యం, 


సహకార నంఘాలతో మేనేజిమెంటులో నగం మంది బలహీన వర్గాల వారు 
వుండేట్లు చట్టా టాన్ని నవరించారు. 


మన రాష్ట్రంలో 16 జిల్లాలలో చిన్న రెతుల సహాయ పథకాలు అమలు జరుగు 
తున్నాయి, 2% లక్షల వ్యవసాయ కార్మిక కుటుంబాలకు లాభం బేకూరుతున్నది. 


ఇక బక్కుయ్య తవరూ భయపడవలసిన పనిలేదు. బుణదాతల చ క్రవడ్డీల 
ఏరిధుల్లో గిరగిరా తిరిగే పనిచేదు, 





ూశతార టన లటల వాతి హైదరాబాదు. [| 


అగ. 15/76-77 





విషయానుక్రవముణి.క 


నవ౦బరు 1976 


ఆనందో ముగ 

శ్రుతి 

ఆం[ధమున బొద్పమెప్పుడు వచ్చెను ?్‌ 
ళట్టు శ్ర ఎతీరాగం” 

ఏకాంత సేవ 

చె నున్నా, “పడ నుల్నా 

నేనిక్కడ 

వెలితి 

పూల కబేళాలో డిసెంబర్‌ గులొబీలు 
“మాతృస్తవము” , 

(శు వాసిష్క గణపతిముని ఉమా సహ్మృసము 
నందలి కొన్ని శ్చోకములకు అనువాదము) 
కవులు (ప్రపంచాన్ని మార్చటానికి పయళత్నించోలా ౨ 

నువ్వ్యోసారి నవ్వు 

పంచపాత 

టీసాహిత్యంలో సృజని! = ఒక చర్స్‌ 

విజయనగర స్టాఫనకు (పేరకులు (శ్రీమత్‌ కొశీ 
విలాస [క్రియాశక్ని దేవులా ౨ 

పర బహ్మమూర్షి 

తిరుగుబాటు ' 


శేషేం,దజాలం (పరిశీలనాత్మక విమర్శ) 
కలగూరగంప 
(గంథ విమర్శళ 


'కేవిస్వీ 

(/ రామా చం[దమౌళి 

శ్రీ ఐి కార్షి కేయశర్మ 

౮ పీ, వి లక్షీ శ్రనారాయణ 

(శ్రీ యామిజాల పద్మనాభస్వామి 
పి రామక్పషా ఎండీ 


బొలిమేరు నెంకట్నప్రసాద్‌ 


( ౮ ఆ ఆ ( 
ర్త 
క్‌ 
౮ 
ణి 
వి 
ఇ 
౮ 
ర్త 
తే శ్‌ 


శ్ర సీ, చం[దశేఖరొ 

(శ్రీ జాన్‌వేన్‌ 

(శ టి. రాఘవేందరావు 
'కేవి స్వీ 

(శ్రీ సర్చేశాయి తిరుమలరావు 


(శ్రీ జొనమద్చి హనుమచ్చాస్ని 


త్రీ గుంటూరు శేషేందళర్మ 


హిందీమూలం : (శ్రీమతి మెహరున్సీసో పర్చేజ్‌ 
అనువాదం & (శ్ర, ఘట్ట్సమరాజు అశ్చత్మనార యణ 


? ఆ రామా చం[దమౌళి 


రా 


20 
క. 
12 
13 
13 


మేటీ 


15 
26 
26 
25 


306 


త్త 


బీకే 


బ్తీబ్తి 
శ్ర 
బ్వేరి 
55 


ఆ నందముద్ర 
కేఎస్వీ 


"నెషేలంమ్షైదాన స్నె శయించి విన్నో నాళ్ళుగా నీ హృదయం బీడుపడిందని, 


కన్నెగొలుల కౌగిలంతలలో పరవశించి 
కన్నానొక దివ్వ న్వష్నం 

వినా నపూర్శ సంగీతం 

నా ఆత్మలో +పతధ్వనించిందొక నాద స్వర్శం 


దేషాలూ మోసాలూ బురద పాములా జారుకున్నాయి 
కావేషాలూ కక్షలూ కలికంలోకి కొనరాకుండా పోయాయి 
నేను నడిచిన బాటవెంట నాగజెముళ్ళు మల్నెలు పూశాయి 
నా చేయి సోకిన (వతి మోడూ నవనవలొడుతూ చివు శృత్హింది 
చీకట్నో సిరివెనెల రేకులు రేకులుగా విచ్చింది 

మెరుపుల మువ్వలు సవరించి చుక్కలు ఆనందలాస్యం చేశాయి 


నా నీడ నాతో అంది:ా 

“అన్నా! - ఎక్క ఉనుంచి ఎక్క డికి 

నేను నా నీడతో అన్నానుః- 

““ఎన్ఫెన్సో చీకట్టలోంచి తమ్ముడా! కాని- 
అన్ని వెలుగులూ తాన్నెన ఆ వెలుగులోకిలి” 


“నిన్నటి మొన్నటి నిటూర్యు లేవీ లి 

నన్ను తొక్కుతూ నువ్వు రక్కుకున్న స;గతా లేవీ 
ఏవీ ఆ అశు యురులు ఏమయ్యాయి గ 
ఎలానీ చిక్కిన చెక్కిట ఇంకాయి రట 


“ఇంకెక్కడి కన్నీళ్ళు ఇంకెక్కడి నిటూర్పులు, 
తమ్ముడా! ఇప్పుడీ జీవితం 

తామర కొలన్నె వికసించిన ఆనందం 

ఇంక న్వగతాలు లేవు సోదరా ఈ హృదయః! 
ఎక్కు పెట్టిన సాహన కోదండం-” 


నవ్వకే నమ్మింది నా నీడ 

నమ్మకే నమ్మింది నా నీడ 
“అన్సొా! నాదో చిన్నమాట 
అన్నావు కదా ఒకప్పుడు నాతో, 


మళ్ళీ ఎలా వచ్చిందీ నవనరో న్మేషం? 
ఎలా ధరించావీ వసంతోత్సవ పరివేషం ౫” 


“గడుస్నెన వాడా! 

నా నీడా! 

గదిలాంటి నా హృదయానికి 
మంచితనం ప్పె కప్పు- 

మనిషిమీద విశ్వాసమే , 
మహిమాన్వితా శాస్తె _గ్యాలను నిలిషె 
అసలు నేల- 

నేలను నమ్ముతాను నేను 
నమ్ముతుంది నా నేల నన్ను 

కాలం నా గుండెలో గుచ్చే బల్మ్మేలను 
మల్షెలుగా మార్చేది . 

ఆ నమ్మకమే సుమా!444... 


నీ చీకటి నవ్వులు కట్సిపెడుదూ నా నీడా! 
నా మనసిప్పుడు తెలిమల్స్నెల వెన్నెల వనాల వాడా! 
నా నే తాలకు ఘాణశక్తి 

నా అంగుళులకు సంగీతాన్ని స్పృశించే రాగరక్షి 
ఎఇవాళ నేనో కుసుమించే దీపాన్ని 
తెలుసునంటావు నా రహస్యాలన్నీ నువ్వు 

ఏదీ ఏదీ మళ్ళీ నవ్వు 

వెళా నంటొవా? వెళ్ళలేవు 

నేను లేక నువ్వు లేవు 

ఇవాళనుంచి నీతో నాకిక మాటలులేవి 

మన మధ్య సంభాషణకిక శెలవు 

అయినా నువ్వు నాతో ఉంటావు 

=అదీ మరి న ఒప్పుకో 

అదిగో అక్కడో కాంతి వృక్షం : 

నువ్విక వెనక్కి తప్పుకో 


ఆన౦దము[దో 


ఒదిగి ఒదిగి జరిగి తిరిగి 
వెళ్ళింది నీడ వెనక్కి 
నా అడుగుల (కిందనుంచి నక్కి నక్కి 


రా! రా! రమ్మంది కాంతుల కల్పవృక్షం 
సంగీతం ముసిరి యుమ్మంది 

కాంతులు ఘుమ్మన్నాయి 

పరిమళాలు ఘల్గున నా రక్నొన్ని తాకేయి 
ఒక్కొక్క చుక్కా వంగి వంగి 

జల్భు జల్లుగా అక్షతలు కురిసింది 
““నమ్మకంమీద నమ్మకం 
ఇంకా నీకుందం'మే లేదు నాకు నమ్మకం” . 


“నిరాశల మేడా! 

నానీడా! . 

నా వుట్టుకకు ముందు నేనెక్కడున్నాను? 

నా చావుతర్యాత నే నెక్కడుంటాను? 

ఆదీలేదు అంతూలేదు 

ఈ నడుమం (తపు టుచ్చా్వాస నిశ్వాసాల జీవిని 
నేనున్నాననేదే కదా నమ్మకం ? 

అదిలేనప్పుడు ఆత్మలోకంలో దివాలాకే ఈ బతుకు అమ శకం 


“అన్నా! నీ నీడను 


నన్నన్నావు నిరాశల మేడని 1 

నిన్నటికి నిన్న మొన్నటికి మొన్స 

కన్నీటి సర్మదొన ఒంటరి ఓడవి నువ్వని మరిచేపోయావు! 
ఇంతలో ఏంత మార్యు! 

ఏవరిచ్చారు నీకీ ఓదార్పు ! ౯” 

ఈసారి 

నవ్వకే నవ్వింది నేను ! 

గా నీడను 

నమ్మకంగా నమ్మింది నేను! _ 

“తెలిసీ తెలియనట్టు నటిస్తావేం తమ్ముడూ) 
వావద్గ దాచలేవు నీ అంతస్సు ఎనుడూ! 


మట్సేలోంచి మకరంద తుందిల 


గొధుమవన్నెతాచుల్నె లేచాయి 
మొగలి ముళ్ళలా పులకరించిన 
నేను- 


మేల్కొన్నాను నిద 

అంతసేపూ కలా విదొ ణి 

ఏద్నాతేనేం -జీవితాంతం చెదరదు కదొ 
“భూతమైన ఆనంద ముల 1! 


వృతి 


న రావూ చంద్రమౌళి 


ఏ: జీనికి అది...) 


- రేపు రెక్క విష్వుకునే స్యర్మ్శోషస్సుకు 
నిన్న వెక్కిరించిన గొాట తమస్సు అది కొదా! 
పండు వెన్నెలలా పరుచుకోబోయే [పశాంతకకు 
సుడిగాలిలా వడితిరిగిన తుఫాను పువాది కొదా-ా 
గాలివానలు, 
తెగిన వీణలు, 
స్త్తబ్ప తలో పొర్శిన కాలం అచేతన కేతనాలు... 


యివన్నీ రేపు విచ్చుకునే కాంతి కాలానికి సంకేతాలు 
గతా తావ్నిల్సి నేను తయా రుచేసేన 

బొణం కొసకు సూర్యుణ్ని అతికించి 

ఆకొళంలోకి ఎక్కు పెడుతున్నాను 

యిక విచ్చుకుంటాయి నిప్పు పూలు 
కాంత్మిపసవంకోసం ఆకాశానికి యిది గొలిచూలు 
ఈ “రోజుకు నేను పొడుతున చరమగీతి 
“రేపు'కోసం నా హ్మృదయా'నికి చేస్తున్న బృతి* 


ఆళి లు? 9 అలి 9 ఆఅ 


ఆంధ్రమున బౌద్ధ మెప్పుడు వచ్చెను? 


క 


శి ధం కార్తి కేయశర్మ 


శ 


ఇ.!వల కొన్సి పురావస్తు పరిశోధన రీ సమస్యస్పై కొంత నూతన 
వెలుగును (పసాదించినవ, ఈ వ్యాసమున వీటినిగూర్చి (పస్తా సన్నూ 


వింతును, 


కీర్హి శేషులు ఆచార్య ,్ర, మల్సంపల్సి సోమశేఖర * శర్మగారు 
పో మను ఆధార గంథమున 
శోకుని _పూర్యముననే వ్యాపించియుండెనని _చెప్పియుండిరి. 
పరినరముల 


“అమరావతి స్నూప ఆర్మి ధమఃన 
బౌద్యమ 
ఇటీవల 974- 75) నేను అమరావతి స్తూ ప 
పరిశోధన గావించితిని. (/ శివలెంక రాధాకృషగొరు దయతో 
నా సుదీర్భపరిశోధన _సవితిత వ్యాసమును భారతి ఆగస్టు-/0 
(పుటలు 16-2/), సంచికలో చక్కగా ఇపచురించిరి. 
. బిక్సువుల, (బావర్సి, సంఘములు మహిష మండ 
బుద్దుని దర్శనార్పమ్న _రొజగృహము (బీహారు) పోయి 
“బుద్ద చరిత '' మను [గంథ పరంగా తెలియుచున్నది. వీరు 
“సూ త్తని పాతి మను బౌడ్త స్త ,గంథము వివరించు 
చున్నదికూడ.. *“ధమ్మ పదాట్మి కథిలో తధాగకుడు తన పూర్వజన్మలో 
సుమేధుడను నామముతో అమరావతిని జన్మించినట్లు కలదు. 
ఇవన్నియు కొంత కల్చనలుగా తరువాత ఈం స్తృముల్నె నట్ట విగా 


లమునుండి 
నటు, 


పోయిన మోత్త ము 


పలువురు భావించుచున్నారు.2 





న శాసనము ఏ (కీపూ, 4 వ శతాబ్చి, 
అమరావతి స్తూపము (197/5. , 


న [తవకములలో 

ప పూర్వపు (కాలము- సె మ స్తూూన పునాదుల (కాలము- 
న్న సన స్త్వరములలో కొన్ని ముఖ్య పురావన్ను-వాస్తు విశేషములు] 
లభ్యమయినవి, వాటిని "పర్కొందును.కి 


1. యన్‌ బి. పి, అని పిలవబడు మృణ్మయపా తావశేష 





పటము 2 : కుండముక్కస్తైె శాసనము, (కీ పూ, 4 వ శతాబ్ది 


అమరావతి (1975) 


ములు: ఉత్తర భారతమున బుద్ద భగవానుని కాలమున (పసిదృము 
లైన మహా జనపద నగరముల్ని న-వ్షి శాలి, రాజగ్స్భహ, విదిశ, ఉజ్జ్మ 
యిన్కీ కోశాంబి రాజఘాట్‌ (వారణాశి) శావస్త్టి, కుశినగరము 
మొదలగు పవ్మిత స్పృలములో కీ, పూ. 6-4వ శతాచ్నిలలో, నీ 
ప్నాతలు వాడుకలో నుండెను. ఈ పాతావశేషములు పలు రంగులతో 
(బంగారు, వెండి త్మామ, యినుము), మెరిసిపోవుచున్నవి. సరిగా 

అదే. కాలపుస్త రములలో మహాచె చ్చెత్స నిర్మాణమునకు పూర్వమ 
యిచ్చట నివశించిన జ నొద్ద బిక్నువులు వాడుచున్నుట్ళు విదితమ్మె నది. 
ఈ ప్మాతలు, బహుశ "నీరు ఉత్తర భారతమునుండి కొనివచ్చిరి 
కాబోల్సు-విరిగినను వాటిని రాగి తీగతో చుట్సి బాగుచేశిరికూడా ! 
వీరు చిన్న చిన్న పర్శ్య శాలలో నివశించుచున్నట్టున్ను; ఇనుపవస్తువులు 
వాడుచున్నట్టు తెలియుచున్నది. ఈ శోభస్కరమ్మెన యన్‌. బి.పితో 
బాటు ఎరుపు - మరియు-నలుపు మట్సిపా తలు, (గిన్నెలు, మూతలు, 


"ప్పేట్ళు వంటివి), లభించినవి. _కొన్నింటిప్తె బౌదృబిక్సవుల 
“పిర్ట్చుండుట విశేషము, (పటము-1-2) .- కతిసపాో- 
వ్‌ శకలాణాబంతుళనముతపుటు. 


అం్మధమున బౌద్ద మెవ్వుడు వచ్చెను? 





| 


టముఏ3: 


ధనకటకమును చూపు శిల్ప సృంభము, (కీపూ.3వ 
శతాద్సి : 

యెడమ అంచున : ధమ్మకడ వందనామ గ్యోష్క్‌ 
ఆమరావతి (1975) 


తిస్సువి ప్కాత :_మలస ((మల్శస్య) మొదలగునవి. ధర్మపదాట్టకధ 
(1. వ 167) లో "పేర్కొన్న లిస్స భిక్ను వీతడేనేమో ? లేక ఈ 
నామము గల భిక్నువు విభాజ్య వాదకారకుడ్డె నధేర లిస్స - (మొగ్గ 
లిప్పుత ఠిస్స కుమారుడు), కావచ్చును. యెబ్బ_న అళోకుని కాల 
మునకు పూర్వముననే బౌడ్డ సంఘవ్యాప్నికి పునాదులు వేయబడిన 





వనుటలో యిసుమంత సందియము లేదు. స్ప్నెమట్ని పాతలు 





(కీవూ, 4 వ శతాబ్చిస్తరములలో లభించినవి కనుక మౌర్యకాలమునకు 
కొంచెము ముందుగనే అమరావతి- థరణికోటల బౌద్దము వ్యాపించి 
యుండనగును. మహాస్నూూపము సొతవాహన కాలమునవలె 'ెద్మది 
కాకపోయినను చిన్న మట్సి దిబ్బగా, న్నెశాలిలోని న్నూసమువల్వె 
యుండి యుండవచ్చును. అశోకుడి బౌద్భ మతావలంబనము చేశిన 
మీదట ఈచోటును వవ్మిత స్పృలముగా భావించి తన ధర్మ 


య్యాతలో భాగంగా మహా చ్చైత్యమును (క్రీ, ధాన్యకటకే చ్నెల్వే 
జిన ధాతుధరే భువి), దర్శించుటయేగాక ఈ స్నల [పాభవమునకు 


ముగ్నుడ్డె కాబోలు దక్షిణ దేశమున చౌద మహాకే (తముగా 
ర్‌ య . 
రూపొందించినాడు 

బుద్దుడాం, ధమునకు వచ్చెనా 9 యన్న [పన్న కేవల 


మూహగా మా, ఆమే పలువురు విద్వాంసులు భావించియున్నారు, కొని 
హిల్‌ మూట్‌. హాఫ్‌మన్‌* "అను జర్మను పండితుడిటీవల కాలచ్మక 
మూలతం[తమను, పొచ్య లిఖిత (పతిని పరిశోధించి (పచురించుటు 
వలన కొన్నీ జుగుష్పాకరమ్హెన విషయములు. వెలుగులోనికి వచ్చినవి. 
బుద్దభగవానుడే మన్నయానమును బోధించెననియు, ముఖ్యముగా 
నీ కాలచ,క మూలతం,తమను (శీధాన్య కటకమున వివరించెననియు 
యా (గంధమున స్పష్టముగా పేర్కొనబడినది, 


“(ధకూపటేయధాళ్శానస్త్ర 
(వజ్బాసార మితానమె! 
తధామన్ననయే (పోక్కా 
శ్రీ ధాన్యే ధర్మదేశాన!! 

కూటః స్టానాత్‌ కూట: శా స్యాత్‌ 


త్మతతం (తాశ్చ దేశితకి! 





పటము ఉత; 


_ నల్చిరాయి నిలువు స్తంభము 


కొలవ్నెరగారుస ధభో (కీ పూ. 
(అమరావతి- 75) వ 


భారతి 


బుద్ద భగవానుడు .గధకూటమున _ (రాజగ్బృహ) (వజ్నాపారమిత 
“ధర్మము నెట్బు బోధించెన్కో అమ్కే (శి ధాన్యకటకమున కాలచక 
యానమును (ఏబోధించెనని విదితము. 


ఈ గంధ పతి కీ. శ 21వ శతాబ్చిదేయ్మెనను ఇందు 
పేర్కొన్న అంశములు, బౌద్దవిశేష ములు , సత్వములని నిర్దయముగా 
చెప్పనగును, ముఖ్యముగా బుద్దుని జీవిత విశేషములు - థర్మబోధన 
చేశినచోట్స, అచ్చటి బౌద్దసంఘముల, చికుకుల నుద్నేశించి వివరిం 
చిన వషయములు యదార్వములే. ఈ సందర్భమున అమరావతిలో 
అభ్యమయిన నొక నలుపలకల శిల్చస్తంభము చాల (పాముఖ్యమ్నెనది, 





పటము ర ; నిలువు స్తంభిముస్పె శాశనము. [కీ వపూ, 3వ 
శతాబ్చి అమరావతి (| 975) 


ఈ శాసన శిల్బస్వృంభము భారతదేశముననున్న బౌద్ద శిల్బములలో తల 
మానికయ్ణె యున్నది. ఇందు పతిఫలకము ప్వె చూపిన గాధలు బుద్దుని 
జీవిత విశేష ములకు చెందినవి. ఇందు నొక ఫలకము పె (పటము-3) 
త ధాన్యకటకము అచ్చటి చ్చెత్యారామములు కృష్ణానది చూవబడి 
యున్నవి. బుద్దుడిచ్చోటిని నందర్శించుటను పాదుకల రూపమున 
చూపబడియుండుట గమనార్హ్శ ము: ఈ శిల్చస్పంభము (చూడుడు 


భారతి ౫గస్మ్మ 75). (శీ. పూ. వ శతాబ్బినాటిదిగా కళాకారులు 





నిర్మ యించినను, దీనిప్పె చెక్కిన విశేషములు బుద్దుని జీవిత కాలము 
నాటివి- చివరి నాలుగు నెలలు, తధాగతుడు తిరిగినచోట్టు. ఇందు 
వలన బుర్ధృభగవానుడు అమరావతి ధరణికోటల దర్శించి '“'కాలచక 
యౌానమును” _పబోధించియుండెనని నమ్మవచ్చును. రాజగ్సహమున 
(పజ్చాపారమిత న్యాయమును బోధించెనని చెప్పుకున్నాము కదా ' 
స్పై కల్పముప్పె ఈ గాధ చి తరూపమున చూపబడియున్నది, 


ఇక కొలమం-1 ఆ (శీ పూ, తైవ శితాబ్చి) స్తథములలో 
మహా చ్చెత్సస్తా పనగూర్చి _ కొన్ని వివరములు అభ్యమ్నె నని. కాని 
స్నూపము నెవరు గ వించిరో మనము చెప్పృజాలము. కారణము 
సూ_పమును ఆ వూరి జమీందారు, పజ గుంటలుక్లోట్సి పాడు 
చేసినందున అశోకుని శిలాశాసన స్ప్మృంభపుముక్క. నోధారము చేసు 


కొని స్నూపమీతని పూర్వకృతమఃగా భావించుటకు వీలగుచున్నది.' 
అదెట్టన అశోకుని కృతములని తంంపబడు నిలువు శాసన ఫృంభ 
ములు అశోకుని కృళములు కావని-అంతకుముందే వున్న నిలువు 
కంభములని-- వీటిని ధ్వజములుగా పవ్నిత స్పలముల పబజలు పూజిం 
చెడి యాచారాన్ని శ్రీ ఇర్విన్‌ 5 అను పండితుడిటీవల విదితం 
చేసినాడు. అళోక చృకవర్షి. ఈ నిలువుస్నంభముల నన్నింటిప్పెని 
తన .ధమ్మలిపిని మా తము చెక్కించెనని తెలిపినాడు, అమరావతి 
శాసన ముక్కను పరిశీలించినకూడ నిది సత్యమేయని తోచుచున్నది. 
యేలనన బాగుగా నునుప్పెన స్తంభభాగముప్పె ఆ నునువును 
చి ధముచేస, అక్షరములు చెక్కినట్ళు విదితమగుచున్నది. ' అనగా 





శోభాయ మానమ్మెన నున్నటి కాంతివంతమ్మెన నిలువు స్వంభము స్పై, 








ధమ్మలిపిని అశోకుడు తరువాత చెక్కించెనన్నమాట. 








ఇదిగాక, యిటీవల ,తవ్వకములలో అశోకునికాలమున గావించిన 
నిలువు స్తంభములు చక్కటి నునుపుతో వల్సిరాయివి (పటము - జ) 
స్తూప తూర్పు పడమరల అసంపూర్మ (పొకారవేదిక, తోంణాలంకృత 
దారము అశోక చ కవగ్ని కృతములని తేరినది. ఈ నల్మిరాయి సంభ 





పటము 6: యక్షమూర్తి (కీ పూ, తెవ శతాబ్చి, అమరావతి 
(1975) 


8 


ఆఅంధమున చౌద్దమెప్పుడు వచ్చెను? '. 





పటము “7: 


యేనుగు శిళ్యము. లి 
కీ పూ. 2 వ శతాబ్ని, అమరావతి (1975) 


ములప్నెని శాసనముల చూడుడు, (పటము-ర) అళల్నే నొక నల 
రాయితో గావించిన కూర్చొన్న యక్షమూర్చి శిబ్బము (పటము 6) 
దక్షిణ దేశమునలిభ్యమయిన అత్సంత (పాచీనమ్మెన మూర్ని శిల్బము. 


ఇక ము,దిత వెండినాణె ముల గూర్చి | పత్యేకముగా చెప్పవల 
సిన పనిలేదు కదా! చాలవోట్న అభ్యమయినవి. అమరావతిలో పెక్కు 
లున్సవి. మౌర్యచం దగుప్పుని కాలమున మనదేశమును పర్యటించిన 
[గీకు రాయబారి మెగస్తనీసు ఆంధపట్సణములు స్పెన్యమును 
గూర్చి వివరించినాడు గదా! 


కాలము-2 : (కీ, పూ, 2-1 శతాబ్చి. ఈ కాలమున 


అభ్య్గమయిన శిల్పములు కొన్ని చ్నెత్యమెంతటి సుందరముగా, శిల్సా 





అలంకార శోభితమ్నెయుండెనో తలపుకు వచ్చును. అమరారతిలోని గజ 
తమ చి; తము (పటము-= 7)కాల్చిలో (యు. పీ) గల బండ ప్పైనున్న 
'యేనుగును బోలియున్నది. ఈ గజతమ (గజోత్తమః) తధాగతుని 
రూపము. అశోకుని కృతముగా వలుచోట్ల భావింపబడుతున్చది. ధమ్మ 
కడచ్చెత్యమున గర్చితమ్మెనది ఆ తధాగతుని అస్నికయే గదా! అందుకే 
ధమ్మకడ చ్చెత్వము-చ్చాత్యకానం మహిచేతియగా ఖ్యాతిగాంచి రాజ 





గహ పాటలీవ్షుత్య వైశాలి కుశినగరముల నుండెడి బౌద్దులకు 


, మిక్కిలి పవ్పిత నృలమ్మెనది. వీరు యీ స్నూనమునకు, సెక్కు 


దానములు గావించిరి కూడ 


'ప్పైన వివరించిన నూతనాంశములను తర్కించి యిరికను పరి 
శోధనలు గావించదలచిన యవసరమెంతేని కలదు. *-ఏది యెట్లున్నను 
దక్షిణ దేశమున ముఖ్యముగా నాంధమున బౌద్నము, తధాగతుని 
జీవిత కాలమునే యంకురించెను, కొన్ని: చ్చెత్యములు (అమరావతిలో 
వంటివి) అశోకుని పూర్వముననే వెలసెను. బౌద్దమత స్పాపన, దాని 
ర్యాప్టి ఉత్తర భారతమున యెట్లు జరిగెన్సో అక్సే యించుమించు 
అదేకాలమున ఆం ధమున కూడనని గట్టిగా చెప్పక తప్పదు. అశోక 
చ్మకవర్శి వ్వైశాల్కి పాటలీవు తమ్ము విదిశ మొదలగుచోట్ల ధర్మ 
న్యాప్తిక్షె నెట్లు మహాస్నూపారామముల నుద్నరించ్చి పెద్దవి గోవిం 
చెన్కో ధమ్మకడమున కూడనకే చేసియుండవచ్చునని నా భావన 
బుద్దుడు స్యయంగా కాలచ్మకయానమును ,పబోధించి నందువలననే 





కాబోలు మన యాం,.ధభూమిన, మరే ర్మాష్ట్టములో . లేనన్ని 
అపూర్వమైన బౌద్నస్తూసారామములు వెలసి యావద్భారతమునకే 





. ఖ్యాతి తెచ్చినవి, 





మరియొక ముఖ్యవిశేష ము-ఆం ధస్తూప నిర్మాణశ్నేరి చకా 
కృతిగా నుండుట యీ కాలచ్యక తం। త, పభావమే. 


ఇన్ని చారి[తక్క [గంధస్త విషయములు పురాణ వస్తు అన 


శేషములు, నిర్లు 


“న 


ష్క్టృముగా మన యమరావతి స్తూప (పాచీనతను 





చాటుచున్నను, డౌగ్శసొబారట్‌ ((బిటిష్‌ మ్యూజియం అధిపతి)గారు 
మా,తము ఆం, ధమున ఘ్నూూసములు, బౌద్పము (అమరావతితోసహా) 
చ ల పష. రద ల ల . య ట్‌. 
(క్రీ శ 30వ ఏటనుండి మాృాతమే వచ్చెనను మొండివాదనను 





విడువకున్నారు. $ 


ఉఊపయు క్ష (గంథములు 


1 మళల్ళంపల్ని సోమశేఖరశర్మ, అమరావతి స్నూపము - ఇతర్‌ 
వ్యాసములు (మ దాసు 1932), వ £. 1-34 

2 మ. [. 54ప?2మమ2మా2ము,. తింతేయ86 మండపం ఇమే 
మసంంంంా 0 తీలిథేమ!డ, (అ2డేం2కు 1932), 8 9, 324 

3 ఐ, కార్షికేయళర్మ, 'అమరావతి స్తూపము - నేటి పురావస్తు 


ం్ర 


(సె 


| భారతి 


పరిశోధనలే భారతి 52 నం, 68 (ఆగస్సు; 19765) 
పుటలు, 16-27. 


కేంయుజళళ కంటు 2మం, “ఉకిచతేతేమీ డిం 2640మ308్రై్‌ 0 
06 క2!2002122 €2202 & 16 51402 01 కక 292 
04₹4క్‌2 ౮6౫28 50101228 10 1౨6412. క (72749291 
1, 21073), ౨ ౧. 1386-40. 


ల్‌ ఎం మామ, “ట్‌ంటఏ0201005 00 1120120 ఊళ 


క్య్యానన్వ్య్వానన్యా 


తేం1766 ఇ చం జటండ2! వెచళకంళు, ం* వేల, 
]8లు € 24 వెంళా 1975, 4180 51112840, 
శమతడమ విళితేతేషేపంలి 10్ర0269 (64౪24760, 19021) 28 
లమ ౨. వ. 167 2038-04. 


08125 32566, “రసం తిఖా[) 50486 2 0021- 
+8ప్రు”, కలం సీతకు. గడం? వనక క్‌ 
(షఓ0మ24డేం2, 31967); 9వ 


క్‌ తిరాగలంలొో 


శ.పి. వి. లక్షీ శ్రైనారాయణ 


జీవనాంతాన*= 


జీవన బీవనరాశిన్లి' 


ల్‌ స్మ్రతీ | మ స్మృతీ! 
ని ఆకృతి 
ని కృతి గొపుది., స్ట మీ 
స 1 మరీ గొపది!,. 
నాకేస శ్రఫఎతులూ " 
న కలల సరసున 
రావంబు 
అలల ఒడిలో 
తపది+ | . 
ఎ ఆశలే పూల్తె 
చప్పరించే వయను న్‌ 
వయసుకు 
నాటికి 
వాసననిచ్చే 
తప్పటడుగులు న 
ప యవ్వనరాగానికి 
గుర్పుకొా స్తా న 
, ఆలాపన ఆలంబన 
తల్హ పం(టుక 
క యెదుర్గె తే-- 
తెలిఎనప్పుడు స్ట్‌ 
అబ్బా [| 
బాల్యరేఖలు వ. 
గోచరిస్తే-- న్‌ 
గీతమింక 
మనసు మనసది న 
క శ్‌ 
కాదు, మరీ గొప్పది ! 
మద్నెల 1 దాని రుంకృతిలో 
వ న 
తేనె నీవ్న ఓ స్మృతీ! 
పోదువే నీ ఉనికి 
పుదుల!! ఎంతో గొప్పది! 
. క్ర లానానాననారాలలనానానానననను, 


కేల 


దాటలేని 
నిస్సహాయ స్పితిలో. 
జీవితం 

వచ్చి వెళ్ళిన 
వసంతం 
అనిపించేనాడు-ా 
నీ కృతిచేసే . 
క 

భలే గొప్పది ./ 
నీ పకృతి . 
చెప్పరానిది ! 
అది--- 

అవిస్మ లీ 

అతి మధురపు 


,సుధాగీతి $ తీ 


ఏకాంత సవ 


శ్ర యామిజాల సద్మనాభన్వాని 


. దరొసరారంభ నంభో నమానాంభోజ 
కుసుమమాలికలినే కూర్చినాను, | 
ఇపుడె విచ్చిన మల్మెలెంచి సంపగులతో 
మంచి బంతులు సంతరించినాన్ను 
నడచివచ్చిన [శమం బుడుప గందపుతావు 
లురలు వీవన సిద్ద పజచినాన్సు 
ఆఅకొన్న కడుపుతో అరుదెంతు వీవంచు 
ఎంచీ తీయని ఫలాలుంచినాను ' 


ఏమిసేయుదొ నా యత్న మింతవరకు 
మనసులో నిన్నె నిర్సి తోచిన విధాన 
పూజగావింపనున్నాను ముగ్శ గతుల 
(మొక్కుచున్నాను రావోయి భువననాధ 


అం 


పండువెన్నెలబేని పసిమిచాయలలోన 
వెదకుచున్నాను నీ పెదవి సొబిగ్సు: 

మలయమారుత గాన మాధురిన్‌ గమనించి 
అరయుచున్నాను నీమురళిపాట, 

* పలుకరింపిడు రామచిలుక సలు గ్రాలలోన 
దిద్దుచున్నాను నీముద్దు మాటి; 

(బ్రొక్కారు మొయిలు తళ్కుల బెళ్కులన్‌ గాంచి 
మోహించినాను నీ దేహఠలితను 


కాని కడలేని (పణయాంధకార బలము 
దివ్యతరమౌ పదార్శ మందించలేదు 
మోసఫపోయితి నీ దొంగ వేసమునకు 
బెలుగుచూపవె యికన్నైన విశ్వనాథ | 


భువన మోహన ! నీపాద భువనజముల 
కంకితంస్దే న నొహృుదయాంబుజంబు 
ఇరులందెగజిమ్మి సాత్విక గరిమనాంది 
నిశ్చలాధారమ్లారి తోనేస్తమౌను, 


నే 


సాహంకార మనో వికారముల నాళ్యుంబొడుచున్నాను వి, 
ద్యాహీనస్పితి తోడుగా భువనమర్యాదన్‌ గణింపంగలే 
(దివా నిళ్హరు లూరడిల్శ వికనేన్మేరితి ధన్యాధ్వగ 
వ్యాహారంబున మేలుగాంతు భువస్నెకారాధ్య పీఠాధిపా 


అమృత భానుని మందవోన వీచికలలో 
తలమున్కలాడు ఏన్నలపులుంగు, 


"పద్మినీ (పణయ జీవన తంతువుల లోన 


(సేమామృతము నింపు భృంగరాజ్యు 
బాలభానుని ఫాలభాగాన కుంకుమ 
(పభ బొట్బుదిద్దు (పాభాతలక్ష్మ్మ 
పసిమి జన్సనపు సొం'పెనలారు కుసుమాంగి 
మనసు నాకర్షించు మల్నెమొగ్శ | 
ఈభువన రాజ్యపతివి నీవే యటంచు 
లలిత భావానుకూల విలొసమధుర 
సరసవృత్తులతో బోధసల్పుచుండె 
సత్యశివనుందరో పనిష్మతృభావ $ 


వ! 


ముంగురుల్‌ తీర్చి మోమున మోము గదిపి 
'ఏక్కు ముద్భాడీ నందుని చిగురుబోణి 

చన్ను గుడిపిన సంత్సప్షిగన్ననాటి 

నీ నగు మొగంబు చూపవే నిగమ మూర్షి!. 


నీవు తుంటరివంచును (వే వలందు 
లమ్మతో సిద్ద పడిరి కయ్యంబునకును 
యోగిమానసవర్వి ! నీ కోగిరంబు 
వియ్యమా కయ్యమా చెప్పనే మహాత్మ! 


ీపునుక "ేరులొ కాసుభమో తలంప | 
వీవు కయిపేయగా (పియమేది దేవ! 
కాలకూటమ నందు నిల్నాలొనంగు 
ప్తన్యమా నీకు మిగుల రుచ్యంబు చెపుము [ీ 


కొ 


రత్న కంకణ ఘల్బ లారావములకు ' 
ముగ్గ ముఖ చంద సౌభాగ్యమునకు లోడి 
సొగిపోతివి దేశ దేశాలకడకు 

వివ్యరని మోహినిమూర్చి వెంచినావా & 


యిం 


మోహినీదేవి వాలుచూవులకు లొంగి 
కొంగు తగిలినచో అదే కోటియనుచు 
అడవులందామెతోన వెంటాడు నీదు ' 
శీలగని యెంత నవ్వెనో శ్నెలతనయ ! 


భారతి 


రిరి 


ఒక్కసారియెకాదు నీ యుద్యమంబు [| 
పరిభవంబందె పలుసొర్ను ;, పక్సతికడన్న 
(పేమ విజయమునందు కిరిటపూజి 
వలిపెగా రాజసవిధాన సత్యభామ 


ఠలిలొ 


(యేమనిధాన ! నా ,పణయరేఖకు జీవమువోయుచుండెనీ 
ఆమని కోయిలల్‌ జగమునందలి జీవపదార్హశక్ని బో 
ధామల గీతికొారవ నుధారస దోహద మాచరించుచున్‌ 
నీ మధురాహ్యయాక్షర వినిర్మల తేజము సాయి చూపగ 


యర 


ఆదిమ (బహ్మచారి విఖ్యాతినాంది 
భావ బలమున పార్వతీదేఏ కొరకు 
యోగివ్నె మొనివ్నై నిపయోగివ్నై[ 
విస్మరింతువె అఆగొథ విశ్వనాథ ! 





చిన్న నున్నా 


య స 
లాం 


(శ్రీ/సి, రామకృష్ణ్ణారెడ్ని 


ద్రిన్స సున్నాకు చిన్నకోరికలున్నాయి 
పెద్ద సున్నాకు "పెద "పెద్ద కలలున్నాయి. 
చిన్న నున్నకు జాగా జావెడు ఆకలి కడుపు చాలు, కే 
దృ సున్నా ఆకలిక్కి ఆకాశం, భూమీ ఆనవు 
"పెద నున్నా తలలో సూర్యుడు సేలిపోతుంటాడు 
పాదాలను..చం[దుడు మంచుతో (పక్షాళనం చేస్తోంటాడు 
ళుక్క బుధ (గహాది తారలు చుట్లూ పడివుంటాయి ఆట 
వస్తువుల్హా! 
ఆకలేసినపుడల్హా...ఆలోచిస్తూనే అణుబాంబుర్ని తింటుంది 
దాహామే'స్తే సమ్ముదాలన్నిట్సీ తాగేస్తుంది. 
అణువుకున్న విలువ మనిషికెన్నడౌ లేదు. 'ెదనున్నా 
మననులో 


చిన్న సున్నా మనసులో మనిషితప మరోటుండదు 
బాధలూ, భయాలూ, కష్టాలూ, నష్టాలూ, కావల్సినవాళ్ళు 
శక్షిమీదకన్నా వ్యక్తిమీదనే ఆసక్సి దానికి, 
పెదృనున్నా మరీ పెద్పద్నె చిన్నసున్నానింకా చితకదొక్కు 
తోంది. 
ఒకటి 'పెరిగి దొనవతకు దగ్గరయింది, మలొకటి తరిగి 
మానవతకు దూరమయిందిం 


రెండు సున్సాలూ లేకపోతే లోకమే నిండుసున్నా 
రెండు సున్నాల సమన్వయం మానవతకు సర్నెన అన్వయం; 
విసర్న విభేదించకపోతే....నిసర్ష్మ మైన మనిషి నిలబడతాడు 





క2 


నెనిక్కడ 


న సూరపరాజు రాధాకృష్టృనుూర్తి 


నొౌకేమి కావాలో నాకే తెలీక వెరిగా వెతుక్కుంటూ య్‌ా 


తోటలోకి వచ్చాను విరబోసిన యామినీ కుంతలాల స్పై 
విరిసిన మళల్నెలవలె విన్ఫెల, 


జడబ్యోతు ) జలమ్మనటు న్న ఏటిస్నై చాచిన చం దబింబంలా 
తెరచాప. తోటలో మోజు తీరగానే తిరిగి వస్త్వానేమానని 
వేచిఉన్న వొవ . 


ఆకుల నీడల్సి మింగుతూ పొకివస్త్నూన్న తెల్లని పాముల్హాటి 
వెన్సెలి., చేతి _వేళ్ళవల్కె కాలిగోళ్ళవలె ఉన్న నీడర్ని తప్పుకు 


ఒడ్డునున్న రెండు పొడుగొటి చెట్ల సందుగొ నొన్నెపు చూసి 
నట్టు లేదూ నావ 8 అలల. ఊపుకో నెవ్పెల సోకుకో కదిలింది 
కొద్చిగాం 


అకులు నొప్పె జల్సించిన వెన్నెల పూలు రాలుస్త్నూ అడుగులో 


అడుగు వేసుకుంటూ అడుగువేసినచోటనే ఆగిపోతున్నాను 
అరికిడ్నె నపుడల్బా. కన్నిత్తిచూస్తూూ శాకినీ ఛాకినీ కామినీ 
కాంతుర్ని. 


చాచి రెండు చెట్టకి కట్పినబ్బ్సున్న తెరచావన ఊగిపోతూంది 
పడవ సొగిపోతూంది భారంగా బోడిగా నిలిచిపోయిన చెట్లని 
చూస్తూ దూరంగా నేనిక్కడ 


తావంఅం. 


“జలం 


య 


న్ఫ్ఫైరుపు మెరిసినప్పుడే 
తెలుస్తూంది 
ఆ కళ్ళల్మో వెలిగేది 
అసలు వెలుగే కాదని 
మళల్ఫె విరిసినప్పుడే 
తెలుస్తూంది 
ఆ మనసుల్నో విరిసేది 
అసలు తావే కాదని", 
గుండె సెలి1నప్పుడే 
తెలిసింది 


బాలినురు నెంకటప్రసొద్‌ 


ఈ ( బతుకులో సెలితి 

నిక్కడో దాగుందని, 

ఆఅ కొరత | 

కాశీలో నిండుతుందా ? 
(శ్రీకాకుళంలో. తీరుతుందా. 

అందుకు 

శివుడిన్నై పొమ॥రి వెక్కేదా? 
విమ్మూవున్నై ఏ అవతారమో దాల్చేదా? 
లేక | 

ఇండదుడిన్నై చేతులు జోడించేదా ?. 


కత 


పూలకబేళాలో డిసెంబర్‌ గులాబీలు 


(6 


చీఃజ 


చిరస్తాయిగా నిలవడానికి 
దట్కుంగా ముట్సిడిచేసి 
కాంతిని వేలమట్నం చేసిన 
కర్కోటకపు కాళర్యాతి 
కసినింపిన చలి 
కనిపించని కొరడాలా 
చరుస్తూ కురు *"జ్నన్స కళాకేళి 
మదించిన కోర్కెలు | 
విచ్చల విడిగా విహరిస్తున్న 
అతి భయంకర అడవి మ్సగొ 
విజిళ్ళు 'లేని విశ్సంభులత 
తీరాయి గజళ్ళ రాసకేళి 
సుఖశాంతులు రతి (శాంతలు 
ఆవందం 
ఆమ్ముడుపోయిన కళాఖండం 
ధర్మం ॥ 
దూడ చచ్చిన పొడియాను 
అబద్బ ర 
నిజం నినుగును పిసికేసిన అభిన్నేతి 
నిరొశ " 
ఆశను చీల్సి చెండాడిన చరమర్యాతి 
పాపం=ఆకలఠి ! 
బకుకు పునరావాస శిబిరంలో గాయపడ్డ కాందికీకుడు 
కాయకష్టం బజారులో సొమ్మసిల్సిన చెల్లనినాణెం 
దుఃఖం 
వక్కణ్ము ంచో కొట్టుకొచ్చిన కంటిదుమ్ము 
అనుభవవ్నై భవాల ఒంటి స్తంభంమేడచుటూ. 
అవురావురుమనే అనాది అతృ్భప్పాత్స 
పీడ్మగస్తం దాని చర్మిత సమస్త 
సుక్కపక్కు, ఊపిరాడక 
కక్కపట్సే వెలుతురానక 
వీకటి చకబంధంలో 
నిట్మిన రాచపుళ్ళు-చరి తకళ్ళు 


జ్వా లాను వి 


క్యాలెండరు చరమాంకం వేరే తొలి చరణం 

ఉగౌొదికి పరితపించిన తపస్వికోకిల మరణం 
సాలుపొడుగునా సాగిన పాడుకలలు పీడకలలు 

నిర్మల నక్ష తార్ని వేలాడదీసిన వేకువ వికృుతాకారం 
కాళర్శ్మాతి కొంతి గవాకొలు కనుమూసిన విషాదవౌనం 
విగపిన హృదయం, బద్ద ల్నైన ఉదయకాల నిళ్ళుబృ శచ్చాలు 
మిడతలదందడు దీపాలొర్సిన కమరు వాసనలు 

రాలిన మంచులోకూలిన కలల కన్పీరు 

వీస్తున్న పిలగాలిలో నేల తల్సి కడుపుకోత 

“రక్‌ హె 'హెచ్చరికల్నో అమంగళం రెచ్చిపోయింది 
“జాగేరహో' సంక్షేమంలో సంక్షోభం పుచ్చిపోయింది 
ఉదయసంధ్య నెత్తురు కక్కిన మరకల ఆకాశం 
కోరతో మినకరి తెలివి తెల్బవారిన మందహాసం 

ఉరి. పాణం వేలాడేసిన నాలుకలా 

తలవంచుక వచ్చాడు కర్మసాక్షి 

ఆత్మ అవనతొన్ని చాటిన తూర్చుదృశ్యం 

పగిలిన పొలలా కాంతి విిభాంతి 

కష్టమని కాలం కళ్ళుమూసుక వెళ్ళిపోయింది 

రాలిన నక్ష్యతాలు రత్నగర్భంలో' ప నర్మన్మ (పయత్నం 


, భూమి కష్టాలకు ఆకాశం నష్టాలకు ఫలితం దిక్స్యకం 


(పక్సతిలో (పతిధ్యనించిన నిర్వేదం “వీరభోగ్య వసుంధరి 
కాళర్యాతి కన్నుమూతలో కాంతి ధ్యోతి కనువిపూ 
విరబూసిన గులాబీల వ్వైతాళిక గీతంలో వీరగంధ విన్యాస! 


“ర్మాతి రాలిన నిర్మల నక్షతాలు 
చర్మితాకొశంలో నిశ్చలంగా మెరుస్తాయి 
బీళ్ళకూ మోళ్ళకూ దిక్పూచుల్నె విరుస్తాయి 
బిక్కు బిక్కుమనే దిక్కుల్నో విద్యుత్తును (పసరిస్నాయి” 
(పకృతి పరిణామానికి (పాణమిచ్చిన డిసెంబర్‌ రోజాలు 


1 


' మౌనత్యాగాల యాగాలనిండా మండే మరో యుగం మహానిబాలు 


వేలనిండా రాలిన రెక్కల సంతాప దినాలు 
గాలినిండొ పండే (ప్రాణవాయువు రుతుపవనాలు శ 
కలల పంటల్ని కోసుకొచ్చిన కసాంపాల సంత 
నెళ్ళు రత్సరుగా విరిసిన వేలంపాటల రద్దేవింత 


పూల కబేలాలో డిసెంబర్‌ గులాబీలు 


“* ఈసారి డీసెంబర్‌ గులాబీలకు " ఖండఖండాలె. రాలినా 
విక్కడాలేని ఎరరని తనం క్ర ॥ | జెండాల్డె విగురుతున్నాయి 
ఎన్నడూలేని సువాసనా” మేలుకొలుపులు పాడుతున్నాళ, 


స్తూలకబేశాలో  ఖరీదుకళటు. కసాయి కాొటలు నెళ్తురత్నరు చిత్తడిలో 
దాగని సత్యాల్నో ధగధగ మెరిసే నెత్తురు బాటలు నూర్యోదయం కూరుతున్నాయి 
- " పూలఅకబేళాలో డిసెంబర్‌ గులాబీలు 
కండగల రోజాలు కసాయీల 'ఓటమివే చాటుతున్నాయి, ' 


త 


పార2ా21521 


నాము 


“వూతృస్తవ ము” 


న్‌ సి, చంద్రశేఖర్‌. 


"శ్రీ నానిష్ట గతివతి యని ఉవానహ్యనమయు ” అ్యభపధమది నీకు (క్రీడొంగణమ్ము 
నందలి కొన్ని బ్లోకయులకు ఆనునవాదయ్ము, అర్కళేజోవలయము కార్యాలయమ్ము 
పృథ్వి ఇది బహుళాన్న సమృద్ద్హ మ్నెన 
ఆవృత శశికరా కీర్మ్య పహారకములు అశన మందిరమ్నె యొప్పునమ్మ నీకు 


నవనవోద్చాస లీలా విధాత్పకములు 
ం పరము వియదాఖ్య ముద్దా్యాన పదము వీకు , 


గర్భగోళములన్నియు కందుకములు 
విగురవేయుచు వాని నొడెదవు కాభి! 


ఇత్పనులు నాకు సుగతి భర్త్వ్య్భకములగుత 
స్కంద జనయ్యితి దరహాసచయము లెపుడుం 


అల్ప్బవాక్కులచేత నిన్నరయగలమె. 
తల్చిసి శ్రతలేశమొకడు దిగ్వర్భియందు 


విశదము సుమపరీమళ వేద్యమాన నీదు హాస్పెక పరిణతి నిఖిల జగతి , 

మదియు బహుళాతిశాయియ్మె యరయు గాతో కలిగి మెలగును భార్నవి! కారయితి 

మభిననంబులు చిరశోభనములు నాకు. " నగుట నినుగూర్చి స్నోోతము. పాడు ఘెట్టు? 
న 


కేర్‌ 


కవులు ప్రపంచాన్ని వూర్చటాని! 


ప్రయత్నించాలా? 


శ్రీ, జాన్‌ వేన్‌ | 


ఈం న్యాసం రంగాన్ని సిద్దంచేసే 

అనుకుంటున్నాను. కాల్చనిక కళకి సంఘంతో ఉండే సంబం 
ధాన్ని గురించి ఈ వస్తువు విషయంలో ఎెలువదేటువంటి పరస్సర 
విరుదమయిన అభిప్రాయాలు ఇంక దేనివిషయంలోనూ. వెలువడి 
ఉండలేవు; , నేను కవిత్వం తరఫున నూట్నాడుతున్నప్పుటికీ నా నిర్మ 
యాలు చ్మితరచన, నాటకం, వచన కధారచన (కొన్ని సరు బాట్టతో 
సంగీతం కూడా-అసలు సంగీతం ఈ రకం గొడవలో ఇరుక్కునే 
మేరక్రి-వీటన్ని టికీ వర్షిస్తాయి. నేను శ్ముభం చేద్దామనుకుంటున 
రంగం ఎటువంటిదో ఈ కింది (వశ్నలు సూచిస్తాయి : 


ఒక అభ్యాసం అవాలని నేను 


ఒక కవికి తన సమాజంయొక్క అనారోగ్యాన్ని గురించి కాని 
ఆరోగ్యాన్ని గురించి కాని తన అభ్మిపాయాలని చెప్పాలన్న న్నెతిక 
బాధ్యత ఏమన్నా ఉంటుందా ? 


మన సం (ఏదాయంలోని ముఖ్యమయిన కవిత్వంలో సాంఘిక 
విమర్శ అధికంగా కనిపించే వస్తువా? లేకపోతే అది ఎన్నో వస్నువు 
లలో ఒకటిగా అయిపోయిందా? 


నేరుగానే సాంఘిక నిర్ణయాలని చేసే కవిత్వం మనలో సంచల 
నాన్ని కలిగించినప్పుడు మనం ,పత్యేకమయిన లక్షణాలని వేటినయినా 
వర్శింపచెయ్యాలా 9 లేశకపోయినట్టయిత్తే ఈ “కన్న... కూడా 
తక్కిన కవిత్వంలా'గే చూడాలా? 


అన్నిటీకన్నా సూటి పళ్చ - కవిత్వం విన్నటికయినా (పత్యక్ష 
(వచారం కాగలదా? (వళ్నని ఇంకొక విధంగా వెయ్యాలని మీకు అని 
పీ ప్పే-,వత్యక్ష ఉపచారం ఎన్నటికయినా కవిత్వం కాగలదా ? 


మనలాంటి రాసేవాళ్ళ ందరికీ ఒకరకం వ్యక్తి తెలుసు, అన్ని 
రూపొలలోనూ, అన్ని స్నెజు (8126) లలోనూ వచ్చే ఈ వ్యక్తి నగ 
టున మూడు వారాలకి ఒకసారి మన దగ్గిరికి వచ్చి “మీ రచనతో 


ఇంతకన్సా మంచి ,పపంచాన్ని తయారు చెయ్యటానికి విందుకు 
(పయత్నించరు?” అని అడుగుతాడు. (లేకపోతే అడుగుతుంది. ) 
అతని (లేకపోతే ఆమె) స్వరంలో ఒక అరోపణ _ధ్యనిస్తుంది; రచ 
యిత గుండెలేని,. చపలత్యంకల వ్యక్తిం 
గుర్తించని “'సినిక్‌'*అయి ఉండాలి; కాకపోతే, ఇంత సృ్క్పంగా తెలిసే 
కర్షవ్యాన్ని నిర్వహించకుండా ఉండడు. ఈ. ఆరోపణ అర్భం ఇదే. 
రచయితకి  పజలని ఆకగ్శించగల శక్నిఉంటుంది, అతను వాళ్ళ 
భావాలమీద తన (పభావాల్సీ చూసించగలడు, వాళ్ళ భావాలు ఒక 
న్నెపు మళశ్ళేట్లు చెయ్యగలడు. “మెరిసే 
కవచా'న్ని వేసుకుని *(డాగన్‌*ని చంపొలికదా? ఈ ,డాగన్‌ ఏమిటి, 
అని (పశ్న వే సేవాళ్ళ కుళాఖ్యానాన్సిలట్సు సమాధానం మారుతూ 
ఉంటుంది. ఇది పెట్టుబడిదారీ నిధానం స్మామాజ్యవాదం, జాతి 
సిద్మాంతాలు, ఫాసి జన్‌ ౫ అన్ని రకాల విచక్షణలూ-వీటిలో ఏదయినా 
కావచ్చు. తేఠికగా చదివే లేబిల్‌ (12901) తగిలించి ఉన్న (డాగన్‌లకి 
కొరతలేదు. ఏవరయినా తన కళని ఊడదీసి దానిని ఒక అ్యస్న 
(వయమోగ యంతంగా వాడటానికి నందేహిస్తే ఆ పందేహం 
(పపంచ పరిస్పితిపట్ట _దొక్షిణ్యాన్ని (పకటిస్తోందని అనుకోవక్కర 
లేదు. మానవ సమాజాన్ని మార్చాలని నేనూ నమ్ముతున్నాను. 
ఈ సమాజంయొక్క ,కౌర్యం, “సినిసిజవ్‌ఎ” నన్ను చకితుడిని 
చేస్తాయి; దాని దురాశ పోట్సీ దుబారాతనం నాకు విచారం కలి 
గిస్నాయి; దాని వికార న్వరూపం నాకు కోపం తెప్పిస్నుంది. ఈ భూమి 
ఒక అందమయిన (గ్రహం; మానవజాతి ద్యృుషృవర్ష్యన ఇంత అంద 


బహుశ అతను విలువలని 


అటువంటి రచయిత 


మయిన [గహంమీదకొనసాగటం మరింత భయంకరంగా ఉంటుంది. ఒక 
చక్కటి ఇల్లు ఉందనుకోండి, అందులో ఉండే ఫర్నిచర్‌ని ఆసక్షితో, 
మంచి. అభిరుచితో అమర్శారనుకొండి, కొందరు అలరి పిల్ణలు 
ఆ ఇంట్నోకి జొరబడి ఎక్కడ పడితే అక్కడ మలమూూత విసర్మ 


నలు చేస్తే విలా ఉంటుంది? అలాగే ఉంది మవ పరిస్ని తి (పపం 
చాన్ని మార్చాలని నేను ఒప్పుకుంటాను! కొన్కి మార్పుని తీసుకువచ్చే 
సాధనాలలో కెల్టా తగినవి కాల్పనిక కళలేనా ? క ష్బెలు కొట్టటానికి 


నెక 


కవులు [పపంచాన్ని మార్చటానికి (పయ త్నించాలా 


రేజరు వాడితే కళ్ళైలు ఎన్సి వస్తాయి? రేజరు సంగతి ఏమిటి? 
పొడమిపోయిన రేజరుతో దాని అసలుపని చెయ్యటానికి వీలవు 
తుందా? రాజకీయ కార్శాకమానికి అంకితమయిన. వ్యకి “నష్టం 
కళదే!” అని వెంటనే సమాధానం ఇస్తాడని నాకు తెలుసు, అటు 
వంటివాళ్ళకి _పపంచాన్ని బాగుచెయ్యటంకన్నా ముఖ్యమయిన పనిలేదు. 
"అసలు అంతకన్నా ముఖ్యమయిన పని ఉన్నదని అనుకోవటం; వ్యక్తి 
గత సంబంధాలు లేదా అత్యంలేని కళ లేదా _పక్సతి సౌందర్యం లేదా 
సంబంధించిన సమస్యలు -- వీటిమీద 
(శద్ప్స చూపించటం వాళ్ళకి అవినీతి అనిపిస్తుంది. ఇటువంటి ఏకా 
(గతముందు చిన్నతనం వేస్తుంది. కాని ఒకదాన్ని మాతమే చూడ 
గలిగిన చూపవు సొరంగంలోనుంచి చూసే చూపులాంటిది. అది దాని 
విసృష్ట్టతని ఒక “(డాకో” రకం పత్యేకతద్వారా సాధిస్తుంది. ఒక 
సమస్యల జాలాన్ని ఇంత తీ.వమయిన స్పవృతతో చూడటం ఇర 
సమస్యల జాలాన్ని కావాలనే చూడటం లేదనటానికి సాధారణంగా 
ఒక గుర్డు. మౌలిక విచ్చేదం ఇక్కడే వస్తుంది. ఒక వయిపే (పస 
రించే తీ వదృష్ని -అది విప్ణవ వాదిది అయినా, మిస్ట్తి క్‌ (శళం)ది 


బుది కి సె దాంతిక 
గి అణ ౨ 


అయినా, త్యాగిది అయినా- కళని సృష్టించే దృషి_తో పొత్తుకుదర 
నిది, (మళ్ళీ “నష్ట్పంకళదే!” నష్కమే కాదు, లాభం కూడా, ఎందు 
కంళే. మానవుడి అనుభవాలు అంత నిండయినవీ, పరస్పర విరుద్ద 
మయినలీి కూడా, “యదార్హాన్ని గుర్తించ వెందుకు” అని ఎవరో 
ఐ. ఎవ్‌). పారెస్షర్‌ని అడిగారు. “ఎలా గుర్షించను, నా చుట్టూ 
అన్ని ఉంటే” అని ఆయన సమాధానం చెప్పాడు.) 


యీట్‌న్‌మీద లూయీన్‌ మెక్‌నీన్‌ రాసిన వున్నకంలో కవిత్యం, 
(పచారాలని గురించి కొన్ని మంచిమాటలు చెప్పాడు, అతను పుస్తకం 
రాసిన కాలంలోనూ ఇప్పటిలాగే పచారంచేసే అవసరాన్ని గురించి 
ఎంతో చెప్పబడేది. 


“ పచార కవులు తాము యదార్శ వాదులమని అనుకుందారు. 
ఈ వాదం నిజం కావటానికి యదార్హం, (పయోజనం ఒకటి కావారి, 


సత్యం అనేది కవిత్వానికి సంబంధించినా, క్నాస్నానికి సంబంధించివా' 


అది సాధారణంగా, సరళంగా ఉండదు; తేరికగా అర్హ మూకాదు. 
అయినా ,పచారకుడు తన పాఠకలోకానికి వాళ్ళు ఏదయినా సులభంగా 
మింగి బీర్శ ౦ చేసుకోగలి గేదాన్ని ఇచ్చి తీరాలి. అతని ధర్మం అదిం 
యదార్శవాదం (ఈ మాట సరయిన అర్హంతో వాడిత్సే యదార్శం 
యొక్క ,పచారపు విలువతో సంబంధం లేకుండా ఒక రకం జనానికి 
సరిపడే విషయాలనే కాక ఇంకొకరకం జవానికికూడా సరిపడే విషయా 
లని అెక్కలోకి తీసుకుని వాటిని గంధస్తం చెయ్యాలి. యదార్న 
వాదం ఎవరికీ సరిపడని విషయాలని సయితం తీసుకోవచ్చు. పచార 
కుడి సత్యం అనేది ఉంటుందేమో కాని అవేది శాన్నజ్నడి సత్యమూ 


కాదు, యవార్చ వాది సత్యమూకాదు. కవితాసత్వంకన్నాకూడా, ఇది 
వీటికి దూరంగా ఉంటుంది. అతనికి ((పచారకుడికి) (వపంచాన్ని 
మార్చటం ఒకకే ధ్యేయం. అబద్దాలు వ్యకీకరణాలు, సహింపరాని 
స్తూ రీకరణాలు - ఇవన్నీకూడా అతనికి సత్యం కిందే లెక్క; మాటలని 
తన ధ్యేయంకోసం . వాడితేదాలు అతనికి. ఇది సమర్శనీయమయిన 
వ్వెఖరేకాని కవి కవితానత్యం బదులు పచార సత్యాన్ని వాడటంవల్ల 
మంచి కవిత్వం రాసాడని నిరూసించదు. కవికి |, పచారకుడి లక్ష్యం 
పట్లు విశ్వాసం ఉండవచ్చు; కవిత్యాన్ని పడుపు వృళ్ళిగా చయ్యటం 
చేత ఆ లక్ష్యం నెరవేరుతుందా అన్న న్యాయమయిన సందేహంమా తం 
అతనికి కలిగినా కలుగవచ్చు, కొంతవరకు గణిత శా స్త్యంలాగ కవిత్వం 
కూడ తన ఉద్నేళాన్ని తన వ్యాపారం ద్వారానే నెరవేర్చుకొనగలదుః 
అ శేష కవిత్వంకావి గణిత శ్మాస్నంకొని ఒక మంచి ఉద్యమానికి 
మేలు కలిగించ గలిగితే. (పయోజన కరంగాఉండే కళయొక్క ఈరకం 
దుర్వినియోగాన్ని గణితళా కవులూ కానివారికి వదిలి 
వేద్దా ము 


ఇస్తజ్బలూ 

ఇంత నిశితంగా సమర్శవంతంగా చేశీన ఈ వాదానికి. వేరే 
మద్శత్తు అక్కరలేదని అనిపిస్తుంది. కాన్కి దానివి ఇటూ అటూ 
లాగగలిగే బలమయిన అయస్కాంత శక్షులు ఉన్నాయి. ఎందరో 
రచయితలు-వందరో తక్కినరకం మనుష్యులలాగే - తమ జీవితంలో 
ఏప్పుడో ఒకవ్వుడు ఏదో ఒక సంచలనాన్ని కలిగించే ఉద్యమంలో పాలు 
గొాంటూన ఉంటారు. సామాజికచర్య; పంచుకున్లు అదర్శాలుః 
పంచుకున్న భావాలు; పంచుకున్న (కమశిక్షణ, అపాయం మొదలయిన 
వాటికోనం కోరుకొనటం ఎందరికో ఒకప్పుడు సంభవించేదే, 
రచయితలు ఈ (పమాదాలకి గురికొనటానికి కొన్ని కారణాలు 
ఉన్నాయి. 

రచయిత జీవితం ఒంటరిగా ఉంటుంది. ఇతరుల చికాకు 
లేకపొతే ఇతరుల సొంగత్వం, అనూనయంకూడా అతనికి ఉండవు, ఈ 
వ్యాపారంలో కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచిన తరువాత చిక్కువమందే 
ఈ ఒంటరితనానికి అలవాటు పడిపోతారు కాని యువరచయిళలకి 
ఇది దుర్భరంగా ఉంటుంది, అందుకనే వాళ్ళు సంఘాలు ఏర్భరుచు 
కుని “*మాని'ఫెస్ట్రా” అని వెలువరిస్తూ ఉంటారు, ఉదేకంతో 
గుంపులుగా మూగుతూ ఉంటారు. ఈ అవేగంలో తరుచు ' రాజ 
కీయపు ఛాయ కనిపిన్నూ ఉంటుంది, అప్పుడు యువరచయితకి తల 
తిరిగేట్ళు ఉండే అనుభూతి కలుగుతుంది : “నువ్వుమాకు అవసరం. 
మా దృక్పధాన్ని నీలాగ మాటలని నైపుణ్యంతో వాడేవాళ్ళే చెప్పాలి 
ఈరకం ఆహ్వానం చిన్న వయసు రచయిత ఏవికి  ఇంపయిన 
సంగితంలాగ ఉంటుంది, ఇది వినిసించాలంచే అతను నిర్వచనంకల 
ఒక లక్ష్యం వయిపు సాగిపోయే ఒక వర్శంతో చేరడమే మారం, 
లేకపోతే అతను ఎంత బాగారాసినా ఎవరూ అతన్ని తమవాడు అని 
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భారతి 


అనరు, యువరచయితలకి తాము ఈవిధంగా కోరబడేవాళ్ళు కావాలని 
ఉంటుంది. ఇటువంటి వర్శ సమయిక్యత . అతనిలోని గంభీరమయిన 
వ్మారితనాన్ని తప్పకుండా బయట పెడుతుంది. [నా జీవితం అంతా 
కవిత్వం ఉన్న పష్మతికలని, తెరిచి. రాజకీయ 
'వెఖరులమీద ఆధారపడే గంభీరమయిన వ్యెరితనాన్ని కనిపెడుతూ 
ఉన్నానా అనిపిన్నూ ఉంటుంది. పంతొమ్మిదివందల నలభయి 
[పాంతంలో ఈ కింది ద్విపదని ఎవరో తయారు చేశారంకే నమ్మండి: 


నెఖుం వేం ళు కాలీ, 01 08664 00 9161/ లాలి 
6730 263 0106 1083 ర్రై0061 14 తం!9క0711,] 


పుస్తకాలనీ 


అయితే కొందరికి “తప్పదు” అనే ఒంటరితనంకన్నా వారిగా 
కనపడే [పమాదాన్ని భరించడమే జేలికగా తోన్నుంది. మానవుడి 
అనుభూతి పరిథిని సార్వ్య్యతికంగా పరిగణించినట్ట యితే కళయొక్క 
వస్తువుకూడొా అంత పరిధీ కలిగిండి తీరవలసినదే అని తెలుస్తుంది. 
(పాణం, 'మరణం, గుమ, ద్వేషం, స్యర్మం, నరకం, అమరిత్శం 
సంతోషం బాధ-వీటిని గురించే కవిత్వం. కొని, అందరి అదుర్శా 
సయితం వీటిని గురించే కదా * అందరిదీ ఒకే ఆదుర్దా అయినప్పుడు 
అవి ఎవరివీ కావేమా అనిపించటానికి అవకాశండఉంది. అలొగ కొకుండా 
రచయిత : “పాలస్తీనా [పజలకి హక్కులు ఉండాలి; ( స్పెయిన్‌లోని) 
బాస్క్‌ త్మీవవాదుఠఅని విడుదల చెయ్యాలి; [చిటిష "సేనలు ఉత్తర 
ఆయిర్శాండుని వదిలి బయటికి రావాలి” అని రాస్తే ఈ సంగతులని 
గురించే ఎవరు చెప్పారా, అని కాచుకు కూర్చునిఉన్న “రెడీమేడ్‌” 
పాఠకనర్శ౦ దొరుకుతుంది అతనికి, ఈ పాఠకవర్యం అతనికి స్వాగతం 
చెప్పి సన్మానం చేస్తుంది. ఇది అంతా మిధ్యే అనుకోండి. అతను 
ఆ వస్తువుకి సంబంధించిన ఇరుకుదారిని వదిలివేసి తన మామూలు 
పనికి తిరిగి వెళ్ళిపోగానే). అంయే, కంచెవెయ్యని మానవానుభవాన్ని 
గురించి రాయటం మొదలుపెట్ట గాన - స్యాగతం అనుమొనంగానూ; 
సుహుద్బావం స్పైెషమ్వంగానూ మారిపోతుంది. అప్పుడు తెలుస్తుంది 
అతనికి 'పెదృపులిని ఎక్కిన తరువాత దిగటం అంళు ఎలాగఉంటుందో, 
అంతదాకొ మాతం ననారీ ఉల్నొసంగా ఉంటుంది. 


_.. జెక్కు దగ్శిర కూర్చుని రాసేవాళ్ళల్కో “ఈసెల్‌” ముందు 
నుంచుని బొమ్మలువే సేవాళ్ళ లో ఆచరణ, 
కార్యం అనూయ పుప్పేట్టు చేస్తూ ఉంటాయి. ఈ అసూయ ఒక 
రకంగా (పశంసతో సమానమయినదధి. పాపం, ఒక రచయిత అన్నా 
డుట ఏ “ఆ బడ్డి ఏవరో దౌర్భాగ్యుడికి శిక్ష వేస్తే వాడు అయిదేళ్ళు 
జెయిలుకి వెడతొడు, నేను పుస్నకం రాస్తే ఏమీ అవదు!” ఈ 
రచయిత ఒక కోర్సు “సిట్టింగ్‌”కి వెళ్ళి ఉదయం. సెషన్‌ అయిన 
తరువాత ఇలాగ అన్నాడని అగస్థ్రృస్‌ బ్నిరెల్‌ చెప్పాడు ఈ ప్పెఖరి 
వాస్తవిక దృష్నిని తెలుపదు, ఎందుకంళే, . పుస్తకాలు (పచురించ 


(పత్యక్షంగా కనిపించే 


బశటం ద్యారా చాలానే విశేషాలు జరిగాయి, మనుష్యుల ఆలోచనలు, 
భావాలకి సంబంధించిన రచన సాధించినన్న ఫలితాలు విగ్గు, ఎర్మిన్‌ 
కోటు వేసుకున్న వ్యక్తి (పవచనాలు సాధించగలవా * అసలు ఈ 
వ్యక్ని ఏ చట్టాలని అమలు సపెడుతున్నాడో అ చట్మాలు తయారు 
కొనటానికి పుస్నకాలుకూడా తక్కిన వాటంతా తోడుపడి ఉంటాయి. 
కాన్సి ఈ వె-ఖరి పోదు. యీట్స్‌మీద అడెన్‌ రాసిన “ఎలిజి'' లోని 
ఈ పంక్షులు చూడండి : 


వొలూ ౧06౦ద్రా మసం అందసురైి 180060; 10 82271769, 
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తీ ౪723 01 226019, & మం, 


నాకు ఈ పంక్షులు స్మరణియంగా తోస్తాయ్యి. నిందుకోగాని 
ఉపశమనాన్నికూడా ఇస్తాయి, అయితే, అవి నాకు అసత్యంగా తోచే 
వాటిని చెప్పాయి. ముందు ““ఎక్సిక్యూటివ్‌ '" సంగతి తీసుకుం మే 
ఉదాహరణకి పార్పీ నాయకులు- ఈ ఎక్సిక్యూటివ్‌లు తమకి కవిత్వాన్ని 
“మార్చ హక్కు తప్పకుండా ఉందని అంటారు కవిత్యం మాటకి 
విదురు వస్తుందని వాళ్ళకి అనిపిస్తే. ఈ మార్శటంతోనే వాళ్ళు 
“ది వాలీ ఆఫ్‌ ఇట్స్‌ “సీయింగ్‌” ద్వారానే ముఖ్యమయిన నదులు 
పారవచ్చునని అంగీకరిస్తారు. ఇదే పద్య కావ్యంలో కవి “లిం29221 
ఇషం అని రాశాడు ఈ నదే “223మ0ఏ22516 (1425* అ బల 
హీనత చూపించలేదనీ రాశాడు. కవిత్వం, కళ అంతా ఒక టనోరు” 
లొగ మాృాతమే జీవించగలిగిలే నోరు చపుడు చెయ్యటానికేకాక 
అహరాన్ని తీసుకొనటానికికూడా ఉపయోగ పడుతుందని (గహించారి. 


ఇంతకీ పాయింటు ఏమిటం కే, ఒక రచయిత-అందులోనూ 
ఒక యువ రచయిత- తన భావాలని  పచురించి ఏమీ జరగలేదని 
“ అనుకుంటాడు" '; భావాలు చర్యలతో సమానంగా తోచవు. అందు 
చేతనే సాహిత్య గుణం కలవాళ్తని “కార్యవాదం” అకర్షించినప్పుడు 
వారు ఆగలేరు. ఈసంగతిని గురించి రెనీ వయిన్‌ గొర్జెన్‌ రాసిన 
“రయిటర్స్‌ ఎండ్‌ రివల్యూషన్‌ లో చదవవచ్చు : మనని ముగ్గులని 
చేసే ఈ పుస్త్ప్యకానికి “ది ఫాటల్‌ ల్యూర్‌ ఆఫ్‌ రివల్యూషన్‌” అన 
ఉప శీర్మిక ఉండటం సమంజసంగానే ఉంది, (శ్రీమతి వయిన్‌ గార్మెన్‌ 
(పదర్శించే ఉదాహరణలలో బాడెలెయిర్‌ ఉదాహరణకి. మొదటి 
స్పానం ఇవ్వాలి. మానవుడి రోగాలు నయం కావనీ; మానవమృగానికి 
(శౌర్యం, ఉ[గతలతో నిండిన అరణ్యమే సరయిన నివాసమనీ; ఈ 
చెడులోంచి పుట్టిన నింత రంగుల పువ్వులోనే బీవితంయొక్క అందం 
ఇమిడి ఉందన్వీ ఇంకెక్కడా అందం లేదనీ బాడెలెయిర్‌ అభ్మిపాయం, 


కేరి 


కవులు [పపంచాన్ని మార్చటానికి (పయత్నించాలా 


జీవితాన్సి” గురించిన ఇటువంటి అభ్మిపాయం ఒకటి ఉంకే అది 
సమాజాన్ని సమూలంగా మార్చివేసే సే పథకాలలో పాలుగొనకుండా రక్షించే. 
ఇనాకులేషన్‌గా పనిచేసి తీరుతుందికదా ! కాని 1848 
ఉద్యమంలో ఒక తుపాకీల అంగడిని దోచుకున్న ఒక గుంపులో బాడె 
లెయిర్‌ కూడా ఉండటం " అతని "స్నేహితులు చూశారుట;. అతనూ 
ఒక తుపాకిని ఆడిస్తూ వివరికీ తీసిపోకుండా నినాదాలని అరుస్తూ 
కనిపించాడుట. 


ఒక 


(శ్రీమతి వయిన్‌ గార్బెన్‌ జాబితాలో కనిపించని ఉదాహరణలు 
సయితం నన్ఫు ఎంతో ముగ్చుడిని చేస్తాయి. ఏడవ 'ఫెర్మినాండ్‌, 
ఇన్‌ కిసిషన్‌లకి వ్యతిరేకంగా "స్పెయిన్‌ (వజలు. తిరుగుబాటు చేసి 
నప్పుడు ఇంగ్నాండులో కొందరు , శేయోభి లాషులు వాళ్ళకి విరాళాలు 
పోగుచేశారు, పోగయిన ధనాన్ని ఇద్మరు కేంటబిడ్జి మనుష్యులు సిరెనీన్‌ 
కొండలలోకి ఒక రహస్య పంకేత సృలానికి తీసుకు వెళ్ళారు. అక్కడ 
కొందరు విప్ణవ నాయకులకి ధనాన్ని అందచేసిన ఆ యువకుల 'పేరులు- 
ఆల్‌ ఫెడ్‌ 'పెన్నిసన్మ్‌ ఆర్భర్‌ హల్మావ్‌ం ఒక రహస్య మయిన 
పర్వతస్నావరంలో దాక్కునిఉన్న, _ సాహసికులకే ఉపశమనం తీసుకు 
వచ్చిన ఈ ఇద్సరిలో ఒకతను ““ఇడిల్‌స్‌ ఆఫ్‌ ది కింగ్‌ ఓడ్‌ ఆన్‌ది 
డెత్‌ అఫ్‌ ది డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ వెర్మింగ్‌ టన్‌” అన్న వాటిని రాసిన 
కవి రెండవమనిష్షి మరణమే 'మెన్నిసన్‌ చేత **ఇన్‌ మెమారియన్‌ు్‌” 

కావ్యాన్ని రాయింప చేసింది ! 


క వర్శం రూపంలో చర్య జరగటం అనేదానిచేత ఆకర్షింప 
ము. రచయితలు ఒకరే కారనుకోండి. ఇతరులకి (పత్యక్షంగా 
ఫలితాన్ని ఇచ్చేది ఏదయినా చెయ్యటంద్యారా వచ్చే సంత్సప్తి 
కొవాలని ఉంటుంది. కాని రచయితల జివితాలలో 
తనం ఎక్కువ. యొవనంలో 
అందుచేతనే “శక్షి”కోసంపడే ఉబలాటంయొక్క (పభావం అధికంగా 


ఒంటరి 


ఉంటుంది, సాహిత్యం “మంచిది” అని నమ్మేవాళ్ళచేత మర్యాదగా 


సహింపబడటంకన్నా వాళ్ళచేత హృదయపూర్వకంగా (పోత్సాహింపబడక 
పోవటంకన్నా ఎవళ్ళకో ఒకళ్ళకి ముఖ్యమయిన వాడుగా కనిపించటమే 
రచయితకి కావలసింది, తనకి అతీతంగా ఉండే లక్ష్యంకోనం అంకితం 
అయిన వ్యక్షి, తన ఆదర్శం యదార్శం కావటంకోనం తన జీవితాన్నే 
తాకట్టు పెట్టటానికి సిదంగాఉన్ఫ (లేదా ఉన్నట్కుకనిపించే) వ్యక్తిఅక 
ర్నించే వ్యక్నే అని రచయితకి అనిపించకుండా ఉండదు. ఇంగ్లీషులో 
కారిస్మా (యజగఃమి&) అన్న మౌటని _దేవశా(న్నజ్ఞల వద్దనుంచి 
కొయ్మేశాము; ఇప్పుడు దీనిని తక్కిన రంగాల శ్మాస్త్నాలవాళ్ళు కూడా 
వాడుతున్నారు, పయిన ఇప్పిన వ్యక్నికి “కారిస్కా" ఉన్నట్టు రచ 
యిత తెలుసుకుంటాడు, ఒకవేళ రచయితకి ముందుగా జీవితానుభవం 
మీద ఈ సంగతి తెలియకపోయినా సాహిత్యమే *'ఇది అంతే!” అని 


ఇది మరింత ఎక్కువగా ఉంటుంది. . 


చెబుతుంది. టర్జెనీవ్‌ రాసిన “అన్‌ ది ఈవ్‌” ఇఅలునుకదా? అరదో 
లోని ఎలెనా ఒక తెలివయిన రషా అమ్మాయి. ఈ అమ్మాటులో 
బెరుకుతనం ఉంద్కి అవగాహనశక్షి ఎక్కువ, ఆమె కుటుంబం 
మంచిద్కి తన వర్షానికి చెందిన ఆం(డెయి బెర్సెన్యవ్‌ అనే యువ 
కుడు ఆమెని ( పేమిస్నాడు, షూబిన్‌ అనే చితకారుడి | పేమకూొడా 
ఆమె తేలికగా పొందగలదు. కాని ఆమెకి వాళ్ళిర్హరూ. అక్కరలేదు, 
ఆమెని పూర్తిగా ఆకర్షించేవాడు డిమ్మిటీ నికానోరోవిచ్‌ ఇన్ఫరోవ్‌* 
ఇన్ఫరోవ్‌ బల్నే రియా దేశిస్తుడు. - అతను ఇతరులకి దూరంగా 
ఉంటాడు త్మీవస్వభావం కలవాడు. టర్కీ పొలననుంచి బల్మేరియాని 
విడిపించటమే అతనికి ఉన్న ఉద్వలమయిన జీవితాశయం. ఈ ఆశయం 
పట్ల అతనికి ఉన్న పగాఢానురాగాన్ని ఆమె సంచుకొనటం మొదలు 
పెట్టిన తరువాతనే తన దేశంనుంచి బహిష్కురింపబడిన ఇవ్సులోన్‌' 
ఆమెని గమనించటం మొదలు సపెడ్డాడు, 


“వలెనా అతన్ని ఓరగా చూసింది. 


అనగలిగింది 


లో 


“ప్పి దేశం అంశ మీకు చాలా ఇష్టుంకదూ 
బెదురుగాం 

“అది చెప్పటం కష్టం)” అని అతను సమాధానం ఇప్పాడు, 
“తన దేశంకోసం చనిపోగఠిగినప్పుడే తన దేశాన్ని ఆమించాడని అవ 
వచ్చుంి 

“అంటే బళ్నేరియా కి తిరిగివెళ్ళే అవకాశమే లేకనిణ్ఞై మీకు 
రష్యాలో న్‌ కష్టంగా తళ! అని ఎలినా అడిగింది, 

ఇన్ఫరోవ్‌ చూపులని కిందికి మళ్ళించాడు, 

“నేను దాన్ని భరించలేను?” అన్నాడు. 

“ఇదుగో చెప్పండి," అన్నది ఎలెనా మళ్ళీ, శబిళ్ళేరియొ భాష 

వ్వా ష 0? 
నేర్చుక్‌ నటం కష్టమా: 

“కానేకాదు రష్యా వాళ్ళకి బల్మేరియా భాష రాకపోవటం 
దారుణం. రష్యావాళ్ళకి శ్చావ్‌ దేశాల భాషలన్నీ రావాలి. మీకు కొన్ని 
బల్నేరియా పుస్తకాలు ఇవ్వనా? ఎంత తేలికో మీకే తెలుస్తుంది. 
ఏమి జానపదగేయాలు! సెర్వియా భాషలోని వాటితో సమానంగొ 
ఉంటాయి... ఆగండి ,.. అనువాదం చేసిపెడతాను... కొని మీకు 
మా చర్మిత ఏమయినా తెలుసా 

“తెలీదు. ఏమీ తెలీదు!" అని జనాబు ఇచ్చింది ఎలెనా 

“కొంచెం ఆగండి, ఒక పుస్తకం తీసుకువస్తాను. ముఖ్య 
మయిన సంగతులు తెలుస్తాయి. అప్పుడు ఈ జానపదగేయం 
వినండి...నేను మీకొక అనువాదం తెచ్చి ఇవ్వటమే మంచిదేమా! 
మామీద మీకు (పేమ పుట్టుకొస్తుంది ... అణగదొక్క బడీన 
వొళ్ళందరంటేనూ మీకు (ప్రేమే కదా! అసలు మా దేశం వంత 


కేం 


భారతీ. 


వాడపంటలదో తెలుసా. దాన్ని నాశనం చేన్నున్నారు, అణగదొ క్కే 
మ్నున్నారు..” అంటూ చెప్పుకుపోయాడు అతను అ పయత్స్పంగా 
తన చేతిని విదిలిస్తూ. అతని ముఖం నల్సబడింది. “అంతా దోచే 


శారు! అంతా! మా చర్చిలు మా చట్టాలు, మా భూములు... 


శుచి శుభంలేని టర్‌ గ్రాము మమ్మల్ని పశువులని తోలినట్టు తోలు 
తారు నరికి పారేస్తారు..." " 


“డిమ్మిటీ నికానోరోవిచ్‌[' అవి అరిచింది ఎలెనాం 


అతను ఆగాడు. 

“క్షమించండి. దీవ్పి గురించి నిదానంగా మాటా డలేను. కొని 
మీరునా దేశాన్ని నేను (పేమిస్తున్నాన్నా అని అడిగారు. ఈ భూమి 
మీద ఇంక దేన్ని. పేమించగలము? అశలు మారనిదీ, సందేహాలకి 
అతీతం అయినదీ, దేవుడి తరువాత .నమ్మితీరవలసిందీ ఏమిటి? ఇక 
ఆ దేశానికి అవసరం వచ్చినప్పుడు...అలోచించండి, బల్మేరియాలో 
కెళ్ళా పేదర్శెతుకీ "పేదముష్క్పివాడికీ, నాకూ ' ఒకే కోరిక... 
మా అందరి అక్యమూ ఒకళే...అది మాకు ఎంత బలం, ఏంత 
ఆత్మవిశ్యానం ఇస్తుందో మీకు అర్భం అవుతుంది.” 


ఇన్ఫరోవ్‌ ఒకక్షణం మొనంగా ఉండిపోయాడు. తరువాత 


మళ్ళీ బల్మేరియాని గురించి మాట్నాడటం మొదలుపెట్టాడు. 
ఎలెనా అతని మాటలని శద్శగా విన్నది. ఆమె (శద్దలో విషాదం 
ఉంది. అది (పగోఢమయినది. .ఎలెనా అందులో మునిగిపోయింది. 
అతను మొట్యా డటం ఆపిన అనంతరం మలొకసారి అడిగింది. 


“అంకే దేనికోసమూ రష్వాలో ఉండలేరా” 


ఇక్కడ తన వ్యాఖ్య ఏది మధ్య రాకుండా ఆ అమ్మాయిలో. 


(పేమ అంకురించటాన్ని చక్కగా వాటకంలోలాగ చూప్తించాడు రచ 
యిత. కధలోని అబ్బాయి అమ్మాయి విలువ తెలుసుకున్నందుకు కాదు 
ఆమె అతనిని , పేమించేది; తమ ఇద్సరికీ అతీతమయిన విలువని ఒక 
దానిని తెలుసుకున్నందుకే ఆమె అతనిని ('పేమిన్హుంది. ఈ (పేమ 
విషాద పర్యవసానమే నవలయొక్క వస్తువు కాని ఆకర్షణ, ఆ ఆక 
ర్నణ స్వభావం- వీటిని అందంగా చూపిస్తాడు రచయిత, 


ఒక ఉద్యమంలో రీనమయిసోవటం,; స్నూలమయిన ఒక లక్యం 
కోనం యుద్దం చెయ్యగలిగే జీవితంలో ఎంత అందం ఉన్నదో చూడ 
గలిగినవాళ్ళ సం భమాన్ని, విశ్వాసాన్ని .చవివమూడటం; ఇదంతా రచ 
యితకి తన సమన్వల పరిష్కారంగా తోచవచ్చు. అయితే, రచయిత 
తన సమస్యలని ఎదురుకొనలేక పోయినట్నయితే అతను రచయిత 
కాకూడదు. ఈ వృత్నిని, ఇంకా సూక్ష్మంగా చెప్పాలంటే ఈ వ్యాప 
కొన్ని, మరింత సూక్ష్మంగా చెప్పాలంటే ఈ స్పితిని స్వీకరించిన తరు 


వాత అతను కొన్సి సంగతులని తెలుసుకోవటం అవసరం. సొంఫిక్క 
రాజకీయన్ని ౨; మొత్తంమీద అతన్ని తాకే అనుభవం (అది వేలకొర్మి 
ఎందరినో తాకే అనుభవమే) ఎంతదాకా కళకి పనికివచ్సే వస్తువు 
కాగలదో అతను తెలుసుకోవాలి. ఎంతదాకొనో తెలుసుకోవటము కాక 
విళలాగో కూడా తెలుసుకోవాఠి. 


“మొదలు, తుది” కూడా ఒక వ్యక్నిగా అవశి అనుభవమే అను 
కోండి...కొన్నెప్పుడు రాజకీయాలకి చెందినవిగా వర్శ్మింపబడే సంఘట 
నఅ జాలం అతని సర్వావస్తలో స్పందనాన్ని కలిగిస్తుంది. ఈ సంఘ 
టన అతన్ని న్దాతికంగ్యా కాల్పనికంగా, చిత వికారపరంగా కదిలి 
స్కుంది. అతనుచేసే కళాస్పష్న్టి వీటన్నిటీనీ ఏకం చేస్తుంది. 


శ్‌ ే 
ఒక్కొక్కసారి ఒక పెద్ద రాజకీయ సంఘటన పపలచం 
అంతటా చెలరేగినపుడు కవులలో కలిగే పతి కియ సషెర్మోక్‌ 
హోవ్‌ఎస్‌ గమనించిన కుక్క (పవర్ననని గుర్పుకి తెస్తుంది. 
జా ఇంకా దేనిని గురించయినా .నాకు చెప్పాం నలిుుంటున్నావా 9 
“రాతి కుక్కకి సంబంధించిన సంఘటనని గురించి వూ(తవే.., 


అ కొక్క రాతి ఏమా ఇయ్యలేదే 1 
= అదే విశేషం, 


| శ శతాబృంలో కెల్ళా "పెద్ద విశేషం అనుకోదగినది - కుక్క 
రాతిపూట మొరగకుండా ఉండిపోయిన సందర్భం--పాశ్చాత్య కమ్యూ 
నిస్టులు స్మాలిన్‌ వామపక్షంవారికి చేసిన [దోహంపట్స (కమంగా 
కనిపించిన అ్మపియమే' అనుకుంటొను, రష్యా _పజలు తిరగబడి 
తమ భూస్వాములని, జార్‌లనీ తొలగించి అధికారం ఇకమీదట బీదల 
చేతులలో ఉంటుందని చాటినప్పుడు (పపంచంలోని (పతిదేశంలోని 
యువకులూ, ఉదారస్వభావులూ వెంటనే రష్యా _పేమలోపడిపోయారు. 
అ తర్వాత రషానుంచి వార్శలు బయటపడటం మొదలు పెట్టినపుడు 
నిజంగానే (పజాదరణ పొందిన వివ్టవం మొదటి దశ ముగిస్య తమ 
ఉద్యమానికి అంకితం అయిపోయిన కొందరు నిర్జా క్షిజ్య విప్లవకారుల 
కూటమి. దేశంలో అధికారాన్ని చేజిక్కించుకున్నారని. తెలియటం 
మొదలు పెట్టినప్పుడు; ఒకప్పుడు కొరడా దెబ్బలు తిన్న రష్యా పజలు 
ఇప్పుడు స్కార్పియన్‌ (ఒకరకం చితవధచేసే సాధనం) దెబ్బలు 
ఉంటున్నారని తెలియలటుం (పారంభం అయినప్పుడు ఈ ఉదార యువ 
జనమే ఇటువంటి వార్నలని వివ్హవ వ్యతిరేక [పచారవు ఎదురు దెబ్బగా . 
నిరసించారకోండి, (కమంనుగా కాలం గడిచింది. ఉదార యువజనం 
యౌవనంకాస్త తరిగిపోయింది. వారి జాదార్వంకూడా కొస్త తగ్గి 
ఉండవచ్చు. కాని వారికి రషా అంటే నమ్మకం తగ్గలేదు. ఈ 


"నమ్మకం స్టాలిన్‌తో ముడిపడిన నమ్మకం. స్నాలినే రష్యా, రష్యాయే 


విష్ణవం -అతను ఎలాగ తప్పుచెయ్యగలడు 2 
కొన్ని కడుపు కదిలే ఉదంతాలు నారిచేత ఈ స్పైఖరిని వదులు 
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కవులు ( పపంచాన్ని మార్చటానికి [పయత్నించాలా 


కునేట్లు చేశాయి కొందరు 1939 నాజీ- సోవియట్‌ ఒప్పందంతో 
తప్పుకున్నారు; మరికొందరు సోవియట్‌ యూనియన్‌ కిందఉన్న 
జర్మనీ భాగంలో యుద్వం అనంతరం స్వేచ్చగా ఎన్నికలు జరగలేదని, 
తూర్పు యూరోవు సా (మౌజ్యం తయారయినదనీ తప్పుకున్నారు; 
వీరందరికన్నా ఎక్కువమంది 1956 లో హంగేరి చితకకొట్మ బడీన 
తరువాత దూరమయ్యారు. కొందరు అసలు దూరమే కాలేదనుకోండి. 
ఇప్పటికీ స్మాలిన్‌ తప్పు చెయ్య లేనివాడనే _సిద్నాంతాన్ని వదులుకోని 
గట్స్‌ 'స్పాలినిస్తు"లు ఉన్నారు. స్నాలిన్‌ చంపినా, (దోహం చేసినా 
ఇవి రెండో తప్పుకాకపోగా ఒపు అయి తీరుతాయని వారి సిద్దాంతం, 
1956 లో కవి హ్యూగ్‌ మెక్‌డయార్మిడ్‌ ఈ దృషి తోనే తిరిగి 
కమ్యూనిషు, సారీ లో చేరాడని మనం అనుకోవాలి, కొన్ని సంవత్సరాల 
పాటు పార్శీ బయట ఉండిపోయిన ఇతను 'ఈ వదిలి వెళ్ళిపోయే 
వాళ్ళంతా మెతకవాళ్ళు +, వాళ్ళ్లుపోవటం పార్కీకి మంచిది అన్నాడు. 


వురి 
వదిలివెళ్ళిపోయిన వాళ్ళ సంగతేమిటి ? వాళ్ళ అంతరంగాలలో ఎటు 


ఉండిపోయినవాళ్న వ్వ ఖరులు నృష్టుంగానే ఉన్నాయి; 


వంటి పెనుగులాటలు, ఆవేదనలు (పశ్నలు, తీర్మానాలు చెలరేగాయి? 
వాళ్ళలో కవులయిన వాళ్లు ఈ వస్తువుని తమ కవిత్వంలో ఎందుకు 
వాడుకోలేదు ? నేను ఎన్నో పద్యకావ్యాలని చదివే ఉండకపోవచ్చు 
కాని 1930, ఉ0, 50 ప్రాంతాలలో రాసిన ఏంతో కవిత్యాన్ని 
చదివాను. రాసిన వారిలో ఎందరో సోషలిస్తులు ఉన్నారు. అయినా 
అతి నవ్మిత నాయకుడు స్టాలిన్‌ పట్ట విశ్వాసాన్ని ఉపసంహరించుకున్న 
ఆవేదనని గురించి ఒక్క. పద్యాన్నికూడా చదవలేదు. 


ఇది ఎంత విశేషమయిన పరిస్తితో సుమారు ఒకటిన్నర 
శతాబృంకింద జరిగిన ఒక సంఘటనల [కమంతో దీనిని పోర్చిదూస్పే 
తెలుస్తుంది. (ఫాన్సు _పజలు తమ రాజులకీ, (ఫభువులకీ ఎదురు 
తిరిగి వారిని తీసివేసినప్పుడు; వివ్నవయుత మయిన , పజాస్వామ్యాన్ని 
(పకటించినప్పుడు;  (పతిదేశంలోనూ ఉదారస్యభావంకల యువతరం 
(ఫొన్సు _పేమలో మునిగిపోయింది. విప్తవ సమాజంనుంచి నెపోలియన్‌ 
నాయకత్వం కింద “మహా స్పెన్యంో ఉదయించింది. అవృటికే [పత్రి 
దేశంలోనూ కొందర్హు *నెపోలియనే ,ఫాన్సు, ప్రొన్సే విస్టవం 
అందుచేత నెపోలియన్‌ది తప్పు అనటానికి వీలులేదు” అని నమ్మిన 
వాళ్ళు ఉన్నారు, 


చివరికి వాటర్‌లూ యుద్దంలో నెపోలియన్‌ ఓడిపోయాడు, 
ఇంగ్శీషు వారిలో అధిక సంఖ్యాకులు సంతోషించారు. “నెపోలియన్‌ 
యుద్దం బాధలు తీరాయికదా** అని వాళ్ళు అనుకున్నారు. ఇది 
1బిటన్‌ విజయం అనుకున్నారు. కాన్మి నెపోలియన్‌ అంటే విస్మయం 


పోగొట్టు కోలేని అభ్యుదయ వాదులకి ఇదొక విషాద దినంగా తోచింది. 


వాళ్ళు. ముందు తనమీద తరువాత లేహంట్‌ విలియం హబ్లిట్‌ల 
మీద ఎటువంటి భిన్నమయిన _పభావాలు కనిపించాయో బెంజమిన్‌ 
రాబర్‌ హేడెన్‌ తన డయిరీళో వర్మించాడు : 


“నేను మళ్ళీస్కాట్‌ల ఇంటికి పరిగెత్తుకుని వెళ్ళాను. "వాళ్ళు అప్ప 
టికే న్నిదకి ఉప్మకమిస్తున్నారు; కాని నేను తలుపుతట్సి లేపాను.'డ్యూక్‌ 
నెపోలియన్‌ని వోడించాడు, నూటఏభంి ఫిరంగులని తీసేసుకున్నాడు, పారిన్‌ 
మోదకి దండెత్తి వెడుతున్నాడు;” అని చెప్పాను. స్కాట్‌ (ప్రశ్నలు వెయ్య 
టం మొదలు సెట్టాడు. “ఈ (పశ్నలు చాలు; నేను. వెస్పింది. నిజం 


అన్నాను, ఇద్దరం కలిసి “సుజా! అన్నాము, 


“నేను ఇంటికి వెళ్ళి సడు కున్నాను. లేచి పని మొదలు సెట్టానిం 
శామ్మాన్స్‌ నా మాడల్‌గా పని చేసేవాడు. ( హేడెన్‌ చితకారుడు. అతని 
బొమ్మలకి నమూనాగా నుంచునే మాడెళల్‌ శామ్మన్స్‌ అన్న మాట: సం) 
అతను. రెండవ, ల్నిఫ్‌గార్‌డ్స్‌లో కాల్నోరల్‌గా పనివేస్తున్నాడు, మా పని 
చేసుకుందావునుకున్నాము. గాని అతను యుద్దంలో తన రెజిమెంట్‌ ఏమి 
చేస్తుందో అన్న ఆడుర్హాలోపడి .సిరంగా ఉండలేక పోయాడు. నేనా మంచి 
వేడిలో ఉన్నానేమో శామ్మన్స్‌ని వెళ్ళిపొమ్మని షప్పాను. వెళ్ళినవాడు మర్నాడు 
సాయంకాలానికి కాని మళ్ళీ కనిపించ లేదు. వచ్చిన వాడు మాటల నిషాలో 
ఉన్నాడు. నేను గెజిట్‌ చదివి పడు కున్నాను. ర్మాతి కలలో నేనాయుద్దం 
చేశాను. ఆవేశంలోనే మేలుకుని “గెజిట్‌*ని ఒకసారి చదివాను, 
(స్మతికుకి ఒక నెల చందాకట్టాను,. ప్మతికలు అమ్మే అంగడికి వెళ్ళి 
నీరసం వచ్చే దాకా ప్మతికలన్నిటినీ చదివాను. “వున దేశం (వయత్నాలు 
మహత్తరమయిననికావూ 2 అనుకున్నాను, “ఇటువంటి ప్పైభవాలకి 
నా చ్మితకళ వ్వైభవం కూడా చేరితే ఇది (పపంచంలోకెళ్ళా గొప్పదేశం అవు 
తుంది. దేవుడు నాకు అంత ఆయుస్సు ఇవ్వాలి!” 


“ళారియర్‌” 


“జూన్‌ 25 : గజెట్‌ని మళ్ళీ చదివాను. ఇప్పుడు అదంతా నోటికి 
వచ్చేసిందినాకు. హంట్‌ (కవితో భోజనం చేశాను. ఈ వార్త అతనితో చెప్పి 
అతన్ని కంగారు. పెట్టకుండా అపుకొగలిగిగందుకు నన్నునేనే అభినందించు 
మాట్మాడకుండానే ఉండిపోయాడు కొని 
ఎప్పుడో అప్పుడు దావి (పసక్తి రాక తప్పడు, కవుక్క “ఇది చాలా భయంకర 


కున్నాను, అతవు కొంతసేపు 


మయిన యుద్దం హేడన్‌ అన్నాడు, జాదాస్యాన్ని వటిస్తూూ “ఎంతో గొప్ప 
యుద్దం హంట్‌. “అవునవును, నిజమే ఒక చర్చ తప్పలేదు వాకు, 
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అయినా హంచొ్‌ ఈ (పళ్ళని న్యాయమయిన దృష్టితో, ఉదార 
మయిన దృష్టితో చూడగలిగాడు. హాబ్లిట్‌. సంగతే వేరు, నెపోలియన్‌ పరా 
జయం అతన్ని ఎంతకలవరపెట్టిందో _ చెప్పేనమ్మటం కష్టం, అతని 
మనస్సు, శరీరమూ రెండూ కుంగి పోయినట్నుు కనిపించాయి. స్నానంచయ్య 
కుండ్వా గడ్డంగీసుకొకుండా తిరిగాడు. పగటిపూట అంతా తాగే వుండేవాడు 
ర్యాతి సంగతి వప్పనే అక్కర లేదు... ఇలాగ నాలుగు. వారాలు గడిచాయిః 
చివరికి. మత్తులో నుంచి లేచినట్టు లేచి వమవ్యపానీయాలు పుచ్చుకొనటం 


పూర్తిగా మానేశాడు 


హజ్షిట్‌ నెపోలియన్‌ జీవిత కథని "పెద (గంధంగా రాశాడు, 


౪క రకంగా తాము (ఫ్రాన్స్‌లో అద్వె_త భావాన్ని ఏర్పంచుకున్నారుతన ఆరాధ్య ద్నైవం వినాశనాన్ని అతను భరించలేకపోయాడు. అతను 


2 


భారతి 


అతనిలో చెలరేగిన 
ఆతని 


భావనొశక్తికలి రచయితకాడు. అందుకని, 
సంచలనం వర్మ్మన, ఆవేదనల వర్ణ్శన ఏదీలేదు. 
కథ మరొక గొప్పకవి కధకి “బాక్‌ (గవుండ్‌”” గా ఉపయోగపడింది. 
వర్‌డ్‌న్‌వర్న్‌ తను సహించిన ఆవేదనని వర్ణించాడు ఏ: అతను ఒక 
యువకుడుగా (ఫాన్సుని పర్యటించాడు' అవి విప్పవంయొక్క (పారంభ 
దశరోజుల్తు నిప్పువం ఆదర్శాల నిషా అధికంగా ఉండేరోజులు,. పతి 
కేఫ్‌ (కఫే) లోనూ, (పతి ఊరి సెంటరులోనూ ఆవేశవూరితమయిన 
చర్చలు జరిగేవి. ఎక్కడచూసినా కొత్త భావాలు వెలిసేవి. “మానవ 
స్వభావం మళ్ళీ జన్మిస్తోంది,” అనిపించేది. విప్ణవం జరిగిన (ఫాను 
దేశం నెపోలియన్‌ పయికివచ్సిన (ప్రొన్సుదేశం అయింది. ఆ దేశం 
యొక్క ' శక్సి విక్కువ కావటం మొదలయింది. వర్‌డ్‌స్‌వర్ష్‌ 
ఒక్‌ గొఢమయిన ఆవేదనకి లోనయ్యాడు, అతను ఒక పల్నెటూరు 
అబ్బాయి. తన వాతావరణం, -పరినరాలలో వేళ్ళు పాతుకుపోయిన 
వాడు. అటువంటి వాడిలో తనదేశంతో యుద్దంచేసే విదేశాన్ని 
బలపరచగలిగే మార్చుఅంత సులభంగా రాదు, వియత్నావ్‌) తరంలాగ 
అతను తనదేళస్నులని చంసే స్పెనికులపట్న హర్షాన్ని తెలిపే ధ్వనులు 
చెమ్యలేడు, 


కాని, 


ఎ క +మేం + ₹ం పే26626 

మతే 9126 2 (౭69 1622 0% ₹6 పే165864 ₹166 
091)” పేం10764 60౪9ల 202 మీ26ీ మిరే 

3ొం3 22 1టూ పేంయిుం 1220 10 ౪168 మలాల. 

ంళా మంకు 907 1088200 8020102 ౪788 040 ౦. 
తీరే 088తే 2స06 మ ఇమమశామితేం. | ౩6101666, 
7689 2మరంాళా2నరేకు ౧౪00. 0108 మిన! ₹0 2660741 
మెం!లంతే స భం చశయుుంకి 01 మ? 8041 . 


₹మంలి 0211600062 ప్రే? చ012820048 66 
లింలమింళం, 


0% *౪11షేంజ6 8105 ౨౨ ౧6 హ1ం1ర్తే 0౫ తర762%, 
వైంజ706 మంజుల, 0 99800201 120 10488 2 బైల 
62164 6411 14 206, “07489 జురు హలైి ౨00 8% 

4 60౫0100 01 పు. మంటల 28006, 

01 ౪116 16 0 ఇమం మడ” 1076 చం 3182820 

0£4 7111480 5460016 29 1 40 022 స 

ఇల ఏ 6 002816842010%, పేలతీమిలైి &| 

కొం చంా బండల వౌ2యిలా. ఫైం2038 ₹616 ౨గకటోతే ఇ, 
(0? 021663 £02 0 ౧022ట7”8 ₹/10ఓ02163, 


తలలే "2164 6 9016 *ం290%100ల9, వైలాంట8206, 


కంస. 116 20 0 మళంరే 641694 
₹710020 20 016 0౪514 82ళ్టీం11000, 9211 1 ఇరేరే 


మంగే 0౩ 6 42407 0£ 7608620266 3610 ₹0 6006 ? 


డ్‌స్‌వర్న్‌ వర్ణి ంచిన్య, ఫాను బీభత్సాలతో నిండిన ,ఫాన్సు 
ఆ దోనిని ఒక రక్తదాహం అఆవరించిఉంది, “కొందగి నేరాలు, 
ఎందరి ఉన్నాదంగానో మారిపోయాయి. అతని వర్శనలలో విషాదం' 
ధ్యనిన్హుంది. వాటిని చదివిన వారికి [పజావ్యవహారాలలో కవిత్వానికి 
వ్యతిరేకమయినదంటూ, భావనకి వ్వతిరేకమయినదంటూ ఏదీ ఉండ 


* దని అవి గుర్తు చేస్తాయి. [కావలసింది ఒకకే. ఒకటి అంటే 


వూర్చిగా ఒకకే. అది ఎల్బకాలాలకీ కావలసింది. అది ఏమిటి? 
అంటే స హాధానం-ఒక కవి ఒక పరిస్పితికి పూర్తిగా స్వంతమయి 
పోవాలి, అది అతని వేళ్ళలోకి చొచ్చుకుపోయి. మళ్ళీ కొత్త ఆకుగొ 
చిగిరించారి. “బిర్నాన్‌ వుడ్‌స్‌” కొమ్మల [పదర్శనలు పనికిరావు 


ఒక కొవ్యం (పజలందరికీ సంబంధించిన పరిస్శితిని గురించి 
చెప్పుందనుకోండి; అప్పుడు అది ఆ పరిస్పితిని తన సు 
తన అయళోక్తీ, తన పద నిర్మాణంలోకీ పిల్చుకో వాఠి. , పెల్యాడ్‌ 
(కావ్యం)లో "నర్‌డ్‌స్‌వర్హొ తన విపవ రాజకీయాల అనుభవాన్ని తన 
కొవ్యంలో ఒక భాగం చెయ్యగలిగాడు. పరీడ్‌న్‌వర్న్‌ తను పర్వతొఠి 
మధ్య, నగరాలమధ్య అనుభవించిన వంటిరితనాన్ని సహజంగా నర్జి 
స్నాడు, (పెల్యూడ్‌ కావ్యంయొక్క ధ్వని, గమనంకూడా ఈ వంటరి 
తనం అంత సహజంగానూ ఉంటాయి. జాన్‌ ;కో రావ్వవ్‌ తన 
“క్రాస్టైన్‌ కార్పెంటర్‌ *లో ఇటువంటి విజయాన్నే సాధించాడు అత 
నిది వేరేరంగం అయినప్పటికి, ఇది అసలు ఒక పనంగం, దానిని 
వ్యాసంగా మార్చి రాశాను. బయటికి చదవగలిగితీ “కాపెన్‌ 
కార్ఫెంటర్‌” పద్య కాన్యాన్ని పూర్చిగా చదివేవాడిని. కాని అచ్చులో 
ఈపని చెయ్యటం అనవసరం. 1920లో [పచురింపబడిన ఈ 
పద్యకావ్యం బాగా (పసిద య ౦ అయిపోయింది; లారా ర్నెడింగ్‌, రాబర్ట్‌ 
(గేవ్‌న్‌లు తమ సర్వే ఆఫ్‌ మౌడర్‌న్‌ పాయె టి లో దానిని పూర్చిగా 
ఉదాహరించారు. వెర్చ' వంటి 
సంకలనాలలో అది కనిపిస్తుంది. అచ్చు అయిన రాన్సవ్‌ పద్య 
కావ్యాల సంకలనంలోఉంది. అటా టిక్‌ సము దం ఇరువంిపులా 
ఎవరికయినా దానిని చదవాలని అనిపిసే, తేలికగా చదువుకోవచ్చు. 
కాని రాన్‌సవ్‌ రాసిన కొన్ని మాటలని ఇక్కడ ఉదాహరిస్తాను- 


'కేవలం మీకు గుర్నుచెయ్యటానికే ; కాస్టైన్‌ కార్సెంటర్‌, ' 
ఇ 2 18 బైరరులు పషల 0% 18 న 20041 7621 వయులై 
9౯౪” కార్పెంటర్‌ డాన్‌ క్విక్‌ వంటివాడు, ఎవ్పుడుచూసినా, 


గరం విక్కి యుద్దానికి వెళ్ళిపోతూఉంటాడు. ,పతిసారీ తనని, 
తేలికగా ఓడించే (పత్యర్చిని ఎదురుకుంటాడు, ఒక ఈం 126 
కత్తితో అతని ముక్క కో పేన్నుంది, తరువాత వచ్చేవాడు, 


“అక్బ్‌ఫర్న్‌ బుక్‌ అఫ్‌ అమెరికన్‌ 


ఓ 
0586 
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కవులు (పపంచాన్ని మౌర్చటాొనిక (వయత్నించాలా ళో 


2 902మరై02 202216 
రర 1001664. ఇంయమాంట4క వేళల పం 26 28 మడ) 


00 62౭062స. తేశడే 200 7216 ఇరిం3 20102426 


ఈ "అపరిచితుడు కాప్పైన్‌ కాళ్ళు విరగకొడతాడు. శాటాన్‌ 
(52122) భార్వ అతని చేతులు కొరికివేస్తుంది;ి ఇంకెవరో అతని 
చెవులు కొరికినేస్తారు; ఆ తరువాత అతని కళ్ళ్లుపోతాయి; చివరికి 


1 ంజారే పము 280 0 చం ల్రైయుింు68 1006 
[2007 అయి? 6% లుం ౪723 10 కై 

అగ్షౌం ఇర” 2రే7లగ5ల07 16 18 ఓ20226 - 

1016 223]: 10 పేతం ఇంతంత ప మ శంకరం 

0 పెళ మ 0 పేం20 మ” 264. 0జాళ8 14మం 


వఏషంస 276 6 6118 మేం 18 1280 200302.” 


చివరికి అతని అతిహీన (పత్యర్శే అతని దేహాన్ని కోసి గుండెని 
బయటికి తీస్పాడు; 6 026096 కముడ?76 జల 67ల ౪23 
౩662 81600192 1% గ్రంశ[యిుుం మీం0 9 12డ్వే పేంళల” 


పద్యకావ్యం ముగింపు కదిర్సివేసేట్ళుగా ఉంటుంది. కవి 
'కాప్పెన్‌ కార్సెంటర్‌ని గురించి ఆ కోశిస్నాడు. అతని శృతువులని శపి 
స్నాడు. పద్య పంక్షులలో జాలితోగూడిన విషాదం (పతిధ్యనిస్నుంది. 


క ఛంఇ14 206 2001 0164 10110*9 0 418% 
046 లం 12 62206210 6జార్రం€లు 02 118 పే&0] 
13 ౪762006139 *౪ల6 6 0164 మేండ20 1 ఏం వే8€ 


గీలిథే 2 స1466 8800 పేంళళ662 200060 €606టు 21401, 


వ ఈ పద్యకావ్యం జాలిని (పసరిస్తుంది. తలపంకించే వ్యంగాన్ని 
“కూడా (పసరిస్తుంది, కాప్పైన్‌ కార్పెంటర్‌ ధ్నెర్యశాలరిి మంచివాడే 
కొన్సి అర్బంలేకుండా (పవర్షిస్తాడుం ఆత్మరక్షణకోనం * అతను 
శీ ఇచ్చే బొమ్మలాగ కదిలి వెళ్ళిపోతాడు, (“అపరిచిత దుర్మార్గుడు, 
అం శ్తెస్తవుడు” కాకపోవచ్చు. కాస్పెన్‌ కార్చెంటర్‌ ఈ సంగతి నిర్జా 
“రణ చేసుకోకుండానే యుద్దానికి దిగుతాడు.) అతను ఉండే (పపం 


చమే అతనికి అర్హంకాదు; తక్కిన ప్మాతలు ఏ నియమాలనీ పాటిం 


చరు-డాన్‌ కిక్యోట్‌ (వత్వర్ను అలాగే, శాటాన్‌ భార్య *౭షంఇ14 
ప27 4646 00% 12:6 2 పేమ” కాని “లం వంపి పేట 01 18 
మమ 2€ 06 610%: ఇక్కడ టో గమనించదగినమాట,. 
అమె హరిణిలాగ తత్తరపాటుతో వేగంగా పారిపోవలసింది, పరిచారిక 
కాన అణిగి ఉండవలసింది (1124 అంటె “యు 86౧8౩౯ అనే 


అర్హం ఉంది); రెండూ చెయ్యదు. జాన్‌ కో రాన్సవ్‌ అమెరికా దక్కి 
కాదికి చెందిన కరి. ఇతని భావాలమీద వ్వవసాయం [పభావం అధికంగా 
ఉంటుంది. ఆతను దక్షిణాది సాహిత్య సాంఘిక సం పదాయాలమీటద 
విశ్వాసం కలవాడు. ఈ సమాచారం మనకి తెలియగానే రాన్సవ్‌) పద్య 
కావ్యం అమెరికా దక్షిణాదిని గురించి రాసినది అని నెంటవే అర్భం 
అవుతుంది; అది అమెరికా అంతర్వుడ్హం, దాని పర్యవసాొనాలని గురించి 
అని అర్హం అవుతుంది. దక్షిణాది సద్నుణాలని అర్హం చేసుకోలేని 
(పంచుకొనటంమాట అలాగఉంచి) శృ తువులు ఎందుకు 'గెలిచితీరాలో 
తెలుస్తుంది. దక్షిణాది సహజంగానే ఓడిపోవలసిన (పత్వర్శిః ఎందు 
కంటే అది పాతబడిపోయినది, నేర్చుకో గలిగిన శక్సి కోల్ళోయినద్నీ 
కొంత వికటమయినదీ. 


బయటనుంచి వచ్చే కొంత అతిముఖ్యమయిన సమాచారం 
ఎంత తేడా తీసుకురాగలదో తెరిసే పద్యకావ్యాలలో ఇదొకటి ఆని 
ఇక్కడ గమనించవచ్చు, రాన్సవ్‌కి వేటితో సంబంధాలు ఉండేవో 
అంతగా తెలియని పాఠకుడికి దక్షిణాది వస్తువు ఏదో ఉన్నట్సు అని 
పించదు-పద్య కావ్యంయొక్క చిితం అలాగే కనిపించినప్పటికీ, దాని 
మానసిక ధాటి అంత్రగానే ఉన్నప్పటికీ. అసలు రాన్సమ్‌కి సంబంధించిన 
“దక్షిణాది-గుణం'” బాగా (పజారంగానికి చెందినదే కదా! అల్మెనొ 
"ఓట్‌, కాలొలీన్‌ గార్మన్‌, రాబర్న్‌ పెన్‌ వారెన్‌లతోబాటు అతనూ 
నాష్‌విల్‌ _ ('మొనెసీ ర్మాష్టల)కి చెందిన ప్యూగిటివ్‌ (గూప్‌తో 
సంబంధం కలవాడేకదా? “బోల్‌ కేక్‌ న్న సాండ్‌” అనే శీర్షికతో 
వెలువడిన వ్యాస సంపుటిలో అతని వ్యాసమూ ఉంది. ఈ వ్యాసాలు 
వ్యవసాయ దృష్టిని తెలుపుతాయికదా? రాన్సవ్‌3ల్‌బాక్‌ 1గౌండ్‌ లేక 
పృష్టభూమి తెలియకుండా అతని రచనలు చదవటం అడెన్‌ యెవ్‌టు 
"షెంకోల బాక్‌ గౌండ్‌లు తెలుసుకోకుండా వారి పద్యకావ్యాలని చదివి 


నబ్భు ఉంటుంది, 


అమెరికా దక్షిణ (ప్రాంతం చరిత, అక్కడి సమాజంగురించి 
“ర్రాప్పెన్‌ కార్పెంటర్‌” కనబరిచేదృష్స్టి రాన్సమ్‌కి నిజంగా ఉన్న 
దృష్క్టేనా అని సందేహించవలసిన అవసరం నాకు కనిపించటంలేదు, 
అతనివంటి దక్షిణాది వాడికి ఇటువంటి దృషే జ ఉంటుందని ఏన 
రయినా అనుకుంటారు, (బహుశ అది ఒక నల్శబాతి మనిషి దృష్మి 
కాకపోవచ్చు.) పద్యకావ్యంలోని కధ ద్వారానే కాక దాని నిర్మాణంద్వారా 
కూడా ఇది విటువంటిదో తెలుస్తుంది. భాషకొంచెం చీకిపోయిన 
వేషాన్ని ధరించి ఉంటుంది. అది ఉటనంపింతే ఓ ఖుటర్యడం 2084 824 
పెం3ఇ66గా తోస్తుంది.*క్‌2276, 00% (2886య17 అనేఅర్భంలో) 
620౪ వంటి మాటలు 
చివర మ్మాతమే ఒక పుల్‌స్మావ్‌ ఉంటుంది. వేరే పంక్సు 
యేషన్‌ (కిలుంలడం3) ఉండదు. ఈ పద్చతి కూడా ఒక బుర 


పుష్కలంగా ఉంటాయి, (పతి పద్యం 
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_.-ఖభా౮ం౪' 


కధని ఒక “జానపద గేయకధోని స్ఫురింపచేస్తుంది. | ఈ సంగతిని 
ర్నెడింగ్‌, (గేవ్‌స్‌లు చెప్పారు. ] దీని భాష పురుగులు కొప్పేసి వంగి 
పోయిన సోప్రాని జాపకం చేస్తుంది; దక్షిణాది ఇలాగే ఉంటుందని 
ఈ పద్యకావ్యం చెప్పోందన్న మాట, అయిలేే ఈ సోఫాని ఎప్పుడో 
ఒక మంచిపనివాడు ఒక అందమయిన ఇంటి దర్శాకి నరిపోయేట్ళు 
చేసి ఉంటాడు కనుక, ఇంటో వాళ్ళందరికీ అదంతా ఇష్టం కాబటి, 
ఆ సోపాని ముక్కలుచేసి పొయిలో పెట్టటం. విచారం కలిగించక 
మానదు. నీతికథ, రూపకం, భాషతీరు, లయ-ఇవన్నీ కలిసి తమ 
“క్రిక్కోట్‌ గుణంతో వెలిసిపోయిన షోకుతో ఒక సొంఘిక్క చారి 
(తిక శపకటనని చేస్తాయి. 


ఈ (పకటన తక్కిన _(పకటనంన్నిటిలాగే ఒక “వర్షం 
యొక్క దృక్పథంతో చేసినదే. కాగితంమీద కలంపెట్సటం సంగతి 
ఆటుంచ్చి మనం నోరు తెరవగానే మన సొంఘికవర్శం ఏమిటో తెలిసి 
పోతుంది. మన పెంపకం, వీద్యాభ్యాసం బయటపడిపోతాయి. పయిన 
చూచాయగా అనవే అన్నాను కదా రాన్సవ్‌ దృషిిఒక నలిజాతి 
మనిషిది కాలేదనీ, నిరుపేద వర్షా నికిచెందిన తెలజాతి భు +మఃం) 
దృష్టి కూడా కాలేదనీ, 


. మన సమాజం మీదుగా ఒక “ _పజావాదం” అల వెడుతోంది, 
ఇది ఒక గమనించతగిన దృగ్విషయం. దీనిని తాపీగా వ్యాఖ్యానించాలి 
దీని గుణాలలో కొట వచ్చేట్నుగా కనిపించేది ఒకటి ఉంటుంది. అది 
ఏమిటం'ళే, (ఇది ఏ కళారూపాన్ని తీనుకున్నా కనిపిస్తుంది) అందరికీ 
లేనిది ఎవరికీ ఉండరాదన్న గుణం లేక సిద్దాంతం ఇతరులకి లేని 
హక్కులుఉంటే నేరంగా భావించటం, ఈమధ్యనే ఒకవార్నా ప్మతిక 
లేఖల “కాలను లో ఎవరో ఒకరు “ఆక్స్‌ఫర్ట్‌ విశ్వవిద్యాలయం 
యూనియన్‌” ఒక *“ల1ఇ7266 పెరా16864 ౧౨” అంటూ తమ 
అభి పాయాన్ని వెలిబుచ్చగా చదివాను. ఈ యూనియన్‌నే ఎందరో 
రాజకీయ వాదులు ఒక ఉపయోగ కరమయిన శిక్షణా కేందంగా 
"పేర్కొన్నారు పయికి థావాలనుకునే ఒక రాజకీయవాదికి ఈ 


యూనియన్‌ పనికివస్తుందా అన్న పశ్నని అలాగఉంచ్వి ఆ పళ్ల 
"పెడదారిని పటి ంచేదా అన్న (పళ్నని అలాగేఉంచి (సమాధానం నాకు 


తెలీదు క్‌ క అన్న భావాన్ని ఒక క్షణం పరిశీలించటంలో 
అప్పులేదనుకుంటాను. ఈ సంఘం లేక యూనియన్‌లో (పవేశం 
అక్‌ఫర్మ్‌ యూనివర్సిటీకి చెందిన వాళ్ళకి వివరికయినా ఒక చిన్న 
చందాకట్ట టానికి సిద్దంగా ఉండేవాళ్ళకి ఎవరికయినా దొరుకుతుంది. 
(వతి ఏడాదీ వలకొద్ది యువజనం ఇందులో సభ్యత్వానికి అర్జ్హులు 
అవుతచూఉంటారు, వాళ్ళకి ఈ అర్హత జీవితాంతం ఉంటుంది, ఇదే 
అయితే దారినపోయే వాళ్ళు చేరగలిగినది ఏదయినా 
క పైవిలేబి” అవుతుంది, 1పతిబడ్తీ విశ్వవిద్యాలయం, "స్పెనికదళం, 


తభ 626ో 


లాడ్జి (కేడ్‌ యూనియన్‌. తన సభ్యత్వాన్ని పరిమితిగా గుర్నించే 
(వతి సంస్తా (కేవలం నిర్వహణ సౌకర్వం కోసమే అవుగాక ౫ 
నీ! (పివిలేజి” ఆరోపణకి గురికాకూడదా ? కావచ్చు. కాని ఆక్‌్‌ఫర్మ్‌. 
గ! సాసయిటీనిమాతం తిట్మిపొయ్యాలి. ఎందుకు ? 
“అఆక్స్‌ఫర్న్‌” అనేమాట * పిలిలేజి జి" అన్నమాట వంటి ధ్వనినే కలిగి 
ఉన్నది కాబళ్షే కావచ్చు, కన్సర్వేటివ్‌ (సోషలిన్తుకూడా ) రాజకీయ 
వాదులు దానికి రుణవడి ఉన్నట్న అంగీకరిస్తారు కాబకే కావచ్చు* 


“ పెన్నీకి వ్వ మూడుసారు విసరచ్చు !* అనే ఈ “ఆంట్‌శాలో 
ఆట ఇకచాలు కొని? ఒక ముఖ్యమయిన గాలి ఎటు వీస్పోరదో ఈ 
గడ్డిపరక తెలుపుతుంది. ఈ గాలినిచూసి భయపడే యువ కవులు 
తమ పనిని నిజంగా వృత్తి చేసుకునే వాళ్ళకి ఉండవలసిన . ,శదతో 
అనుశీలించుకోలేక పోతున్నారు. వాళ్ళని ఒక భయం. పట్టకుంటుంది. 
బూతుమాట్క వీధి మొగా-వీటిని స్ఫురింపచేసే ధ్యనిఉంది. అది 
యధాలాపంగా సుపరిచితంగా  కన్నట్టు తోన్నుంది, అది రచయితకి 
(సియమయినది కూడా. అందుకే వెనక్కి !-పోనీ ముందుక్కి లేకపోతే 
పక్కకి !--జాన్సపద దేశ్యానికి వెళ్ళిపోదాము ! జానపదకళపట్స ఆసక్ని 
అనేది సానుభూతి కలది; అది ఫలవంతమూకావచ్చు. అయిత్తే దాని 
కింద ఒక అసత్యాన్ని, నటించాలనిపింపచేసే ఒక భావ , పేరేపణని 
పసికట్ట వచ్చు. ''అభివృర్ని చెందిన దేశాలలో జానఫుదకళమీద భక్తి 


స్సీవ్‌ ఇంజన్‌మీద (కొందరు (పదర్శించే) భక్నివంటిది. అది 
స్మతి మధురమయినదీ్వీ పొతకాలం నాటిద్కీ నిదావమయినదీ, కరు 


ఇతో కూడినద్కీ ఒక జ్నాపకానికి జీవంపోసి దాని వెచ్చదనాన్చి వాడు 
కోవాలని చూసేదీను, జానపద సంగీతం కచ్చేరీలు నలుగురు పోగయి 
చమవుకునే శ్యాంగ్‌ (3198) కవిత్వం సభలు - ఇవి రెండూస్మృృతి 
మాధుర్యాన్ని చవిచూడటమే (పధానోడ్చేశంగా కలవి, &దొక పాపం 


అవి కాదు. అది పరిస్పితిని స్వృచ్చమయిన దృష్నితో చూడకుండా 
యఖ ౫; కం 


అడ్డు పడినప్పుడే ఒక ఇబ్బంది. అవుతుంది. వక్ష ఉన పరిస్టితి ఎమిటి 
అంటే జానపద దేశ్యం చచ్చిపోబుంది. ,పజా బాహుళ్యం చదివే 
పతికలు, వినే రేడియో - వీటిసంగతి సదేసరి, "టెలివిషన్‌ రాగానే 
జానపదకళ గుండెలో బాకు దిగినళే. మనం జానపద దేశ్వం అంటూ 
ఆ చచ్చిన నీముకలగూడుమీద పూనికతో మాంసాన్ని, చర్మాన్సి కప్ప 
బోతే మవమీద మనమే ఒక శిక్ష విధించుకుంటున్నాము. ఈ శిక్క 
మూలాధారం లేని కళ రూపం ధరిస్తుంది. 


. ఒక కవి తను అధిక (పభావాన్ని (పదర్శించే స్టా యిలో పని 
చెభ్యూఅని అనుకున్నప్పుడు, తన భావనాశక్నిని ఏటువంటిదో తెలుసు 
కోవాలని అనుకున్నప్పుడు, విలయినంతమందితో తన భావాలని పంచు 


కోవాలని అనుకున్నప్పుడు - అతను (పపంచం అంతటా 'పెంపొందిన 


అధునిక కవిత్వపు సంపదని అనుశీరించి (పయోగిస్తాడు, హా 
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కవులు (పశంచాన్ని మార్చటానికి (పయళత్నించాలా ? 


వాదికి *ోక్షష్న ఇంగాఉండే ఆధునిక కవి అంకే గిట్లదు. ఈ 
కష _౦గాఉండే కవి రచన అర్భ్చంకొాదు అని కొందరు అంటారు, 
చివరికి *'€2ఉుం3ఇష కలికన్నా, నిజంగానే “ఇష” గా రాసే కవి 
కన్నా కష్ట్టంగారాసే కవికే ఎక్కువ పజాదరణ లభిస్తుంది. 


ఈవాదానికి పూర్తిగా సహేతుకమయిన (పతివాదం ఒకటి 
లేకపోలేధు. అధునిక కళలు అధిక (పజలకి అందుబాటులో ఉన్నాయి, 
అవి బూర్శువా దేశ్వం కలిగి బూర్చువా ఆడియన్స్‌ని ఉద్బేశించి 
రాసినవి కాబళే ఇది వీలవుతుంది. కచేరీలకి వెడదామనుకునేవాళ్ళు, 
పుస్తకాలు కొందొమనుకు నేవాళ్ళు, 'చితకళ _పదర్శనలకి వెడదామను 
కునేవాళ్ళు - వీరిలో అధిక నంఖ్యాకులు మధ్య తరగతి వానే అయి 
ఉంటారు. వాళ్ళు సహజంగా మధ్యశరగతి కళాకారుడినే గమనిసా రు. 


వీక్లీ విదేశాలకీ వెళ గలరు, విదేశభాషలనీ- . చదువుకోగలరు కాబట్టి ] 


బూర్జువా కళాకారుడు పెద అంతర్జాతీయ పాఠక-, పేక్షక సందో 
హన్ని ఉద్నేశింఎ ఏమయినా చెప్పగలడు, పెర్దనిధులమీద పెత్తనం 
చెయ్యగలడు, ఇది కొన్నప్పుడు (పయివేటుగా. (మరికొన్నెప్పుడు 
1వజల ధనం మళ్ళింపులో) పెత్త్యనం చెయ్యగలిగి నప్పుడు వీలవుతుంది. 
'మన సమాజం నిర్మాణాన్ని మనం మార్చుకున్న తరువాత ఇదంతా 
మౌరిపోత్రుందని మనకి హమీ ఇస్తారు, 


తధాస్తు. బాగా మారిపోయిన నమాజంలో బాగా మారిపోయిన 
కళ చెలామణి అవుతుంది -న్యాయం, తీరిక, ఉత్పాదనశక్తి నిర్వచ 
నాలు కూడా బాగా మారిపోయి. చెలామణి అయినష్నేం అప్పుడు 
సంతోషం, విషాదం గుణాలు కూడా మారిపోతాటషేమో! ట్‌హిష్ఫీ 
జంగిల్‌”లో ఇవి ఇప్పటికే మారిపోయాయి. కాని-బొనాతన్‌ స్విఫ్‌ట్‌ 
కొలొనికే బొగా వాశుకలోకి వచ్చిన ఒక మాటని వాడాలంకే- మనం 
శు, భంగా తయారయ్యేదాకా మన మురికి నీటిని పారబోసుకోవద్చు! 
(స్విఫ్‌ట్‌ ఈ మాటని ముందువిన్నాడు. విని అచ్చులోకి ఎక్కించాడు. 
“బూర్ము వా” అన్న పేరు తగిలించటం. తేలిక అయినంతమా తాన 
ఇంకా ఆరోగ్యంగా ఉన్నదీ ఫలవంతమయినదీ అయిన ఒక కళా 
సం పదాయాన్ని వదులుకొనటం. విషాదకరమయిన పొరపాకు అవు 
తుంది. ఒక బూర్డువా వ్యక్ని కళపట్న అభిరుచి చూపించి దాని 
కోసం కాలం, [పయానని వెచ్చించినట్టుగా ఒక చేతిపని చేసే కార్మి 
కుడు వెచ్చించకపోవటం విచారకరమే కావచ్చు. కాన్మి బూర్మువా 
కళని వదులుకుని మరింక దేనిమీదో ధనం, [పయాసలని వెచ్చించేదాకా 
అతన్ని హేళన చెయ్యటంవల్లి పరిస్టితి మెరుగుపడదు. ఈ విధంగా 
రంగం “సిద్ద రొ కొవచ్చు. అయితే, ఏ రంగం? 


అసలు చివరికి ఇదంతా ముఖ్యమా అని (పశ్చించుకోవాలి. 
బండచేతులవాళ్ళు కొందరు కళని తీనుకున్వి. దానిని పొట్లం కట్టి, 


తూకంవేసి కొలిచి, తమకి పనికివచ్చే ఆకారం వచ్చేట్లు దొన్ని వంది 
ఆ తరువాత ఇంకొక ఆకారం ఇంకా మరొక ఆకారం వచ్చేటువంచ్చి 
చివరికి విసిగిశోయి విరిగిన మిగతా ఆటబొమ లతో బాకీ దానిని అవతల 
పారవెయ్యకుండా చూసేందుకు మనం ఎందుకని ఇంత కష్టపడాలి? 
తీసుకుంటానని వాళ్ళు అంటూ ఉంకే. దానిని వాళ్ళకే ఎందుకని 
ఇచ్చెయ్యకూడదు? 


ఇచ్చెయ్య కూడదు. ఎందుకం శ కళ (అంటే భావనయొక్క 
"స్వేచ్చా పవృత్ని) ఒకళకే మనకి మిగిలి ఉంది. మన జాతి సాధించిన 
పూర్మి” *యాలలో ఇదొక్కటే అని వేలెత్మి చూపించవచ్చు. మన 
సాధనలు చాలామట్టుకు [పాణం నిలబెట్టుకోవటమనే విషయానికి 
సంబంధించినవే. [బతకటం ఒకకే కాదు, మనం మన తలలు ఎత్తి 
మనకీ ఏదో విలువ ఉందని చెప్పదలుచుకుంటే మనకి కళతప్పు ఏమి' 
మిగులుతుంది? తక్కినదంతా అపజయమే, లేదా రాజీయే. శా,స్నాలు 
చదువుకున్నవాళ్ళు సంవత్సరాలపాటు కష్టపడి మళ్ళి, మళ్ళీ కొత్వ 
విజ్ఞానాన్ని సంపాదించుకుంటారు. వారి విజ్ళా న=ఆర్హన ఇంకొ ఇంకా 
ఇకూరమయిన అ్మస్నాల నిర్మాణానికి ఉపయోగపడే సాంకేతిక న్నెపు 
ణ్యంలో మునిగిపోతుంది. ముప్పయి లక్షలమంది మామూలు రొష్బె 
కూడా లేకుండా మొడుకూ ఉంసే ముగ్గురిని చం దుడిమీదకి 
దింపేందుకు ఈ సాంకేతిక న్హెపుణ్యం తోడుపడుంది, రాజకీము 
వాదుబు తయారువేసే అధికార - నిర్మాణాలు సరిగ్మా అధిక సంఖ్యాక 
వర్శం అనిపించుకునేవాళ్ళకి మాృాతమే భదత, సంత్సస్నిని ఇస్పాయి. 
(పజలకి సుఖం, న్యాయం, కర్చించటమే (పభుత్వంయొక్క అత్యం 
+యినట్నయితే తక్కిన వాటన్నిటికన్నా కృతార్మమయిన (పభుత్వం ఆర 
వయి శాతం అపజయం పాొందినదే అవుతుంది. భూతలంమీద అధిక 
భాగంలో (పభుత్యం అనేది రక్షసీకృ్మమయిన బీభత్చానికీ దుర్విని 
యోగానికీ మారుపేరు. 


“పోనీ అరతర్నీవితాన్ని తీకుకుందామం మే దాని పరిస్శితీ అలాగే 
ఉంది. “మిస్టిక్‌” (మ్రు౪౪16)లని , నెత్నిమీద పెట్టుకోవచ్చు. కొని 
వాళ్ళు తమ ఉదృతానుభూతిని ఇతరులకి ఇచ్చెయ్యలేరు, 'మహాత్ములు 
అకళంకులు కారు. వాళ్ళ లోపాలే వాళ్ళని పీడిస్తూ ఉరటాయి. 
ఈ జీవితం. కావాలనుకునిచేసే ,పయత్నం ఏదీ నెగ్గ లేదు. కొందరు 
తమ ఆదర్శం నెరవేరటానికి వ్యక్నిగత సంబంధాన్ని ఆధారం 
బేసుకుంటారు; మొదటి (దోవాంతో పాడిఅయిపోతారు _ చెట్ల అకులు 
రాలటం ఎంత తథ్యమా (దోహం అనేది జరగటమూ అంత తథ్యమే 
కదొ! కళారంగంలో ' మా, తమే మానవుడు అపజయానిక్కీ లేమికి 
అతీతుడు కాగలుగుతున్నాడు.. ఒక గొప్ప చి తపటాన్ని చూసినప్పుడ్వే 
ఒక గొప్ప సంగీతం “సింఫనీ"ని విన్సప్పుడే, ఒక గొప్ప నాటకాన్ని 
చూసనప్తుడ్చే ఒక గొప్పు నవల లేకసోతే పద్వకావ్నాన్సి చదివినప్పుడే 
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భారతి 





మనం ఖండనఠేని మానవ ఉద్భాటన సమక్షంలో ఉండగలుగు | 
తున్నాము, అప్పుడే అపజయంలేని మానవ విజయం, మచ్చలేని మావవ 
స్న్‌భవం పమక్షంలో ఉండగలుగుళున్నాము, ఖండన అపజయం, 
మచ్చ--ఇవన్నీ ఆ సర్వస్వలలోనే ఇమిడిపోయి దానిలో ఒక అంతర్భాగం 
అయిపోవటంవల్సనే కావచ్చు -ఆ సర్వస్వంతో బాటే పయికి లేవటం 
చేత, మన వ్లైభవంలోనే మన మచ్చల (పతిబింబాలని మనం చూడ 
గలగటం వళ్ళినే కావచ్చు, ఏమయితేనేమి చివరికి మనల్ని మనమే 
(పశాంతతల్‌, కృుతబ్ఞ తో సీళరించగలుగుతాము. మనం పూర్తిగా 
సాధించివ స్నైభవాలు, మనకి మిగిలిన వ్వైభవాలు కళయొక్క వ్వైభ 
వాల, వాటిని చవకచెసి, వాటిని కమిటీలముందు, మిలిటరీ మెదా 
నాలిలోకి తీసుకు రావాలనీ ఏప్పుడూ కోరుకునే వాళ్ళక్కి వాటిని సాధ 
నాలుగా వాడాఅన్కీ వాటికి చిక్కాలు వెళయ్యాలనీ, వాటిని [కమశిక్షణకి 
లోనుచేసి పనికివచ్చే ముక్కలుగా కొయ్యాాలనీ కోరుకునే వాళ్ళకి మనం 
ఇవ్వగలిగిన సమాధానం ఒకచజ. అది కొన్ని వరిదల సంవత్సరాలుగా 
వస్నున్స సమాధానమే. అది తప్ప వేరే సమాధానమూలేదు. “076% 
12వ04 1080 చివరిమాటలలో అది ఇమిడి ఉంది. 

ఆగర్భ ం్రి ఇాంగరే8 ఆక వేగీంుంళట?. తార 282 200607 ₹016 
0586 0 001100 ం08 చణ ౪280 +6 019 ఇ౪జ్పలో 


ప్తడ్తమహమమాయాాయపు 
ఎ విన్‌ కౌంటర్‌ మౌాసప తిక సౌజన్యంతో 


| అనువాదకుడి మనవి: రచయిత ఉదాహరించిన ఇంగ్లిషు 
కావ్యాలలోని భాగాలని తెలుగు చెయ్యటానికి నేను [పయత్నించలేదు. 
రెండు (ఫెంచి మాటలని అలాగే వదిలివేశాను. ఒకటి రెండు 
ఇంగ్లీ షు మాటలనికూడా అనువాదంకోనం (పయత్నించకుండా ఊరు 
కున్నాను, అపసరం లేకపోయినా కొన్ఫి “నోట్స్‌” ఇవ్వాలని అనిపిం 
చింది -- 1. బెంజమిన్‌ రాబర్స్‌ హేడెన్‌ , ఒక (బిటిష్‌ చ్మితకారుడు 
2, బిర్నావువుడ్‌న్‌-మేక్సెత్‌ నాటకంలో వస్తుంది ! 3 షెర్దాక్‌ 
హోన్‌స్‌ స్కుపసిద్ద డి మెక్సివ్‌ అని వేరే చెప్పక్కర్శేదు. ఈ అసాలో 
సంగీతం కవిత్వాల దవుడు; మెర్కుదీ వాక్‌ చాతుర్యం, నేర్పరితనం, 
వ్వాఫారం, దొంగతనాల దేవుడు, దేవుళ్ళ వార్నాహరుడు, ఈ రచ 
యిత బాన్‌ వేన్‌ ఆక్స్‌ఫర్స్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో పొయ్మటీ పొఫెసర్‌గా 
ఉంటున్నారు, 6. (డాకో (కీ పూ, 620కి ఇందిన ఒక మేజీన్‌ 
[కటు అతను . తయారుచేసిన చట్చాలు తీవంగా ఉండేవిట... 
7, టడాగన్‌ అనే ' భయంకరమృగా”నికి తెలుగు ఏమిటీ? | 







న్‌్‌ ంనారి నవు; 


శ టి. రాఘ వేద్యదరావు 


నువ్యోసాం నవ్వు 
కొత్నపువ్వు 
నిత్నావులు = 
విరజిమ్ముతోంది 
పొక చం[దుడు 
కొత్త వన్ఫెలలు 
కురిఫిన్హున్నాడు. 


అటు చూడు 

వినీల గగనం కింటో 
విద్యుద్దీప కొంతిలో 
పచ్చని ఆకులమధ్య 
విర గన్నేరు పూలు 
పచ్చని జీవితంలో 
వి(రని జ్డా పకొలుః, 


షరి నవ్వవా నువ్వు 
మరచి పోయావా నవ్వు 
మరిమి బంగారంగా 
మౌరిమి బృంగారంగొ 
గడిపిన పొత. జీవితం 
మళ్ళీ నుళ్ళీ ప్యాగతార్హంః 


అందుకే నవ్వాలి 
ఆనందంగా నవ్వాలి 

కొత్త నీరు వచ్చినట్ళు 
మెళ్తని ఇసుక మెరిసినట్కు 
నువ్యోసారి నవ్వు 


కనని లోలో లొలోలోటోలిలో 





పొమ్యంగా పనిచేసే 


పసి బిడకం 


జీరసంబంధమైన అ తాంజున్‌ 
బాదలు కలన పట న్‌ా మిక్స్‌చర్‌ 


బాధను ఆతి త్వరగా తగ్గిస్తుంది 





కడుపునొప్పి, అజీర్ణము, వాయువు, వళ్ళు 
వచ్చేటప్పుడు కలిగేబాధలు మొదలెన 








+ ఆధ ఉల క న 
గృహొషధములు ॥ ని(7114గ|| వాటిలో దేనితోనైనా సరే, మీ వసిబి్ధ 
తయారుచేయుటలో క స బాధ పడుతూంటే అమృతాంజన్‌ బ్రేవ్‌, 

తరతరాలుగా ఆటా మిక్స్‌చర్‌తో అతి త్వరగా ఉపశమనం 
నమి క5కుపా తమెన | మసం కఠలించండి త్వరగా సులభంగా తిరిగి: 
ర్త మా | మియా లం! సి . మీవసిబిడ అనందంగా నవ్వుతుంది, 
అమృతాంజన్‌వారి రార స్రైరతోం లన 2 + 
న్‌ అపస్ట్య్ట్యాం! వ తిసి 1946) 






న కరక బు 0007ల నింక, 09 ఈ64 


అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 


' 8 3470/1 76 ; 


కో! 


రార 


ంచపాత్ర 


కేఎస్వీ 


“! 


(గతన౦చిక తరువాయి) 


అదురు చూడని మలు'పేంకాకపోయినా- మలువు మలుపే | 
ఆలోచిస్తున్నాను నేను 


'క్షెక కథలో కొత్తదనం ఏమీలేదు. కథలో లేకపోతేనేం ? - 
కథనంలో కొత్తదనం తీసుకురావొచ్చుగా |!) ఏమో ! ఆ నమ్మకం 
కూడా లేదు, క్షైక కథని కైక చెప్పినదానికంకు మెరుగ్మొ నేను 
చెప్పలేను, 


అదీగాక - ఇంనో ముఖ్యమైన విషయముంది--. 


“ఏలిటాలోచిను _న్నారు ? నాకథ నవలగా రాపెయ్యండి - 
మీకు మంచి పేలొస్తుంది న్నీ పాఠకులు మిమ్మల్ని మెచ్చు 
కుంటారు ” అంది కైక 


సరిగా అదే పాయింటు నేను ఆలోచిన్నున్నదికూడా. 


“వూయహుంలి అన్నాను. “లేదు కథ మీరు చెప్పినట్టు 
గనక రాస్తే-స్తీపాఠకులకి వేను చెడ్డయిపోతాను. కట్పం ఏగెయ్య 
డానికి కైక తం్మడి (పయోగించిన లౌక్యపజ్ఞ ఈ(పేమకథ (?)లో 
చాలా ఎబ్బెట్టుగా కనిపిస్తుంది. క్షైకనుగురించి నా అనుమొనాలు 
నాకున్నాయి. గోపీసుందరాన్నిగాన్కీ యన్‌, గోపాలాన్నిగానీ అమె 
(పేమించనట్టు కనిపించదు, కనీసం అలా నటించనుకూడా. వటిం 
చదు ! తంగడి పథకానికి సరిపడేంతగా. ఆమె నటించగలిగిందేమో 
గొని ఆ నటనలో కొంచెం సిన్సియౌరిటీని , రంగరించివుంకే=ఆమె 
గీ సుందరాన్నో, యన్‌, గోపాలాన్నో ఈవ్పకుండా దక్కించుకునే 
వుందేది * | 


మూతి ముడుచుకుంది క్లెక - “తప్పంతా క్షైకదేనందారా?= 


“అనను... అసలు తవ్వు ఎవ్వరిదీకాదేమో ! అందరూ స్యార్దం 
చూసుకున్నవాళ్ళే ! స్యంతలాభం కొంత మానమన్నార్కు అంతా 
మొనమనలేదు. క్సెక ఎవ్వర్నీ నిందించకూడదు. క్షైకనూ ఎవ్వరూ 


నిందించకూడధు 'ఈ కథలో విలన్‌ ఎవరంళు- సమాజం... సమాజం 


“కాళి య్యుచ్చుననుకునే అమాయకురాళ్ళు, 
లి 


స్థ 
అల్మిన ఆర్బి క విషవలయం- 


కళ్ళలో వింత వెలుగుతో నవ్వింది క్షెక- “*అనును, 'క్తెక 

కథలో విలన్‌ సాంఘిక దురన్యాయమే! వరకట్నం అనే పెనుభూతం 
నీడ క్నెక జీవితంమీదపడింది. క్నెకతండి కట్నం ఇవ్వలేడు. గోపీ 
సుందరం=వొచ్చే చక్కటి కట్నాన్ని పోగొట్టుకుని క్నెకను చేసుకోలేడు. 
కట్నం లేకుండా మంచి మొగుణ్మి కొళ్ళేసిన చెల్లె ర్నిచూసి క్షెక 
ర! యట నై క. 

జెలసీ దర్శష్పృల్నో చిక్కుకోకుండావుండదు. ఇట్మాంటి క్షైకల్చి 
యస్‌. గోపాలాలు గమనిస్నూవుంటారు. క్లైకల గతాల్ని వెదికి వెలికి 
తీస్తూ వుంటారు, ఏమాతం వీలున్నా-ఖతం ! పాను వేస్తారు. 
పరోపకారి పాపన్నలు దొంగ వుత్తరాలు రాస్నారు. తెలివుందనుకున 
శైకలు తెలివిగానే ఖెడ్మ్డాల్మో. పడతారు. కొన్నిపూలు కేవలం వానవ 


- చూడ్మానికే అనుకుంటారు యస్‌, గోపాలాలు, కట్నం ఇస్తేవూ తం 


ఆ పూలనే హృదయ మందిరంలో అమర్చుకుంటారు. కట్నం ఇవ్వ 
లేమంళే మ్మాతం-“'సార్కీ ఏమనుకోకు =” అని పెంటపోగు మీదికి 
విసిరి పారేస్తారు” 


ఆవేశంతో వివ్వకుపోతోంది క్లైక 


కుర్చీలోంచి విప్పుడు లేచిందో లేచింది. . నాటకీయంగా వొకి 
వారమంచి వొకవారకి గదిలో మువ్‌ మెంట్స్‌ తీనుకుంటోంది. 


గమ్మున వింయిన్నాను= 


ఆగోఎంతోమంది వున్నారిలాంటి క్షైకలు, అందం వుందను 
కుని-కేవలం అందంతోనే మంచి మొగుళ్ళని- అందమెన మొగుళ్ళని 
రోజూ అధ్బ లోకి 
చూసుకోవడం వీళ్ళ కిష్ట ఎ మేగొని-నిష్కల్మషంగా తమ హృదయా 


| లోకి చూసుకోవడం వీళ్ళకి సుతారామూ సయించదు. వీళ్ళంతకి 


వీళ్ళు తెలుసుకోరు, వీళ్ళ కెవరూ చెప్పలేరు. చెప్పగలిగింది మీలాటి 
రచయితలే! మీరూ వీళ్ళ గురించి రాయకపోతే ఎలా ఇఎో అంది 
క్తెక ఉదేకంగా. 


“అవును, మీరు చెప్పింది నిజమే! కాని ఏంచెయ్యడం ? 
అలారాస్తే మా రచనలు అచ్చవ్వు-” అన్నాను బెరుగ్నా. 

_ “వం? ఏందుకు అచ్చవ్యు? వొక రాధాగోపీల [పణయం 

గురించి పదహారున్నర పేజీల నాన్సెన్సు రాయండి, అచ్చవుతుంది. 
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షస. 


ఇంకో మధుబొల విషాద, పేమ గురించి మూడు వారాలకి సరిపడేంత 
కత పదహారు మెలికల్నో, అరో, ఏడో యాక్సిడెంట్లతో. చివలో 
కశ్యాత్నాపం జోడించి రాయండి అచ్చవుతుంది. వొక నవలంతా 
(సేమలేఖలే రాసినా అచ్చవుతాయి. నంవత్సరంప్పిగా నడిచే సీరి 
యల్నో ఘూడువందలా అరవ్నె ముద్దులూ అంతకు కొన్ని ఎక్కువే 
దంద్యార్శ్భాల డ్జెలాగులూ వుంటాయి, అదీ అచ్శవుతుంది. రాసినంత 
బూతూ రాసి చివరన కొంచెం ఫిలాసఫీ వెలిగించేస్తే చాలు, తెలుగు 
నవలల్నో మీరు తీసుకొచ్చిన విప్ణవం గురించీ, మీ శ్వైలీరమ్యత గురించీ 
పాఠకులూ, విమర్శకులూ) మూడోతరగతి రచయిత ( ,తు)లూ . కూడా 
కలబడి ఎగబడి మిమ్మల్ని పొగిడేస్తారు. ఆ చెతృరాతలూ ఆ చెత్త 
మీద ఈ చెత్తరాతలూ - అన్నీ , అచ్చవుతాయి! అంతేగొన్తి మధ్య 
తరగతి ఆడపిల్ల కట్నంకోనం , పేమనటించిందన్నా, , పేమ నటించ 
లేక జీవితంలో దగా పడిందన్నా-వూంహుం-ఈ నిజాలు రాయ 
కూడదా? రాస్పే సీ లే సింపతీ "చూపించరా? అందువల్ల వీటిని 
అచ్చువెయ్యరా? మరయితే స్నీలు తమంతట తామూ తెలుసుకోకా 


మీలాంటివాళ్ళూ చెప్పక- ఇం కలాసార్‌ * ఆడా మగా మధ్య ఆర్సిక కార ' 


ణాలవల్న ఈ దోపిడీ ఇలా నిరంతరం జరగాల్బిందేనా? చెప్పండి 
జవాబు - అలా కిమ్మనకుండా కూచుంటారేం?-” 

మాటాడి మాట్ళాడి రొప్పుతూ నిల్సుంది క్షైక 

ఏం మాట్నొడాలి? ఏమని జవాబు చెప్పాలి? 

ఆలోచిన్నూూనే వున్నాను. 


నా భంగిమ చూసి ఏమనుకుందో ఏమో- మెత్తబడి దగ్నిరి 
కొచ్చింది క్షైక, “ఆవేశంగా మాట్నాడుంటే- అయావ్‌ రియళ్ళీ 
వెరీ సారీఎ” 


గడియారం పన్నెండు గంటలు కొట్టే ందిం 

కైక వు దేకంలా విండ పగలబడి కాస్తోంది. 

“నే వెళ్ళాను” అంది "కక 

ఏక్కడికని నే నడగలేదు. 

“నామీద నవలరాస్పే. నేనెంతో సంతోషిస్తాను” 


“ఆలోచిస్తాను” 


“నిజానికి నామీద రాస్తే-ఈ తరం ఆడపిల్ల లమీద రాసి 


నటుల” 
ఈ 
న. య! 


గల్టుమని నవ్వింది క్హైక. వొచ్చేప్పు డెలా నవ్విందో అలానే 


రామాయణంలో క్షెకదాకా ఎందుకు? క్లెక కథలోని కేక 
నా ఎదురుగా వుందంకేనే నమ్మబుద్దవలేదు. గోపీసుందరంవల్నా 
యన్‌. గోపొలంవల్నా మోనపోయిన ఆ క్సెక- ఈవిడదేనా?- 


4 ప్య్రత్తిపా ను” అనీ గొణుకుంటూవె వుర్శాను. 
( మ. , గ్రా జరా 


*పయత్నంలో లోపం వుంజకూడదు.. అస్నైన సంగతి 
మీ వంతుకాదు. మరి నే వెళాను. బెస్‌ లక్‌! -”" 


నిష్కమించింది కక 

ఆమె నవ్వు నా గదిలో ఇంకా _పతిధ్వనిస్తూనే వుంది, 
ఆ నవ్యులోని నిగూఢ విషాదం నా మనసుకు గుచుకుంటూో నే వుంది, 

“ఆడా మగా మధ్య అఆర్భిక కారణొలవల్హ ఈ దోపిక్షి &లొ 


నిరంతరం జరగాల్పిందేనా? ట్ర్‌శే 


జవాబులేని కైక పశ్శ పదే పదే గుర్తుకొస్తోంది... 


మధ్యాహృ భోజనం ముగించేను. వక్కపొడి నములుతూ సిగ 
రెట్ను తాగుతూ రాలుకుర్చీలో వాలి నా ప్మాతల గురించ ఆలోచిస్తూ 
న్నాను. అంతలో = | 


“సంపేత్తాడు బాబో!-నన్ను సంపేత్హాడులి” అని కేక 
వినిపించింది. ' 


తిరిగి మూసేను, 


““నన్పియ్యాల సంపేతా డు- ఫంపేత్తాడు-” 
లోకి సరానరి పరు గెత్తుకొచ్చేస్తోందొక చీ 


అని నొ గది 


“ఎవరమ్మా నువ్వు?-” 


“బాబుగారూ! మీరే రచ్చించాల!..4.. 
“అరె ఎందుకలా భయపడుతున్నావు? ఏం జరిగింది? 


నన్నింక బశకనీడు బాబూ! ఇయ్యాలతే నేనాకరు- నెన్సస్తే 
'బయింలేదు- ఈణ్మి కూడా బతకనీడు దొంగ సచ్చినాడుూ చంకలో 
వున్న మూడేళ్ళ కుురాణ్మి చూపించింది ఆ సీ 


“చంపుతాడు చంపుతాడంటావ్‌ !--)వరు నిన్ను చం పేది?-” 

“ఆడే బాబూ-జడే-అ దొంగ సచ్చినాడే!... 

ఆమె భర్న (నాటుగా చెప్పే- మొగుడు) ఆమెని కొట్సి చంప 
డానికి సిక్ఫమ్మెనట్లూ, ఆమె భయపడుతున్నట్టూ అర్నమెంది. 


మేము నీ ప్యాతలం -ని చెప్పుకుంటూ ప్నాతలు ,పవేశిం 
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భారొతి 


చొచ్చు, ౪ మొట చెప్పకుండా (పవేశించే వాళ్ళుకూడా పాతలు 
కొవొచ్చు. “సం పేత్తా డు-అడు సం చిత్తాడు-” అంటూ (వవేశిం 


చిన ఈ చీనా పాత కావొచ్చా? 


ఆవిడ నాప్శాత కావడమే కాదు ఆమెను గురించి రాసే 
రచయితని నేవవుతానా | | 
“మరేం భయంలేదు. ఇక్కడికొచ్చి నిన్నెవరూ చంపలేరు = 


వీ మొగుడ్డెనాస రేల” 


విషయాలమధ్య జోక్యం కలుగజేసుకో 
కాబోయే పృాతీ కదా అనే ముండిల్లె _ర్యంతో 


అన్నాను అభయమిస్తున్నట్టు గా ఆలుమగల 
వడం తప్పని నొకు తెలుసు, 
ఆయినా-నా ఆమాటు 


అవ్నాను స 


లః 


ఆమాటతో ఆమకు ఎంతో.వొంత 
అనువ్విట్లా కూస్తోరాల”ో 
౯. 
కూలేసింది. 
““సంపుతాట్న- -సంపుతాడు - ఎట్టా సంపుతాడో సంపనీ-” అంటోంది 
అమె-కిటికీగండా వెలుపలికి చూస్తూ. 


ధ్నెర్వం వొచ్చినట్సుంది. 
౨ంటూ చంకలోని క్మురాబ్లి నా మచేజూమీద 
వాడిమటుకు వాడు ఆనందంగానే నవ్వుతున్నాడు 


ఇంకొ గొణుక్కుంటో ౦ది, 
అప్పుడే ఆమెను కొంచం పరీక్షగా చూసేను, 


ముప్ఫె_ అయిదేళ్ళకి ప్పెనే వుంటాయి. గడక్యరలాంటి 
శరీరం, దుమ్ముకొట్టు కున్న ముఖం, 
తీర్చి దిద్సి నట్టు లెని బండముక్కు, 'పెదవులు కదిలిస్తే 
మైన పవరు నె జ్వైటపడే విక్సృతపునోరు, గుంటల్మో కళ్ళు, పీక్కు 


'రేగిపోయిన పొ పొట్సి పీచుజుత్తు, 


బలహీన 


పోయిన దవడలు, ఆ షణాన అమె అలాగే చచ్చిపోతే ఆశ్చర్యమేం 


లేదు. అసలు అంత వరకూ ఆమె (బతికి వుండడమే అళ్వర్యం ! 


అతి అశు భంగావున్న రంగు వెలిసిన పాతచీరలో, ఆమెది 
కాని రవికెలో-. మె ఘఫోరంగావుంది. ఏదో గొప్ప చ్మితకళా [పదర్శ 
నానికి ఎవడో గొప్ప ఆర్జిస్టు అహోర్మాతాలూ (శమించి శక్నినంతా 
వుపయోగించి చితించి పంపిన దారిద్య (పతిరూపంలా వుందామె ! 


మేజామీద నల్నగా తారుముద్దలా కూచున్న ఆమె కొడుకు 
(కొడుకని తెలుస్తూూనేవుంది) ఆమెను ఏమ్మాతమూ పోలి లేడు, 
"షెదృయితే అతను కరుగ్గా వుంటాడని ఎందుకోగాని అనిపిస్తుంది. 


ద్‌ 
అంత హీనసి తిలో 


తర్చి స్ప 


నవ్వుతు గ్గొ డు 
“'నువ్యుకూడా అటు కూచోమ్మా [ఎ అన్నానుం 


వుండగా తానుమాతం చిద్విలాసంగా 


గోడవారన నేలమీద చతికిలపడింది. “*ఆడెనా సస్ప్తే 


బొవుండిసోను -నా [పేణానికి హాయిగా వుంటుంది - సొపడే -- ఎదవ 


సచ్చినోడు-నన్ను నంవుతాట్టు స్ప -నన్నులో ఇంకా గొణుగుతూనేవుంది, 
తిడుతోంది. పళ్ళు కొరుకుతోంది ! మెటికలు విరుస్తోంది ! 


గమ్మున కూజాలోంచి నీళ్ళు అందించేను. గటగట మని 
గ్మాసెడూ తాగేసింది, ఇంకో మూడుసార్లు అందించేను, 
“మాలు బాబూ” అంది. “వారేసిట్టీ - నీల్ళు తాగుతావు టా” 
అని అడిగింది క్మురాబణ్మి. 


అన్నీతాగి 


కిలకిలా నవ్వేడు వాడు. వొదృన్నట్టుగా రండు చేతులూ 
వూపేడు అడ్డంగా తరికూడా తిప్పేడు. 


“ఆడికొద్దు లే బాబూ ! -” అని చెప్పింది ఆమె నాకు, 
సఠెశనా పాాతతో కొంత. సంభాషణ జరపడానికి సివ్హ 
పడాను నేను. 
యు 
“చూడమ్మా! నీ "పేరేమిటి ౩=” 
“ప్పిరేద్నె తేనేం బాబూ-ఈ వ. 
ఉఅహంవూరికినే-తెలుసుకుందామని = 
“పిన్నమ్మా” 
“మీరుంటున్నదెక్కడా ర్‌ 
విస్మయంతో ఆమె నీరసపు కళ్ళుకూడొ విచ్చుకున్నాయి. -.. 
*ష్పిక్సు త్రాలవదేటి బాబూ--మనింటికి నాలుగో ఇంటి యెనకల 
గుడిసెల్ళేవూ ? ఆజ్బే మేముండేది-” 


నేనుండేది మేడమీది గది, గదివిడిచి పనెవుడో తప్ప బ్నైెటి 
తిరగను, మా నాలుగో ఇంటి వనకలెక్కడో గుడిసె లుంటాయని 
తెలుసుగాని-అందులో విక్కడో పొన్నమ్మ అనే నాప్మాత వుంటుందని 
నేనూహించలేదు. 

“మ్స ఆయన-=ఏం వేస్తాడు 3లో అన్నాను. 

“ఏటి సెయ్యడయధేంటి బాబూ ** అంది పొన్ను 

పొన్నమ్మలాంటి వాళ్ళను (పన్నించడంకూడా రాదు, నేనేం 
రచయితను ? 

“వ్పి ఆయన=వఏంపని చేస్తాడూ అని ఇ” 

“ఆడికి యేరే పవేటి బాబూ -- పొద్దస్తమానమూ నను 
తవ్నడమే-”” 

నవ్వు రానీకుండా జ్యాగత్తపడ్డాను. “అదికాదు-పుంళే 
*పనంకే ఇంకేటుందిబాబూ - సవ్వినాడ్‌కి ర్యాతీవి . ౬ 


సీరయ్య బిక్తీ కొడకెళ్ళి తాగి రావపమే 


తటి 


_పంచపా (త 


తాగడం - పెళ్ళాన్ని తన్నడం - ఈరెండూ 'పొన్నమ్మ మొగుడు 
; చేసే పనులన్నమాట 1! మరి పొట్ల గడవడం ? 


“అది కాదు పొన్నమ్మా! తాగాలంపే డబ్బులు కావాలిగధా = 
మరి"డబ్బు ల్వేణ్ముంచొస్తాయి నీ మొగుడికి ఇ” 


“డబ్బులికేం ? రిచ్చాలాగతాడుగదా - దొంగసచ్చినోడు-” 

, మెటికలు విరిచింది పొన్నమ్మ-'“పెల్ళ్లాం ముండ వొండిపెడతానం కే 
కబ్చీడుగాని - రూపాలకి రూపాలు తగలేసి తాగొస్తాడు - తాగెచ్చి 
కౌల్మాం యెట్టృమని - లొయ్యపులుసొయ్యమని-తంతాడు. నస్తేసోనుల 
ఏడాపోను-సచ్చినోడు-నా బిడ్మల్నో నెను ముస్ఫెత్నుకుంటా బతి 


కీత్హాను-” ఆవేశంవల్హ్లా దుఃఖంవల్నా పొన్నమ్మ కళ్ళలో గ్నిరున " 


$ీళ్ళు తిరిగేయి. చప్పున లేచి మేజా అంచువెంట [పొకుతూన్న 
కొడుకుని అందుకుని, తన పీల్చుకుపోయిన గుండెలకేసి అదుముకుంది. 
“నా బతుక్కా దేవుడు బిడ్మల్నేందు కియ్యాల? ఈల్ళు లేకపోతే వేనే 
కాయిలోనో దూకి సల్ఫంగా సచ్చిపోదును-” 


“ఇంకా? వున్నారా పొన్నమ్నూ నీకు పిల్ధలు ౮” 


“వుండారు బాబూ - వుండారు- ఇంకా ఇదృరుండారు గుడి 
సెలో- అళ్ళని తంతూంటాడు మాయసచ్చినోడు-మీ యమ్మని. పిల్ళు 
కునండి-నాకు వాణ్మమెట్టమనండి-నాకు లొయ్యపులుసాయ్య 
మనండి-అని బాదేత్హా వుంటాడు-ఎప్పుడు సచ్చిపోతాడో ఆడు- 
అడి సేతులిరిగిపోనూ--జడికి పెద్మరోగం రానూ -” + 


పొన్నమ్మమీద ఏమైనా రాయొచ్చా? అని అలోచిస్తున్నాన్నేను. 
పొన్నమ్మ-పీడిత వర్షానికి చెందిన మనిషి, 


పీడిత జనంమీద రాసిన కధలు తెలుగులో చాలా వున్నాయి. 
కథలూ వున్నాయి, 'పెద్దకథలూ వున్నాయి. కాని అట్బడుగు జీవితాల్ని 
యధాతథంగా చితీంచిన నవలల్చి వేళ్ళమీద లెక్కించవచ్చునేమో! 
పాన్నమ్మ జీవితాన్ని ఆధారంగా చేసుకుని నేనొక నవఠఅరాస్పే దానికి 
మంది గుర్షింపువచ్చే అవకాశాలు బాగానే వున్నాయి, 


తిట్టిన తిళ్ళే తిడుతోంది. మొగుల్మి పొన్నమ్మ, అంతలో 
చిట్హిగాడు ఆకలేస్తోందని కాబోలు-గునిసేదు. “ఆకలేత్నావుందారా? 
ఏం పెట్ట మంటావు నన్ను?-ఛన్‌= యాడవొద్న - వూరుకో...” 
అని కొడుకుని గదమాయంచి గుడ్డురిమి వాడు ఏడుపుముఖం పెట్టీ 
సెట్పగానే మళ్ళీ గుండెల కదునుకుంది పోన్నమ్మ 


అల్నె రాలోంచి బిస్కెట్సపొట్సం తీసి పొన్సమ్మ చేతికిచ్చేను. 
ఇంకో గ్భాసుడు నీళ్ళు కూడా ఇన్నేను, “తినిపించు పొన్నమ్మా! నువ్వు 





స్త 


కూడా తినుు-ఇంకా భోంచేసినటు కూడా లేదు నువ” 
ర. ఖ్యి 


బిస్కెట్స పొట్లం మొహమాటం లేకుండా అందుకుంది 
పోన్నమ్మ-'“లేదు బాబూ-వణ్మం యింకా తిన్నేదు, - తిండంచేటి= 
ఈ పూటసలు వొంథినేభేదుఎ” 


*ళబ్రదేంం ఎ 


క “రేత్సిరాడికి "సెకండ్‌ సో బేరాలు బొగానే వొచ్చేయి బాబూ! 
తెల్నారిపోతుండగా గుడిసికొచ్చి తొంగున్నాడు, తెల్బొరితే ఆడిదగ్శిర 
డబ్బులు నిలవ్వని నాకు తెలుసు, అందుకని- రిచ్చాడబ్బులు ఇచ్చె 
య్యరా-అన్నాను. పోదున్న ఇత్హాన్నేయే -_- సత్తా షెమానకంగొ 
ఇజ్నాను-అన్నాడాడు. నిద్మ ట్నో వుంటొడిప్పు డెందుకులే-పొద్దు చ్నే 
నిజ్జింగా ఇళాాడనుకున్నాను, పొర్భ మే లేసి నూసేకాడికి ఆడిపక్క 
కొలీగుంది. అవృటికే పరార్నెపోయేడాడు..... 


“పరారీయా ?-అం చే... 


“పీరయ్య కొట్టుకాడికి బాబూ...పొద్దు క్నే ముకం కూడా 
కడుక్కోకుండా-- పెలా మ్ముకం కూడా నూడకుండా-సారా కొట్టు 


కరసనల. 


- ఛందా వివరొలు -- 
( విడి పతి వెల 


మ్యాన్‌ విజంటుద్యారా 
రు స్ప 
39-00 
19-560 
9-75 


సంవత్సర చందా 
అర సంవత్సరం 

నా 
మూడు నూసములకు 


భారతి 


కెల్హాడాడు, ఆ యెల్ణ డం యెల్స్లడం మద్చినాల కొచ్చి-కూడెకు, 
నంజా-లొ మయ్యపులుసాయ్యే నంజా-అని నన్ను కొప్పట్టుక్కొడ 
తొడు... ఈళ్చీడ్చి తంతాడు,,,వొద్దురా బగమంతుడొ = ఈ బతు 
క 
ఏడ్చేందుక్కూడా శకి లేదు పొన్నమ్మకి, 


మొగుడిచేత తన్నులు తినడానికి మాతం . యెక్కణ్బుంచొ 
స్తుంది శక్ని 91 

“ర్పిక్సు అయిన వాళ్ళివరూ లేరా పొన్నమా్మాంల” అని 
అడీగేను. 


ముక్కు చీదుకుంది సొన్నన్ము, ఏదో చెప్పబోయింది. అంతలో 
ఇంకేదో గుర్డుకొచ్చినట్టు -వొక్కసారిగా గొల్డుమందిం “నా కెవు 
రుండారు. తం &ీ!- ఎవురూలేరు -ఎవురూలేరు-వుంకే.. నేనిట్టా 
యెందుకుంటాను? _ నా కెవురూలేరెవురూ లేరు”. ఏడుస్తూ 
రాగొలు తీస్తోంది, 


బిక్కపోయి. చూడడం మినహాయించి. నేనేం చెయ్యగలను? 
కదిలించడమే తప్పయిందిం 
కదిలించేసరికి ఆమె కన్నీళ్ళుగా కరిగిపోయింది. 


“ఏడవకు పొన్నమ్మా!...అబ్బే! -చూడు-వీ కొడుకు జడును 
ఎంటున్నాడుఎ” 

నిజంగానే చిట్సిగాడు కూడా ఏడుపుముఖం "ెప్పేడు. 
అతి పయత్నంమీద ఏడుపుని న్నిగహించుకుంది పొన్నమ్మిః 


“నేను నిన్ను ఇంకేమీ అడగనులే పొన్నమ్మా!*..నువ్వు అనవస 
రంగా బాధపడకు-”” అన్నాను, 


అ మాటతో పాన్నమ్మలో నామీద కొంత ఆత్మీయతొభావం 


కలిగినట్బుంది-''అదేంవిటి బాబూ!...అట్టాగంటారూ?-” అంది, 


ఎందుకొచ్చిందోగాని పొన్నమ్మకు సడెన్‌గా వొక టు 
వొచ్చింది- “ఇంతకూ షీరేటీబాబూ- సే 'సేది-ఆపీసరుట్యో గమాళిలీ 


“కాదు - పొన్నమ్మా!... నేనొక కు 
౪ అంశేే ఆపీసు కెల్ళావు గదా బాబూ?-” 
రచయితకి (ప్రపంచమే ఆఫీసు, 

పొన్నమ్మకెలా చెప్పను భి 


“రచయిత -అం'ే కథల్హూ నవళలూ రాస్తాను పోన్నమ్మొల” 


“అప్పుష్మ్కతాలు రాసినట్పేనా బాబూ! - రాయడంవంకే? ఎ” 
' సరిపోయింది. 
పొన్నమ్మ విచితమ్మాన. పాలే | 


రవయితంళకేనే తెలీని పాాత /. 


“అప్పుప్ట తాలు కాదు పొన్నమ్మా !-కథలు-*” (నవల- అనే 
గొవృమాట ఆమెముందు , పయోగించి లాభంలేదు! ) “కథలు తెలీదూ 
వనీకు?- బజార్మో ,వేళ్ళాడదీస్తారే-బొమ్మల పుస్తకాలు-అందులో 
వుంటాయిఅట్మాంటివి రాస్తాన్నేను-” 


“కిక్రల్రు-యేరే రాయడమెందుకు -బాబో?-సెప్తే పోలా? 

తెలివె న (పశ్నలు కూడా (1) వేస్తోంది పొన్సమ్మ. తెలి 
వైన (పశ్నలు అడిగించుకోవడం సుళువే, కాని వాటికి జవాబులు 
చెప్పి వొప్పించే తెలివి వుండకపోతే? - 


వూళ్ళో వొక్కొక్కర్నీ పిల్చి కథ చెప్పడమంటే కష్టం 
కదూ పొన్నమ్మా-పుస్నకాల్నో కథలు రాసేస్పే-వివరికి వాళ్ళే చదువు 
కుంటారు-” 

ఈ వివరణ ఆమెకి నచ్చివట్సు లేదు, కధలు=చెప్పగా వినాలే 
గాని రాయకూడదని ఆమె అభ్మిపాయమేమో! 

“సోనీ! నీమీద కథ రాయమంటానా పొన్నమ్మా!-” అన్నాను 
వ్యవహారం వాన్సడం ఇష్టంలేక 

*. ప్రొన్నమ్మ కళ్ళు విష్మయంతో విచ్చుకున్నాయి 

“నామీదా=కతా? =యేటి బాబూ-= పరాసికొలు=నేనేం సీతమ్మో 

రినా? వూరిమిలమ్మనా? దరొపతినా?=ఎ” అంది. 


పొన్నమ్మతో వాదోపవాదాలికి దిగితే నేనెక్కడ తేలుతొను ? 


“కథలు (నవలలని లాభంలేదు) వివరి మీద్నెనా రాయొచ్చులే 
పొన్నమ్మా-సినిమాల్హో ఎప్పుడూ చూళ్ళేదూ నువ్వు 2... 


వ్లన సినిమా లెక్కడ స్తూస్తా ను బొబూ 64 989 బిడ్డలకి 
కూడెట్సడానికే లేదు... 


మళ్ళీ ఏడుపు అంకించ్తుకుంటుందేమోనని భయం బేసింది, 


“అన్నట్టు -ఈవూరేనా పొన్నమ్మామీది ? లేకపోతే-నువ్యూ 
వీ మొగుడూ ఇంకెక్కణ్డుంచన్నా వొళ్చి యిక్కడ జేరేరా?-” 
అన్నాను మాట మారుస్తూూ- అలొ ఆయినా పొన్నమ్మ తన కథ చెబు 
తుందేమాననే భావనతో 


చెం 


'ప౦చపాత 


నా అంచనా తప్వుకాదు. ఫాన్నమ్మ తన కథ చెప్పింది. నిజాని 
కది కథకాదు. సాదో జీవితం. అందులో మలుపుల్మేవు, (ల్‌ || స 
వొళ్ళు గగుర్చొడిచే చన్ని వేశాల్నే వుం 

పల్నెటూరి మవిష్కే పొన్నమ్మ. తలి, వురుట్నో, పోయింది. 
తండి రెండో పెళ్ళి చేసుకున్నాడు. అమె అమ్మవారుపోసి చచ్చి 
పోయింది. పొన్స్నమ్మకి పదమూడేళ్ళ ఫెచ్చినమ్ముడు ఆమె తండి ముచ్స 
టగా మూడోసార్తి 'పెళ్ళిచేసుకున్నాడు. ఈ లేపెస్పు పింతర్మి పొన్న 
మ్మను "రాచి రంపాన పెటి, మొగుణ్ని కొట్సి మొగసాలకెక్కి వొక 
మంచిరోజు చూసి ఎవరితోనో శేచిపోయింది. ఎటుపోయిందోగాని 
అటు తర్వాత ఆమె జాడలేదు. పొన్స్నమ్మ తంగడికి నక్షవాతం 
నచ్చింది. పొలం పనిక్కూడా వెళ్ళలేకపోయేడు. కూలిడబ్బులు తెచ్చు 
. కునే మార్గంలేదు. కూతురు జూస్తే పెద్దమనిష్నె 
కూచుంది. 


"చు 
ఇంట్‌ 


(వక్క పల్నెలో హుషార్డెన కు రాడొకడుండేవాడు. . వాడూ 
కూలిపని. వాదే. “అయితేనేం ౩ రోజస్తమానం రాజులా తిరిగేవాడు. 
వాడో దినం' పొన్నమ్మని మొగిలి పొదల దగ్శిర ఛూసి మనసుపడ్డాడు. 
పొన్నమ్మ తం,డితో మాట్ళాడేడు. . “పిల్టనిస్నావా - లేపోతే నన్ను 
వుగేసుకుని సావమంటావా ?-” అవి అడిగి, ముసిలాడి చేత “సరే 
ఇస్తాను” అనిపించుకుని, ఇప్పించుకుని, హా 
ఈ బన్నీలో కొతృకావరం పెప్పేడు. 


“అప్పుడాడు . దేవుళ్ళాంటోడు బాబూ.-- తాగేవోడు కాదు, 
నన్ను తన్నేవోడు కాదు. ఆకరికి బీవీ ముక్కకూడా ముటి ౦చేవోడు 
కొదు. నన్ను యెప్పుడూ “పాన్నా-యేయ్‌ పొన్నా-” అని పిలుత్తూూ 
యెంతో యిదిగా స్తూసుకునేవోడు -” 


అలనాటి తొరి సుఖాలు తలవుకొచ్చి పొన్నమ్మకళ్ళు, చెమ్మ 
గిల్లేయి. అమె గొంతు, బొంగురుపోయింది, ఆమె మళ్ళీ ఇలా 


చెప్పింది- 


“మొదట మొడటు అన్నీ యిబ్బందులే బాబూ! . కూసిని 
దినాలు వోటళ్ళో కప్పులు కడిగేవోడు. కూసిని దినాలు లారిలకాడ 
మూటలు మోసేవోడుం ఆకరికి అర్బికి రిక్సా తీసుకుని తొక్కడం 
మొదలెప్తేడాడు, నేనుకూడా ఏదన్నా పని సేనుకుంబానంకే- 
"సెయ్యనిచ్చేవోడు కాడు. రేత్తిరీ పొగులూ రిక్సా లాగిలాగి ఆకరికి 
రిక్సా కొవేసినాడు. అప్ప్వుడెంతో సుకంగా వుండేవాళ్ళం బాబూ! మా 
అయ్యకూడా మాతోకే వుండేవాడు, 44” 1 ఇ 


“అయితే నీ మొగుడికల్మాంటి 


పుశ్చేయి ? మీకసలు దెబ్బలాట లెలా (ప్రారంభమట్యేయి లల 


విపరీతవుబుద్దు లెందుకు . 


“ఎట్టాగంకే ఏం సెప్పడం బొబూ! పోకిరీ సావాసోలు= 
పోకిరీసావాసాలు సేసి సెడిపోయినాడు బాబూ ఆడు--మెల్మింగ మెల్సింగ 
సారాయి తాగడం మొదలెట్నేసినాడు - ఆ మహమ్మారి పాలబడితే' 
మల్ళీ లేవడం యెక్కడ ?- అంతేబొబూ- ఆడు పోల్షీ వట్ట లేనట్బుగా 
మారిపోయినాడు-రోజూ తాగొచ్చేసేవాడు, నన్ను తన్నేవోడు మా 
అయ్యొచ్చి . అడ్మం. పడితి - అయ్యనికూడా తన్నీ సేవోడు... వొకసారి 
మాటామాటాపెరిగి రగడ సెద్పద్నెపోయి -- “ోకూతురింటకొచ్చి 
కూనుండి తిండానికి సిగ్గు లేదంటా దొంగనా కొడకా-” అని. మొ 
అయ్యని మెడబట్ని గుడిసిలోంచి _ గెంటి తలుపేసేసినాడు అడు, 
నేనెంత అరిచి మొత్సుకున్నా కూడా యినిపించుకోలేదు. మా అయ్య 
ఆనలే రోషమ్మనిషి, 'అవుమానం బరించనే బరించలేడు. అంత 
రేత్నిరేల - అంత సలిలో - యెట్లా యెక్కడికి యెల్సిపోయినాడో- 
యెల్శిపోయినాడు-బలే రోసమ్మనిషి- మా అయ్య ... 4 


వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తోంది పొన్నమ్మం తం టి గుర్తు మ 
సరికి ఆమె ఆవేశం మరీ అదుపులేకుండా వింద. 

గోపోన్స్‌ 1” అని కేక, 

తలుపు తీసేను 


వొక బరువ్నైన పార్శిల్‌ అందించి స. తపొలొ 
టోతు. 


ఏడుపునుంచి కొంత కొంతగా వూరడిల్లుతోంది పొన్నమ్మం 
నేనామెను సముదాయించే (పయత్నం చెయ్యలేదు. ఏడవాద్దంటే 
మరీ ఎక్కువేడుస్నారు ఆడవాళ్ళ ! 


పార్శిల్‌ మీద దస్తూరీ కొత్తగావుంది. 
(ఫం అడెన్‌ దగ్గర “చం,దకాంత్‌ ' అని మాతం రానుంది. 
ఎవరీ చం(దకాంత్‌ ? 
ఏంత [_పయత్నించినా గురు రాలేదు. 
' నా పరిచయస్సుల్నో చంశదకాంత్‌ అని 'పేర్షు గలవా శ్ళవ్వరూ 
లేరు, : 
అది నాకొచ్చిన పార్శిలేనా = తపొలా బం(టోతు పొరబాటు 
పడలేదు గద - అనుకుంటూ *టు అడెస్‌ పరీక్షగా చూసేను, 
య 
“తి కె ఆనందరావు 
రచయిత” 
""రదయిత” అని కురీ అంత రమ్యంగా రాసివుంళే. పార్శిల్‌ 
నాది. కొదనుకోవడం ఎలా * రచబిత- అని త్యడెస్‌లో రాసన ఈ 
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"భారీతి 


చర్మద కాంతుడెవరోగాని = నా మెదడుకి వని పెట్టడానికే కంకణం 
కట్టుకున్న పాఠకుడని-ఏందుకో అనిపించింది. 


పార్శిల్హో ఏమున్నట్టింతకీ ౩ 
విప్పి చూడబోతుండగా-= అంతలో. ' 


“అయితే మరినే నెల్నాబాబూ = మీకెన్నో పన్ముంటాయి-ి” 
అంది పొన్నమ్మ 


పొన్నమ్మమీద నవల రాసే వూహ వన్నింకా వాదల్సేదు. 
అంతలో పొన్నమ్మనెలా వొదుల్హాన్నేను థై 


పార్శిల్‌ మేదిల్‌మీదపెట్సి -- మళ్ళీ పొన్నమ్మకథ వింటానికి 
సిద నృమయ్యేను. ' “ఆ౧-చెప్పు కాన్షట్నాంళ తరువాత మీనాన్న మళ్ళీ 
విప్పుడూ కనిపించలేదా ఎ 


ఏడుపు తేటపడిన, కళ్ళని కొంగుతో వొత్సుకుని = మిగత 
కథంతా చెప్పింది పొన్నమ్మం 


కనిపించకేం ? పొన్నమ్మతం (డి మళ్ళీ కనిపించేడు. కాని, 
వాకేసారి. అదే ఆఖరుసారి. వొకానొక సోయం,తంవూట సాయ్యూ 
దుతూ పొన్నమ్మ వంట [ప్రయత్నంలో వుండగా వాకిట్ళోంచి “నా 
సిట్టితర్సీ పాన్నమ్మా $...* అని పిలుపు వినిపించిందిట వెయ్యి 
జన్మలక్షెనా గుర్తుండే పిలుపు అది. గుమ్మంలోందచి దూసుకునొళ్చి 
తండిని కావలించుకుని వలవలా _ఏడ్చేసిందిట' పొన్నమ్మ “యిన్నా 
శృీ డున్నావురో అయ్యా-యేంవ్నై పోయినావు-ో” అని రాగాలు తీసింది. 


కూతురి [పళ్నలకి జవాబేమీ చెవ్పకుండా నిళ్ళబ్బంగా నవ్వేట్య 
ముసిలాడు-'“అకలేస్తాంది -- బువ్యాండి పెడతావా -- నాసిట్టి తర్చీ 
పొన్నమ్మాా” అన్నాట్మ* సంబరంగా లోపలికెళ్ళి వంటచెయ్వడం 
సాగించింది పొన్నమ్ము అక్కణ్ను ౦చే ఆమె చెప్పే కబుర్ధకి వూణొడు 
తున్నాడు ముసిలాడు. కాని కొంత "సేపటికి పొన్నమ్మ మొగుడు 
గుడిసెకి తిరిగొచ్చి -పొన్నమ్మ వల్శ వచ్చిందెవరో తెలుసుకుని - ముసి 
లాడం కే మునుపటి కోపం పోయిందిగనక -- ““లే-ముసిలోడా-బువ్వ 
తిని వూసులాడుకుందాం లే-” అని లేవగొడితే - ఎంతకీ లేవలేదట 
ముసిలాడు. ఇంకెక్కడ లేస్తాడు ౫ విలా లేస్తాడు *? కూతురి 
మాటలకి వూశాడుతూ వూణొడుతూ..ఎలా జారుకున్నాడో ఎప్పుడు 
జారుకున్నాడో-ఈలోకంనుంచే నిష్క మించేడుం.* ౨4 4, 


బ్రా యెకుక్కుంటూ యెతుక్కుంచ్తూవొచ్చి నా వాకిటో ఉనే 
సచ్చిపోయినాడు బాబూ-మా అయ్య! 1.,వలాం వొండమన్నాడు న 
తిస్సే తిన్నేదు... యెల్సి పోయనాడు మౌ అయ్య ... “నా 
పాన్నమ్మా |! -*అని కడసారికూడా పిల్సి అట్టా న యెర్శి పోయినాడు... 


సిటి తల్సీ. 
శా ధ్యా 


యెతుక్కుంటా నన్ను సూత్నాని కొచ్చినాడేగావి గుడిసిలోకి అడుగే 
యెట్టలేదు మా అయ్య...బలే రోసం' మనిషి మా అయ్య ... ౮” 


“అయితే- పాన్నమ్మా ఎనీ మొగుణ్హిహ బాగుచేసే మార్యమే 
లేదా *-నీ మొగుడు ఆ పొడు తాగుడు మౌనేస్పే బాగుపడతాడను 
కుంటాను =” 


కెరటంలా "నవ్వింది పొన్నమ్మ, చీకటి 3రటంలా, 


టీట్రడ్రూ బాగుపడ్డు- ఆడివల్న నేనూ సుకసణ్ము =, నావల్మి 
నా బిడ్డలూ .బొగువడరు...ఈ (బతుకు రిట్లా యల మారాల్సిందే 
యం , రై ధా 


“సరీగ్మా నడుచుకోవాలేగాని-మీ (బతుక్కేం పొన్నమ్మూ!... 


్న్‌ “విక్ర తెలవదుబాబూ 1... 
లింజే,, ౨ 


మా బతుకు లింలే.,..మా బకుకు 


గడియారం వరసగా అరుగంటిలు కొట్టింది 
“గం శస్రైంత బొబూ 1... అంది పానము 
“ఆరయింది” 


“అయ్య బాబోయ్‌... అంటూ శేచింది సొన్నమ్మ-' “అయితే 


నేనెలిపోతాను బాబూ..*” 


. “ఎక్కడికి గ 
ళగ్వడిసికి ౫ 
“ఏలా వెళ్ళావ్‌ +) = నీ మొగుడు క్తె న్ట్‌పులో... 


గల్లు న నవ్వింది పొన్నమ్మ +, అంత స్వచ్చంగా ఆమె, నవ్వు 
తుందని నాకు తెలీదు. 


మరి నీ మొగుడు నిన్ను చంపేస్తాడని కదా-భయనడి 
ఇక్కడ దాక్కున్నావ్‌...ఇవ్పుడేమీ అనడూ-=నిన్ను తన్నడూ?ఎ” . 


నవ్వు కొనసాగించింది పొన్నమ్మ.= “తాగినపుడు తంతాడుగాని, 
మిగతొప్పుడు ఆడు దేవుడు బాబూ!,4.444 సం పేత్త్హానంటాడు గొని 
నిజంగా సంపు తొడేటి?-యె(రిదాన్నయి పారొచ్చి దాకు గ్రాన్నానుగొని 
మొగుడు. సేత్రిలో నచ్చిపోటం కన్నా ఆడముండ కింకేం కావాల బొబూ.. 
వారే సిట్బే-దా- -పోదాం దా=బాబుగారికి దండంవెట్టరా-దండయెట్లు 
అట్టా మిటకరిచ్చి సూత్నావేం? .. *.. బిసకత్నులిత్తేమ్యూతం 
తింటావా?...యెల్ళొ త్హాం బాబూ*ల” 


చిట్టితో గుమ్మం దగ్గిర కెళ్ళింది పొన్నన్ము 
“పొన్నమ్మా నీమీద కథ- రాయమంటానా-వొద్దా?”- 


వై 


ంవచపాత 


అగి తేరిపార జూసింది పొన్సమ్మ. నుంటాడాడు... పొద్దు గూకిపోయింది...యెల్సి ఆడికి తానావికి యేజ్మీ 
“వామీద-కతేంటి బాబూ...) లుం. - 
శ (బతుకుమీద..””_ చంకలో చిట్టి గాల్మీ ఎగేసుకుంటూ గదిలోంచి ని్యషష్కమించి 
“మా అందరి బళుకులూ వొకకే బొబూ.. ఆటిళలో యింతే మునిమాపు ల వలిసిహేయింది పాన్నమ్మం 

ముంది? అం - సరీగ్నా గ్యావకానికొచ్చింది - సిలివా ఉన్నావు గదా వొక్క నిమిషం అలాగే నిలబడ్డాను, 

బాబూ...ప్వుడో ఆరేళ్ళకిముందు- ఆడికొక సాయిం[తం దేవకళా అపయత్యంగానే నిట్నూర్సేను, 

బుద్ది పుట్టి నన్సు సిలింవాకి అట్టు కెలి నాడు బొబూ...ఆ సిలింవా పొన్నమ్మను గురించిన ఆలోచనలు వొదలడంలేదు. 

నా ్పుడు గ్య్టవకానిక వా వుంది == పంట్ళా లేసుకునే పానన్‌ ఆడ పోన్నమ్మ నా పా తే! 


పిల్ళలూ, కాలెజి 'పేవలూ.. ఆ నీలింా అంతా అవ్వే బాబూ, 
ఆణఆడా మొగొ జట్టు జట్టుగా తోటల దెగ్గిర్ధా యేటొ డ్డునా 
జమాయించి పాడుతూ డ్యాన్సులు చేస్తా రు బాబూ. ఇగో _రాసే జా 


కొని, ఆమె మీద నేనేమైనా రాయగలనో లేదో ఇంకా తెలీదు. 
రాయగలిగితే  బాగుణ్మని బలంగా వుంది, కాని ఎలా? ఎలా? 


ఆ మాదిరి కతలు రాయి...అట్యాంటి పంచ్నాలేసుకునే. ఆడపిల్హల టీ తెప్పించుకుని (1 ) తాగేను, శ 
మీద కతలు రాయి...అంచేగాని...మా అశుమంటోల్న మీద కతలు మెదడు కొంచెం తేటపడింది. 
రాస్పే మీకేటొత్సాది బాబూ,..మీ మాదిరి గొప్పోల్లు కతల రాయ సిగిరెట్టు వెలిగించి రెండు దమ్ములు పీల్సి ేబిల్‌ మీదికి 
డానికి యె, రిపొన్నమ్మ -- పొన్నమ్మ బతుకు - యేం _ పనికొస్నాది “'అరె!-” అనుకున్నాను, 
బొబూ!,*ీ హొర్శిలు! 
పొన్నమ్మ అపొటి లిక్సెరిస్తుందని 'కూడా అంతవరకూ పొన్నమ్మతో నేను మాట్హాడుతూండగా వొచ్చిన పార్శిలు! 
తెలీదు నాకు, అవాక్కయి. చూస్తున్నాను. న “అరె! దీని సంగతే నర్చిపోయేన్నేను-”. అనుకుంటూ 
“తం సీట్సీ-పోదామా? పోదాం! .వొత్హాం బాబూ!... పార్మిల్ని చేతిలోకి తీసుకున్నాను. ఏపేను, 
మజ్బానం కూడొ వొండలేదు......ఆకిల్నో కల్టు తిరిగి అక్కే తొంగు .. (కింకా అుంది/ 


చాకో 





శి 










; ఆంధుల అభినూన దిన ష్మతిక 


ఆంధ్రపత్రిక 


ఇప్పుడు ఎన్నో సరికొత్త శీర్చికలతో వెలునడుతోంది. 


ఎిడ “వతి వెల ౨౮ పనలు | 
లీ 
6066666668 6066606006 చద0దొ వినరాలు అల 6 60 ల౨ +0 9999ల ర అిరి త లి లిం శిరి 6 6966906 


నంవత్సరయునకు విజాంటు ద్వారా రు, /0ల-00 నోన్టుద్వారా రు, / (0౮-20 
ఆరు చవూనయులకు జ్జ రు, లజ-రిధి ఎం రు. ల7-ంరథి 
ఎవానయులకు రు. 27-020 ఎ రు. 20.60 
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తెర్‌ 


“సాహిత్యంలో సృజన =జఒక్‌ చర్చ 


(శీ, సర్చేశాయి తిరంునులరావు 


ఆగస్త 19076 భారతి సంచికలో శీ) ఆర్‌. ఎస్‌.. సుదర్శనం 

(ఈ వ్యాసంలో తరవాత “ఆర్‌, ఎస్‌.) గారి “సాహిత్యంలో 
సృజన* ఆలోచన రేకెత్హించేదంగాఉంది. దాన్నిగూర్చి అలోచింపగా 
కలిగిన భావాల్ని పొందుపరుస్నున్నాను. 


“రచనా వ్యాసంగం యౌ తూ సాహిత్యం, కిందే వస్తుంది” 
అనెది ఆగ్‌, ఎస్‌. గోరి మొదటి వాకం, శాస్తము సాహిత్యం [కింద 
రాదు. భావయి తీశకి ( 1928122603) కల రచన మాతమే 
సాహిత్యం అవుతుంది. పోతన సరస్వతిని ''భావాంబరవీధి విశుత 
విహాగణి. అశి పార్టి. చింది ఈ శక్షినిమ్మనే. “కవిత్వం ఒకదాన్నే 
పూర్యం కళల్ళో చేర్చారు. నేడు కవిత్వంతోబాటు కథ నవల, 
నాటకం సృ౭నాత్మక సొహిత్వం అని పిలువబడుచున్నని అని 
ఆర్‌. ఎస్‌. గారి సగమనం, సాహిత్యాన్ని. కత్వంఅనీ, కథ నవల 
నాటకం అనీ రెండుగ విభజించినారు. ఒకజాతి పండును తియ్యనివి 
అన్కీ పొడుగా టివి వంకరఫ్కి పుచ్చువి అనీ రెండు విభాగాలుచేస్పే 
ఉన్నంత తార్కికతఉం ఏ సాహిత్య విభజనలో. అన్నీ కవిత్వాలే, 
సాహిత్సాలే. పంచతం తం (కథ), కాదంబరి (నవల), ఉత్తరరామ 
చరితం (నాటకం) అన్నీ కవిత్యాలని (ప్రాచీనులే ఒప్పుకొన్నారు. 
కేవలం నాటకాలు వాసిన భవభూతినీ, గద్యంలో నవల [వాసిన 
బాణభట్ళునీ మహా కవులుగ "పేర్కొనవచ్చును. “మొదటి _ఫకరణం 
లోనే కథానాయకుణ్మి వర్శించెవ్య 1ం ఇభక్రాదు'” అనేది ఆర్‌. ఎస్‌. 
గారి రెండవ సిద్దాంతం, ఉదాహంణంగా ఇట్టంటారు: ఆ బాపికాజు 
గారి నవలళల్ళోలాగ నాయకుడు స్ఫుర దూపి, ఆజాను బాహుడు, 
అతనికి సంగీతం వచ్చు, కవిత్యం వాస్తాడు, ళొన్నీసు పందేలలో 
ఎపుడూ మొదటి బహుమానం గెల్ళుకుంటాడు"' అని నాయకుణ్గి 
వర్శించడం కళకాదు అని వారివాదం, ఈ విమర్శ బాపిరాజు “నారా 
యణరావ్లో “తుఫాను' నవలలప్పెన నాయకుణ్మి మొదటి పక 
రణంలోనే వర్మిలచడం బాపిరాజుగారి రచనాశిల్భం. అది ఒక బెర్నిక్‌. 
అది కళకాదని ఎర్‌. ఏస్‌. గొరనుకొంళే అది వారి అభిరుచికి నచ్చ 
లేదని అర్భంకాని, బాపిరాజు రదన కళ కాకపోదు. పెద్వన, €మృన్సు 
చరిత” లో (పవరాఖ్యణ్నీ, రోమకృషుడు, “పాండురంగ మాహా 
త్మం” లో వుండలీక బ్బ క్రీహర్భుడు. (తెలుగులో (శ్రీనాథుడు). 
“నె షదీయం "లో నలుణ్జీ పేమకూర వేంకటకవి ''విజ మవిలాసం” 
_ లో అర్హునుణ్నీ, _సారంభంలోనే వర్మించివేస్తారు, ఉపారంభంలోనే 


కధానాయకుని గుణ”గణాల్ని వరించి, వానీకి నిదర్శనంగా తర్వాతి 
,వకరణాల్మువాసే మెక్నిక్కు ఇది అనుకోవ*ను. ఆర్‌. ఎస్‌, గారు 
చెపిన ప్మాతసోఎణా పదతి *ీఉన్కీలనీ పదతి అనవచును. 

బ్ర శీ వ థై వబ గ! 
ఇతర పర్పతులూ లేక పోలేదు. “ఉదాహరణ పదతి “గతి 
తార్కిక” పద్దతి, “తారతమ్య” పద్బతి “న్యగతో పద్దతి, ఇట్మా 
ఎన్నో ఉన్నవి. వేటి సొగసు వాటిదికాని అన్నీ కళలే. 


సాహిత్యంలో సృజన అంశ ఏమిటో ఆర్‌. ఏన్‌, గారు ఇట్టు 
నిర్శచించినారు ; “మాటలకందని - సంత్ని (క్షి ))ష మ్నైన అను 
భూతిని మాటలద్వారా అందజేసే (పయత్నమే - సాహిత్యంలో 
సృజన, సృజన, సాహిత్యంయొక్క స్యరూపమా స్యభావమా దీని 
వల్శి సృష _ంకాదు. ఈ నిర్వచనం సాహిత్యానికే (అంకే కవిత్వము 


' నకు) సరిపోవచ్చును కొన్కీ ఆ సాహిత్యాని కాపాదింవబడే .“నృజన” 


అనే ధర్మాని కన్వయింపదు. అంటే ఆర్‌..ఎస్‌ గారి నిర్వచనాన్ని 
ఇట్టు పునర్నిర్వచింపవచ్చు. “మాటలకందని సంక్శిష ఎమ్మెన అను 
భూతిని మాటలద్వారా అందజేసే [పయళ్నమే - సాహిత్యం". వాల్మీకి 
తన అనిర్వచనీయమైన అనుభూతిని “*మానషాది' శ్నోకంగా చెప్పి 
నది కవిత్యమేకాని సాహిత్వంలోని సృజననుకాదు. . కఠత్వం అంతా 
సృజనే (స్పజన అనే పదాన్ని ఆర్‌, యస్‌.గారి అర్మ ౦ళోకొక నిఘంటు 
పరమ్మెన అర్హంలో వాడుతున్నాను). .స్పజనకాని కవిత్వం కవిత్వం 
కాదు కాకిబంగారం బంగరం కానట్టు, 


“నా తెలంగాణ కోటి రత్నాల వీణ అనే దొశరథి వాక్కు 
“దాని సృజనా త్మకతవల్శ నే అంత పచారం పొందగలిగింది. ఈ వాక్యా 
నికి మ మూలు 'అర్హం ఏమీలేదు” అని అంటారు ఆర్‌. ఎస్‌, గారు, 
మామూలు మాటల అర్జాలను నమన్వయించుకొని చూస్తే ఏమీ 
బోధపడదు, అని కూడ అన్నారువారు. తెలంగాణా అనగానే (పజలనీ, 
కోటి రత్నాలు అనగానే కోటిమంది  ర్వత్నాలవంటి. మనుషులు అనీ, 
వీణ అనగానే వారు స్వేచ్చకోసం ఎలుగెత్నిన కంఠ శుతి అనీ బోధ 
పరుచుకున్నప్పుడు ఆ వాక్యంలోని సృజనాత్మకశక్తి మనళ్సి తాకు 
తుంది అని వారు (గంథ ,గంథిని విడమర్శి చెప్పిరి. దొశరథి 
చెప్పినది. సాధారణ భావం. వాడింది “బేమామూలు” మాటలను 
అంచు మామూలు అర్మాన్ని మామూలు కాని మాటలలో చెప్పడం 
సృజనాత్మకత అని తేలుతుంది, మామూలు 'మాటల్మో, మహాను 


తె 


సాహిత్యంలో స్సజన 


భూతిని చెప్పే, తెచ్సే ఈ కింది సాహిత్యం సంగతేమిటి? అడవికి 
పోయే. రాముని రథాన్న చూస్తున్న దశరముని వర్శ్మన చూడండి ; 


“'తనసూను రథమటు తపృుకచూచి 
యదియుం గానక ధూళి నటి చూచి చూచి 


యదియు. గానక బయలటు చూచి నూచి 


(రంగనాథ రామాయణము) 


,పచొరం రావడమే గొప్ప సాహిత్య లక్షణంకాదు. దాశరథి వాక్యం 
[పచారం పొందడానికి రాజకీయ కారణాలు, తత్కాలీన తెలంగాణా 
పరిస్తితులు దోహదం చేసినవి. దాశరథి కావ్యం (వాక్యం) నాటి 
“నినాదంి నంటిది. కాబళ్ళే పచారం 
పొందింది. ఇక అర్హం అంటారా? మామూలు అర్హం లేదంటారు 
ఆర్‌. ఎన్‌. గారు. లేకేమి? స్పష్మ్టంగానే ఉంది. ఉపమా అన్కీ అతి 
శయోక్సి అనీ అలంకారాలు కలవు. వీనిని అక్షర గంధంలేని జాన 
పదులు కూడా 'వాడుతుంటొరు. ఈ అలంకారాలు “నా తెలంగాణ... 


| పజల పోవ౮ాటాననికి 


వాక్యంలో ఉన్నాయి. అలంకారాలతో చెప్పడమే నృజనాత్మకత 
అంటారా? నాకేమీ అభ్యంతరం లేదుకాన్సీ ఈ నాదాన్ని పొచీనాలం 
కారికులు కూడా ఒప్పుకోలేదు. అలంకారం అలంకారం మా తమే, 
కొవ్యాత్మ కాదుపో అని కొట్సి వేసిరి మాటల కందనిది ఒక (బహ్మ 
ఫదార్భం మాృాతమే. తక్కినవన్నీ మాటల కందేవే. నృజన అంటే 
అదేదో వాగతీత (ప్మక్రియ అనేవిధంగా నిర్వచించి, తర్వాత డానిని 
గసానికీ, ధ్వనికీ దిగజార్చిరి ఆర్‌. ఎస్‌. గారు. కవిత్వ రహస్యం తెలుసు 
గొ నందుకు అలంకారికుల వాదాలంత (పయోజనకారులు కొవు. (పతి 
అలంకారిక ఫద్దాంతాన్చి విశ్శేషించండి. చాలా గమ్మత్తయిన విష 
వంటయింటినుంచి 
వచ్చింది, అలంకారవాదం  దేహాభిమానం వలన వచ్చింది. ధ్వని, 
వకోక్సి వాదాలు పగటి వేషగాండ్శః విదూసకుల తత్వాలు, చమ 
త్కార సిద్దాంతం సర్కస్‌నుండీ మౌజిక్‌నుండి దిగుమత్నెంది. జౌచిత్య 
విచారం (డిల్లుమాస్తరు  పవృత్సి కలది. అత్నపోరువంటిది. ఇహ 
కవిత్వ రహస్యాన్ని తెరి పేవి? “ పతీయమానం పునరన్నదేవ, వస్త సి 
వాణీషు మహాకవీషి”* అనే ఆనంద వర్పనుని!ఒప్పుకోలే, ఆయన ధ్యని 
వాదాన్ని పరాస్త్రం చేస్తున్నది. కవిత్వంలో అరతుచిక్కని ఈ కిటుకునే 
0౪అ పెఖ!ం14 “20 2602జ1005 616096౨€ ప పైంంట్ర 
అని చెబు 


యాలు బయలుపడతాయి. రససిద్దా ౦తం 


ఇ430మ షేజ5 ్రజ22164 యటం 2146 0605 210606” 


తాడు. 


రచయిత, అలంకారికుడు పాఠకుడు లేక విమర్శకుడు అనే 


ళల 


ముగ్గురి కుండపలసిన సంబంధంగూర్చి ఆర్‌. ఎస్‌. గారు “ఆలం 


కొరికుల్లు పాఠకుడూ లేక నిమర్శకుడూ కలిగి ఉండవ౭సీన దృపిి 


తోనే సాహిత్యంలో స్త్పజనని తర్కించి అభివర్శించారే తప్ప, వాళ్ళు 
రచయిత దృకృథంనుంచీ అం కే రచయిత వ్యక్ని నె శిష్ట్యంనుంచీ 
ఉద్భూ౫మ్మెన స్పజనశక్షి ఎలా అభివ్యక్షమవుతున్నదో విచారించే 
(పయతృం చెయ్యలేదు” అని సవ్వంగానే స్యూతీకరించిరి కొని బాపి 
రొజగారి నవలా నాయక వర్మ్శనా భంగిమా విమర్శలో ఆర్‌. ఎస్‌.గారు 
చేయని _పయత్నం ఇదేనని నా అభియోగం. “పాండురంగ మాహా 
త్మ్యం'"'లో హాస్యం పెట్సినాడని రామక్సష్ణ కవినీ, గిరీశంకు శిక్ష 
విధించకుండా వదలి వేసినాడని గురజొడనూ విమర్శచేసేవారూ ఇదే 
పమాదానికి లోనవుతూంటారు. 


“కృష్ట పక్షంగద్యారా కృష్ణ శా,స్నీ, “మహా పస్తానం”ద్యారా 
శీ శీ. అయా కవితదమాలకు  రథసొరథులు అయారం కే 
ఆయౌ కావ్యాలలోని స్పజనశ క్షే అందుకు కారణం అని ర్‌. ఎస్స్‌ 
గారు. “కృష పక్షం”, “మహా పస్తానంి' మంచి కావ్యాలు ఎందు 
కంళే అందులో స్పజన ఉంది. స్పజనఅంకే ఏమిటి? మాట? కందిని 
దాన్ని మాటల్మో చెప్పే ,పయతృ్సం చేయడం! ఇది ఒక వలయంగా 
తయారయింది. “కృష్ణపక్షం””లో సృజన లేదనీ, అటువంటి కని 
తృమే పొచీన సంస్కృత కావ్యాల్నో ఉందనీ ““నేటికాలవు కవి 
త్యం''లో (శ్రీ అక్కిరాజు ఉమాకాన్నం చెవినిల్లు గ:౫ కొని పోరి 
నారు, “మహా వస్మానతిలో వ్యకృమయింది నిజమ్నెన మార్క్సిజం 
కాదనీ, క్కీశ్రీకి సరియ్ల్హైన అవగాహనలేదనీ, “స్తజన” అనే సాహిత్య 
షృతికలోనే కొన్నేళ్ళ కింద వాదోపవాదాలు జరిగాయి. “కృష పక్షం, 
“మహా పస్నానం' “లలో “నవీనతి అనే గుణం ఉంది అని నా భావం, 
నవీనత అనేది స్పజనవంటి నిగూఢతత్యం కాదు అది కృషశ్నాస్ని 
శీ/శ్రీల కావ్యాల్నో మ్మాతమే ఉండేది కాదు. , పొచీనుల్నో నాచన 
సోముడు తాను నవీన గుణపనాథుడనని అన్నాడు. ఈ నవీన గుణాలు 
కల్లి న నాచనసోముని కవిత్యంకం శె అవిలేని ఎర్మాపెగ్గడ కవిత్వమే 
మిన్న అన్న అర్భంలో (శ్రీ రాళ్ళపల్మివారు వాసిరి. వీరితో శ్రీమతి 
యశోదా తిరుమలరెడ్డి గారు ఏకీభవింపలేదు. తిక్కన తాను “(పాత 
వడ్మ మాటలు” వాడనన్నాడు. అప్పటకవి [కొత్నే అయినా ఆయన 
వాడిన చాలా మాటలిప్పుడు _పాతబడ్డాయి. చేమకూరి వేంకటకవి 
“విజయ విలాసొ”రంభంలో వాస్తూూ అందులో పతి పద్యంలోనూ 
ఏదో ఒక విశేషం ఉంటుందని మనలను హెచ్స్చరిస్టాడు. అయినా 
పాకంలో పడని అతని *'సారంగధర చరి తతో పోలిస్తే “విజయ 
విలానంగ్‌ దిగదుడుపే. గీకుు తాసద లక్షణాలు కల్మిన ఏక్షెక తెలుగు 
కావ్యం *““సారంగఏర చరి తి. ఇదీ “నవీనత” అనే గుణంయొక్క 
పల్టీపరంపర. నేటి (కొత రేపటి పాత. 


సామాజిక చె తన్వానిక్కీ * సాహిత్యోద్వమానికి సంబంధం 
కలదంటూ “సామాజిక చ్చె తన్యంలో మార్చువచ్చి నప్పుడు సాహిత్యంలో 


క 


భారతి 


అది (పతిఫలించేందుకు, ఆ చరి తొత్మక తరుణంలో వ్యక్తిగా 
రచయిత పడుతున్న ఆవేదన పొందుతున్న అనుభూతి, ఒక స్పజ 
నాత్మక రచనగా అభివ్వక్తృమైనపుడు సమాజం అతల్గి ఒక సాహి 
త్యోద్యమానికి రథసారథిగా నిలబెడుతుంది” అని. ఆర్‌. ఎస్‌, గారు 
ఉమ్మోన్‌ సిద్దాంతము. చేసినారు. కృష్టృశా(స్తి గోకృష్మ 
పక్షం"లో అభివ్యక్తృమయిన అనుభూతికీ, అనాటి సాంఘిక పరిస్పితు 
లకూ ఏలాటి సంబంధం కన్సించదు. క్రీ,శ్రీలో స్మరియలిస్సు 
ఛాయలుపోయి, మార్క్సిస్టు వీచికలు వచ్చేటప్పటికి అం +ళక్పృప్హో 
పస్సానం” లోని కీలక రచనలుదృవించే సమయంలోని సంఘాన్ని, 
అనగా 1930ల పరిశీరిస్నే అప్పుడు దేశం సుభిక్షంగా ఉండేదని 
లుస్తుంది. అది “అర్హ భాస్కరోదయ” కాలం, రూజువెల్‌టు 
న్యూశీల్‌ అనే [కొత్న ఆర్భిక విధానం భారతదేశంప్పెకూడా 
(వభావం పరపింది, ఏలాంటి సాంఘికవు టొత్సిడులు లేకనే కృష 
శాస్త జ ఆనాడు అంచక్కనిరచనల్ని చేసిరే.. నేడు వ 
చమూ, అట్టు డికినట్లు స్థడుకుచున్నా కృష టీ 
శుస్రులు ఏమీ (వాయడం లేదే) నేడు వారి కావేదనలేదా? ఆను 


ఒక క్తి 


జ్జ 


భారతదేశం 


భూతి రాలేదా ఇస్ఫృజనపోయిందాిఫలానా సంఘపరిస్మి తులుండేకారణం 
వల్స నేమసాకావ్యంరాదు. మహాకవిఉండినందువల్నే మహా కావ్యంవస్తుంది, 
“ఒకసారి ఒక ఉద్యమానికి నాయకత్యం లభించిందని, మరోసారి 
మరో ఉద్యమానికికూడా నాయకత్య్శం వూంచే. (పయత్నందేసే 
ము;3లి పెళ్ళికొడుకుల ' నేమనాలి ౩” అనే అర్‌, ఎస్‌, గారి చెణుకుం 
ఇతఃపూర్వం అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమానికి నాయకత్వం వహించి 
నాడని ఈయనచేతనే పొగడ్న నందిన శ్రీశ్రీ స్పెనకాదనుకొంటాను, 


తట గత కొన్నేళ్ళనుండి ““విప్ణవకవిత్వం” అనే ఉద్యమంలోఉండే - 


సంగతి అందరికీ తెలిసిందే. సాంఘిక పరిస్మితులు మారిన సైల్హా, 
'రచయతమొక్క అనుభూతీ మారవచ్చుననే విషయాన్ని ఆర్‌, ఎన్‌, 
గారు ఒప్పుకోరన్న మాట 


ఆర్‌. ఎస్‌, గారు తమ వ్యాసం చివరిపేరాలో స్పృజనకూ 
(0621ల. మౌలికత (0322107) కూ ముడిపెట్టారు. 
ఇంతకుముందులేని ఒక వస్తువును ఇప్పుడు చెయ్యడం స్పజన అన్నీ 
కుండలు ఒకేమాదిరివున్నా అన్నీస్పజనతే. మౌలికత అంఘకే, ఇంతకు 


ముందులేని వస్మువును (కొత్తమాదిరి చెయ్యడం. 


జ్‌ 


న 


పందిమూతినం తిర్చశం వంటిది, కవితను సృజించే నాడు మౌలికతను 


. కానీ, 


కుండమూతి. 


సంతరించుకోవలెననే విషయంలో వి(పతిపతి, పోలేదు. అట్నని వౌలి 


. కతకూ వల్లమాలిన, (పాముఖ్యం ఇయ్యరాదు. కళ అంతా అను౩రణే 


(3ముం18) అనేది అరిస్తాటిలు. సిద్మా ంతాల్నో ఒకటి. నూటికి 
నూరుపాళ్లు మౌరికత ఎచ్చటా వుండదు -- (పకృతిళోగానీ, కళలో 
గానీ, “ఇంకా కని పెట్సబడని (గంథ చౌర్వమే మొరికత” అని ఒక 
వికటు విమర్శకుడన్న దాన్నో సత్యం లేకపోలేదు. ఉరూ కిశేఖరుడని 
(పసిద్ది పొందిన గాలిబ్‌, ఆకాలపు నిర్చోగ్యుడూ అపన్‌దు డూ 
అయిన ఒక మహాక్షవిని కాపీకొట్టే నాడని ఇటీవల, హంసరాజ్‌ రహబర్‌ 
అనే విమర్శకుని పరిశోధన తెల్పుతున్నది. పురాతన కవీశ్వరులేగని 
(తోవలేదని, పధ్నాల్శవ-పదహ్నైదవ శతాబ్నవు వాడ్నెన సంకుసాల. 
నరసింహకవి చెప్పాడు. నేటికవి నిన్నటికవి బుజాలస్పైె కూల్చొని 
వుంటొడు. “రిలమి నాతనికంచె నితడె ఘనుడూి ఈ అర్భ ంలోనే 
బెర్నార్మ్‌షా తాను షేక్సుపియరు కంటె గొవ్ప రచయితను అన్నాడు. 
మరి కవులు (వాస్నూనే వుంటారే విందుకూ అనే  (పశ్చవేసికొని 
సంకుసాల నరసింహకవ్కి ఆమనిరాగా కోకిల ఎందుకు కూస్తుంది 
అని పతి ,ఫ్టన్నవేస్తాడు. కూయడం దాని న్నెజం కాబట్టి 
కూస్తుంది. వేయేండ్శకింద కోయిలకూడా ఇక్నేకూసివుండునని 
ఇప్పటి కోయిల కూయక మౌనుతుందా ? నేటి శ కె. 14101 
కూడా ఇళ్ళు అంటాడు, 


0 పెహిరే 148 6768 ౪టంరే 2 006 

20 728 200 11 80010 8కి పే హియి 5 భుం& 
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దీనివల్శ తేలేదేమం కే “'స్పజని” అనే మాటల కందని పదార్శం 
“మౌలికతి అనే ఇంకా కనిపెట్బబడని “*పాతచింతకాయ 
పచ్చడిత్వము” గానీ సాహిత్యం (కవిత్వం) యొక్క నిజమ్మెన ధర్మాలు 
కొవూ అని, మరి ఏ గుణంచేత, *సిల్మవాళ్ళ్నను అటునుండీ, ముసలి 
వాళ్ళను (చలికాచుకొనే కుంపటి మూలనుండ” కవిత్యం ఆకర్షి 
స్నుంద్కో అకట్సుకొంటుందో,(“'కం యంచు మ 2 12116 


ఇమం 201400 0011409 మింయి.. 01140 ఉ4 0164 అ కంల 
చం యిం 6021ల = మము న1శమల),. ఆ కిటుకును 


కని పెకే నందుకు, శ్రీ, ఆరీ, ఎస్‌, సుదర్శనంగారి బోలు విమర్శ కా లే 
సరులు ఇంకొంచెం లోత్షుగా అన్వేషిస్తారని మనవి చేస్తూన్నాను ఏ 


డాడాడాదోి 


88 


గ్ర! లిమిటెడ్‌వారి 








అమృతొాంజన్‌ ఆముదము 
నువసిద్ధ అమృతాంజన్‌ కంపెనీ వారి 
మరో విశిష్టమైన ఉత్పత్తి. 


అన్సుతాంజన్‌ అముదము 
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భకస! 3270 76 


కవజినతకామాతాకతండామా నక లఅనాలకటవాలలనతననతతతటకాపరాతడారరనానినందాపంగాలతంటాకానానరుతతాలుతతు తతాతాతానాలనా నా అఅలతతానాతానటనతనవనటవతుతరటితంనకడా నటు వనాలకారితదాణావ్తాండతతనాలకాడులుడురుతా ద ంలంనతాణనాాలలమతుటుునులంతుతతల... ౧. 


భారతి 2౪ వవంబరు 76 


శ్రీ జానముద్సి 


ర్‌ ర్మాటక విశ వివ్యాఃయ ఆధ్యర్యంలో ఏర్పాటుచేయబడిన వ్యాసంగ 

విస్తరణోపన్యాఫ పరంపరలో భాగంగ్య శ్రీ, శాంతరసగారు “బళ్ళారి 
జిలెయ శివ శరణరు' ( బళ్ళారిజిల్నా శివ శరణుల్సు) అన్న విషయముప్నె 
ఉపశ్వసి చారు, వారి ఉపనాాస పాఠమున్సు _ విశ్వవిద్యాలయంవారు 
తమ ఉపన్వాఫ గంథమాల ఫంఖ్య +18గ నవంబర్‌ 1975లో 
(పచురించినారు. ఆ పొత ముళొ, “శ్రైమత్‌ కాశీవిలాస కియా 
శక్తి దేవు. (కీ. శ 1336)ను గురించి (శ్రీ శాంతరసగారి 
అభి పాయము లిట్ట్లున్నవి;ః 


“శ్రైనుత్‌ కాశీ విలిన (కియౌశక్షిదేవరు” విజయనగర 
మాజ్న స్ఫాపకల్నె న సంగమవంశరాజుల కులగురువు, రాజగురువు, 
మొటస్శాపనకు మూల సపేరకుల” హరిహర, బుక్క అతని 
సోవరులకు తన తపళ్ళకి చేత్క రాజనీతి న్నెపుణ్యముచేత ఏలు విధముల 
సహా మమును అందజేసినాడు. గంగాదేవి తన *మధురా వజయములో 
అతనిని భకితో సుతిసు 


. 


“అసాధారణ సార్వజ్ఞం విలసతృర్వమంగలవ్‌ఏ 
(కియాశక్ని గురుం వందే తిలోచన మివాపరం”” 
అని నమస్కరించింది 


ఇతనిని గురించిన పెక్కు శాసనములున్నలి. సొరబ శాసన 
(ఎపీ గాఫియా కగ్నాటిక నం. *111 నం. 3౩75) శికారిపురం 
తాలూకా హారోముచ్శళ్ళి అ గహారమందలి కన్నడ శాసనము (కన్నడ 
శాసన ,గంథ నం 2 శానన సంఖ్య 281) హరిహర శాసనము 
(ఎపి గా,యా కర్ష్నాటిక నం 126 నం. 23) చెన్నరాయపట్టణము 
తాలూకా హంలికేరి (ఎపి గాఫియాకర్నాటిక నం 286) శాసనాలలో 
ఇతనిని మార్గ దర్శకుడని, గురువనీ వర్ణింపబడింది. హారోముచ్చళ్ళి 
శసనములో యితడు మాధవ మం తికి, నిజేష్మ లింగమును యిచ్చి 
నటు చెప్పబడింది. 


ఈ రీతిగ కియాశక్ని, విజయనగర సా్థామాజ్యస్థాపకులకు 


జ స న జ న్‌ 
కులిగురున్నైై రాజగురున్న్య స్మామా'జ్బ స్టాపనకు ఉసేరకుల్నెను్ల 


అర 


విజయనగరన్రావన 
శీమక్‌ కాళీ విలాన క్రియా 


"వేరకులు 
నో 


శ యయమాళక్తి దేవులా? 


హనఃవు చ్చా(స్తి 
లా న! 


తీ 


నకు 


శాననములు నిరూ పించుచున్నవి. వాస్తవమిట్నుండ విద్యారణ్యులే కుల 
గురువులని అతడే సా మాజ్యస్తాపనకు ( పేరకులని చెపటము 
,వామటము చార్మితక సత్యమునకు దూరముకదా ? విద్యారణ్యలు 


(యేరకులుకొరు, వారు రాజగురువుకారు అన్న విషయం నిరూపంప 


బడి చాలకాలమ్మైనది డొ! పి, బి. దేశాయి మరియు డా! సాఠలెటోర్‌ 


మున్నగు చారి తకులు ఈ విషయమును ఆధార పూర్శకంగా నిర్ణ 
యించినారు. శాసన, కావ్య, ఇతిహాసములేవీ విద్యారణ్యులు రాజగురు 
వ్లైనట్ళు 'స్మామాజ్య స్నాపనకు తోద్చడినట్సు పేర్కొనలేదు 
సా మాజ్యస్నా పనాకాలములో అతడచట లేనేలేడు, డా!! పి, బి. దేశాయ్‌ 
గారిట్లన్నారు : “విజయనగర సా్మామాజ్య స్నాపనాకొాలమున కీ. శృ 
టి కా. 

1836 తర్వాత రెండు దశాబ్బాల అనంతరం, విద్యారణ్యుల వారికి 
విజయనగరముతో సంబంధ మేర్పడినట్టు  దాఖలాలున్నవి”.] 

“పాశుపతి పంథమునునకు చెందిన కాశీ విలాస (కియాశక్షి రాజ 
గురువెయుండెను, మరియు మొదటి బుక్కరాయునికి సలహాదారుడ్డె 
యుండెను”,2 డా! సాఠెటోర్‌గారి అభ్మిపాయమిట్నున్నది: “రాజ 
ధాని నిర్మాణములో విద్యారణ్యుల నహాయపడినట్నున్న కట్టుకథ, 
కుక్క కుందేలు కథ మున్నగునవి తర్వాతకాలమున కల్పితములని కొటి 
వేయ వచ్చును. అతని పాండిత్యము, (పఖ్యాతి మున్నగువాటి _ఫభా 
వముల కారణంగా అతనికీకథలను జోడించినట్ళు భావింవవచ్చును.” తె 


“ోవిజయనగరమునకు విద్యా నగరమని నామకరణ మొనర్చిన విష 
మము నిజముకాదు. దానిని 1531 తర్వాతవే విద్యానగరమని 
పేర్కొన్నారు”*  విజయసంకేత కారణముగ విజయనగరమని 
హారి హరుని కాలమునకు (హుక్కరాయలు) విజయ 
నగరమసలే లేదు. దీనిని బుక్కరాయలు కీ.శ, 1368 లో నిర్మింప 
పారంభించెను. రెండవ హరిహరరాయల కాలములో ( కీ.శ 1378) 
లో పూర్తి అమునది. రెండవ హరిహరరాయల కాలములో విజయ 


నగర నిర్మాణము వూర్షి అయ్యే సమయములో విద్యారణ్యులు విజయ 


పిలువబడింది. 


ఉ0 


విజయనగర స్మాపనకు (పేరకులు 


నగరమునకు. వచ్చినట్టు తెలియుచున్సది, అదే అతని _ప్మపధను 
సందర్శనము. స్మామాజ్యస్సా పనాకాలమున అతడక్కడలేడు అతని 


తోడొటులేదు. *ీ.*, =. స్టాపకులతో విద్యారణ్యులకు అన్యోన్వ 


సంబంధముండినట్టు యాకథలన్నీ "పేర్కొంటున్నవి. కాని శాసన 
ములు, సమకాలీన ఆధారాలు. యీ. నమ్మకాన్ని (తోసివేస్తున్నవి. 
సా మాజ్యస్టాఫకుల కులగురువు మొదటి ,కియాశక్షియే. విద్యా 
రణ్యులుకారు.” 


అసాధారణ పండితుడు, మహా పతిభావంతుడు రాజకార్య 
నిపుణుడు, శాపొను, గహ శక్తియుతుడు అయిన [కియాశక్ని దేవరు 
రాజులకు, 
ధండనాయకులకు మార దర్శియ్మె యుండినట్ను 
గాసనములు కావ్యములు నిరూపించుచున్నవి 


విజయనగర స్మామాజ్య స్ఫాపకులకు రాజగురువ్నె. 
మం తులకు, 


్‌ 


థో జ్నా పికల: 
* వీరశ్షెవు సం! 11 నం, 4 పేజీలు 27-50, డా! నందీ 
మఠగారి వ్యాసం. . 
1 “ఎహిన్నరీ ఆఫ్‌ కర్నాటక” పుట 326. ; 
అదే పుట ౩44. ' 
సోషల్‌ అండ్‌ పొలిటికల్‌ ల్నెఫ్‌ ఇన్‌ ద విజయ నగర్‌ 
ఎంస్పైెర్‌ = పుటలు 110, 112, 26. 


(శ్రీ శాంతరసగారి అభి సాయౌలప్నె చార్మితకులు తమ' భావాలను 
వివరించవలసినదిగ కోరుచున్నాను. *థశ్రీమత్‌ కాశీ విలస కియా 
శకి దేవరు' ను గురించి వారు (వ్రాసిన విషయాలను యధాతథంగా 
అనువదించినానుం 


యాయి 


పరబ్రహ్మృ్మమూర్తి 


శ్రీ గుంటూరు శేసేర్చదశర్మ 


ర్రవితామ్నాయ రహస్యముల్‌ తెలియగా కొక్షించి నావేని పొ 
మ్మవని నీవెవనిం దలంపక తదేకాసక్తితో చేరుమా 
కవిస,మౌట్ట్టగు విశ్వనాథు .[పతిభా గంభీర వారాన్సిధిన్‌ 
శివకోటీర యురీతురీయ వచన (శ్రీ సన్నిధిన్‌ బెన్నిధిన్‌ 


వవని యాకృతిమించు హిమశెల శిఖరమ్మె 
కవులలో పుడమి మానవులలోన 
వివని భారతి వెలు నేక్షెక దీసమ్నె 
 జగములం దాగామి యుగములందు' 


బివని మన్న డ యొప్పు |శవణ పీయూూషమ్మె 
కథలలో సూరి వాక్‌ నుధలలోన 

బివని స్టానము;గాలు నవనవోన్మేషమె 
బుషులయందభిలానిమిషపులయందు 


అతడు కవియును బుషియు దేవతయు గాడు 
కవులు బుషులును దేవతల్‌ కలిసి మెలిసి 
[మొక్కు సాక్నాత్‌ పర,బహ్మమూర్తి గొ 
విశ్వనాథుండు కేవలావిగ్బవుండె* 


ర్తే 


తిరుగుబాటు 


“హిందీ మూలం 


(శవుతి మెహరున్మీసా పర్వేజ్‌ 


అనువాద ౦: ప్పు 
ఫఘట్ట్టవురాజు అశ్వత్స నారాయణ 


ట్రిరుగుబాటు విలా చేయాలో ఆమెకు అర్భం కావటం లేదు. సమ 

న్యల పద్మవ్యూహం నుంచి బయటపడ్మం ఎలా? మనస్సును అవ 
రించియున్న నిషాద మేఘాలను తరిమివనేయటం ఎలా? అఫీసునుంచి 
(వశిదినమూ వస్తూ సోతూ వున్న (తోవ మౌర్చివేయాలనీ, ఒకే 
రోడ్డు స్పై ఏళ్ళతరబడి రాకపోకలు సాగించి కాళ్ళు నొప్పి పెడుతున్నా 
యని అనుకొంటుంది, కాని ఏవరితో చెప్పుకొంటుంది. తన కూతురి 
ముఖం స్పై దినదినానికి కళాకాంతులు తరిగిపోతున్నా నిమ్మకు నీరెత్ని 
నట్టున్న అమ్మా నాన్నలతోచెపుకోవాలా? తన కూతురి వయస్సుగల 
అమ్మాయిలు ఇదరు 'ముగ్నురు బిడ్మల తలులయికా, తన కూతురికి 
"పెళ్ళి చేయకుండా. పిల్చలసంఖ్య పెంపొందిస్తున్న తండితో చెప్పు 
కోవాలా?' 


తన బాధను తల్మిదం (డులతో చెప్పుకోవాలని అనుకొంటురిది, * 


కొని ధ్నెర్యం చాలక వూరకుంటుంది. అయినా ఏ మొహం సెట్లు 
కొని చెప్పుకొంటుంది? అమ్మా నాన్న చఊనకు వరుణ్మి నెదికి వెదికి 
వేసారి, పెళ్ళిమాటే మరిచిపోయినట్లు మిన్హుకుండిపోయారు. ఇపుడు 
ఇంటిల్లి హిదినీ తాన' పోషిస్తున్నది. 


ఆమె ఆఫీసు వరండాలో 
తాళంవేస్తి తాళం చెవిని పర్సులో వేసుకొంది. 


"స్నెకిలును నిలిపింది, "స్పెకిలుకు 


వ 


“నుడ్‌ మౌర్షింగి మిన్‌ నీనాగో లోపలికి వెళ్ళగానే తుమ్మ. 


మొద్దులాంటి మిస్కర్‌ నాయుడు జిరాఫీలాంటి గొంతును ఎగురవేసి 
“కిట్‌! చేశాడు. ఆమె ముఖం మాడ్చుకుంది. మీన్హర్‌ నాయు 
డంటే ఆమెకు వోళ్ళుమంట, ఆమ ఆతన్ని ఎంత దూరంగా వుంచా 
లని (వయళ్నిస్తుందో, అతడు అమెకు అరిత దగ్శరగా రావటానికి 
1(పయల్నిస్తాడు, 'స్నెప్‌చేస్తి చేసి ఆమె వేళ్ళు. బిగుసుకు పోయి 
నప్పుడు మిన్హర్‌ నాయుడు స్నెళ్ళమధ్యనుంచి తలఎత్తి “మిస్‌ 
నీనా నాకు కొన్ని పేపర్సుఇవ్వండి, నేను బ్‌ చేసి పెడ్నాను” 
అని అన్నస్పుడు ఆమె చేత్యివేళ్ళలో విద్యుత్తు పవహించినట్టయి 
చకచకా పు చేసుకుపోతుంది. 


ఆమె కుర్నీలో కూర్చుండిపోతుంది, ఆఖ ఆఫీసులో రోజూవుండే 


హడావిడే. నమస్తే చేసి ౪మె చేతులు పడి 


గుడ్‌మార్చింగ్‌లు 
పోతుంటాయి. + 


ఆమె ఎదుట మిన్‌. పొండే కూర్చునే సీటు ఈరోజు భొలీగా 


' వుంది, ఆమె కూర్చుని ఏదిహేను నిముషాలు అయిందో శేటో ప్వూను 


వన్సి “అయ్యగారు రమ్మంటున్నాగరని వచ్చి పిల్ఫాడు. ఆమె బితుకు 
బితుకు మంటూ ఆఫీసరు రూములోకి వెళ్ళింది. గంపెడు స్నెళ్ళతో 
తిరిగి వచ్చింది. .మిస్‌. పాండే ల్‌వులో వెళ్ళినందున ఆమె పనంతా 
ఈమే చేయాల్సి వచ్చింది. 


- మిస్‌” పాండేకు పెళ్ళా? నల్ఫగా, పొట్టిగా, తనకం'యే చిన్నది . 
[్‌.. కేకు. 


_ అదిసరే, అమెను * పెళ్ళిచేనుకోబోతున్న _ మహానుభావుడెవరబ్బా? 


ఎవరో ఆమె దెంవే చెళ్నుమనిపించినట్సయింది. ఆమె స్నెళ్నన్నీ 
'సేదిల్‌ స్పై కుక్కి, నిళ్ళబ్బంగా మిన్‌. పాండే. ఖాళీ సీటును ఉరిమి 
చూసింది. అందరికీ పెళ్ళిళ్లు అవుతున్నాయి. మిన్‌ పాండే క. కే 
ముందు మిస్‌ రాయ, ఆమెకంశే ముందు మిస్‌ కపూర్‌......ఇలా. 
పెళ్ళి చేసుకొని ఏంతమంది ఎదుటిసీటు వదిలి పోయారని? కొని 
ఆమె మాతం ఎన్నో ఏళ్ళనుంచీ అదే సీటులోనే కదలకుండా వుండి 


. పోయింది గుదిబండలాం 


“మిస్‌ పాండే 'పెళ్ళినేనుకుంటున్న విషయం మీకు తెలుసా” 
గొరవళ్ళు బయటికి పెట్టి నాయుడు అడిగొడు, 


ఆమె చాలాసేపు స్పెపు చెయ్యక ఊరకే కూర్చుండిపోయింది. 
ఏమ్మెనానరే, తను ఉద్యోగం మానేస్తుంది. అఖరికి అమ్మా నాన్న 
నన్ను మనిషిగా భావించొరా లేక మానోమ్లాకో అనుకొన్నారా? తనకుఏం 
తకు గ్రావ్తాందని? తనకంళకే అధ్యాన్నంగావున్న ఎంతమందిఅమా శయిలకు 
పెళ్ళిళ్ళు జరగటంలేదు? వారందరికంశే బాగున్నా తను అలాగే 
వుండిపోయింది, ఒక్కలోపం ఏమిటం'ు తన అఆర్హిక పరిస్టితి బాగా 
లేదు. కాని ఇది తన తప్పా + లేక కనిపెంచిన తల్సిదర్శడుల తప్పా? 
వారినుంచే కదా తనకు పెళ్ళి కాకుండాపోయింది?. అయినో అమ్మా 


_నొన్నలకు గంపెడంతమంది పిల్లలు ఎందుకు? తాను (పతినెలా ఒక 


టవ తేది జీతమంతా అమ్మా నాన్నల చేతుల్మో పోస్తుందికదా? 
అందుకు (పతిఫలమా ఇది? 


త్త 


“తిరుగుబాటు 


ఉమ పుట్టినప్పుడు అమెకు రవంతకూడా ఆనందం కలగ 
లేదు. ప్పెగా దుఃఖం కలిగింది. మిడ్‌వ్నెఫ్‌ వచ్చి తనకు కాన్సు చేసి 
పోవాల్సింది. కాన్నూ గృటా అంతా అమ్మ చూసుకోవాల్సిందిం కొని 
జరిగిందేమిటి? 


ఆమె కళ్ళల్నో నీరు తిరిగింది. ఆమె ఆరోజు అన్నం తిన 
కుండానే అసీనుకు వచ్చేసింది. ఆ ద్వేషం వల్సనే ఏమో ఒక్క 
రోజ్నెనా ఆమె ఉమను ఎత్నుకోలేదు. ఆఫీసునుంచి ఇంటికి రాగానే 
వరండాలో నాన్నగారు ఉమను ఎత్పుకొని తిపుతోొకాన్తి ఆడిస్తూ 
కొని కనపడితేచాలు ఆమెకు వొళ్ళు కంపరమెత్నేది, నాన్షగారికి సిగ్యూ 


అజణ్మా వుంటే కదా ఇ 


అమ్మకు మళ్ళా నేవిళ్ళు |పారంభనుయినబ్లున్నాయి. అరోజు 
] ఈ మాతలు ఆన్న్మతిలో లేవట 
షాపులో కొనుక్కుని రమ్మనింది అమ్మ 


ఆమె ఉలిక్కిపడి అమ్మువ్నెపు చూసింది. “అమ్మా, నీకేం 
జబ్బు ౩” అని కంగారుగా అడిగింది, అమ్మ తలవంచుకుంది. 


అనుకోకుండానే ఆమె చూపవు అమ్మ కడుపున్నెపు మళ్ళింది. ఆమె 


చిటీ తీసుకుంది. మందులష్తాపు ఆనీసునుంచీ ఇంటికి వచ్చేదొరిలోనే 
వున్నా, ఆమె మందులు కొనలేదు, చీటీ బ్యాగ్‌లోనే వుండిసోయిందిం 
[పతిరోజూ సాయంకాలం అమ్మ మందులు తెచ్చావా అని అడిగేది, 
“న్నాకు లేదట, తృ్యరలో వస్తుందట” అని తాను బదులు చెప్పేది? 


అమ్మకు కొన్సు కొకుండా విరుగుడుమందు ఇప్పిస్నామా లేదా 
పిల్ణలు కాకుండా ఆపరేషను చేయిద్నామా ౨ ఎన్నో ఆలోచనలు ఆమె 
తలలో పుట్టాయి. కాని ఆమె ఆచరణలో పెట్ట లేకపోయింది. 
అమ్మానాన్న ఏమనుకొంటారో అని వూరకుండిపోయింది. చుందుల 
చీటీ పర్సులోనే వుండిపోయింది. మందులు తినకుండానే అమ్మ 
పండంటి బాబును కనిందిం 


య 


ఈరోజు అమె కొద్ది "సేపుకూడా పవిచేయలేకపోయింది, మాను 

తున్న గాయౌన్ని రేసింది మిస్‌, పాండే "పెళ్ళి చెసుకుంటున్నకబురు, కషా 

ర న్‌. డె 

లకు కావురం అయిన తన బీవితొన్ని తల్పుకుంట్యూ బాధపడుతూ 

కృర్కులు ఈమె. దేన్నిగురించి అలో 
మ. 


కూర్చుండిపోయింది. తోటి 
ని తమలో తాము నవ్వుకొంటూ మాటాడు 
న! 


చిస్తున్నదో వూహించుకొ, 
కొంటున్నారు. అందరి అవ వాళనాపూర్యకమయిన చూవులకు తబట్బు 
కొనలేక తలనొప్పి నెపంతో లీవ్‌పెట్టి ఇంటికి వచ్చింది. "స్పెకిల్‌ స్పై 








ఆఅంధగంధవూలఅల పచురిణలు 
ల ఇన ఆలో 


ళ్‌ 
నండణితారాధ్వా భంత్ర 
డాక్కరు తిమ్మూవత్రుల కోదండరామయ్యగారు[వాసిన పీఠికతో అమ్మకానికి సిదృంగాఉంది. 
అట న. 
అనవనయ వురాలణఖయు 
బ్నైండుచేసిన రంగుల అట్టత్యో కీ. శ. కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుగారి “పస్త్హాననితో కళా[పపూర్శ నిడుదవోలు 
వేంకటరావుగారి విపుల పీఠికతో అమ్మకానికి సిదృంగా ఉంది. 


భగవచధభ్రత 


, శా కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు. [వాసిన వ్యాఖ్యానముతో చెండు బేసి అమ్మకమునకు 


టవ 


ది 


దృముగా నున్నది. 
కన్నా 


ఆం[ధప(ిక ఏజెంట్లద్వారా కూడా తెప్పించుకోవచ్చు. (సీకి అదనం) 


వ! 
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మేనేజరు? 


ఆంధ్రవనతికు గాంధనగల, ఎిజయవాఢ=తి 


అర 


1౮ 
వెల రు. /లాలీటీ 


పొస్పేజి ఆదవం) 


ఎల ఎ రు. 7=ల్‌లి 


(పొస్పేజి అదనం) 


విల *'రు. 7-లొటి 








తె 


భారతి 


ఇంటికి నచ్చేటప్పుడు బ్యాగులోని రాజీనామాచీటీ తన్ను వెక్కిరిస్తు 
న్నట్టు నిపించింది, 


"స్నెకిల్‌ను గోడకు అనించి ఇంట్ళోకి వచ్చింది. అమ్మ మధ్య 
రూములో కుట్టుమిషనుముందు కూర్చొని ఇంటిబట్నలు కుట్టుతూ 
కనపడింది. చంటివాడు ఆమె వీపుమీద గునుస్తూూ కనసడ్నాడు. 


“ఈరోజు రెండుగంటులకే వచ్చేశావేం ”” అమ్మ అడిగింది. 
ఆమె బదులు మాట్టాడక తలుపుదగ్గర జోళ్ళు వదిలి మంచంమీద 
కుప్పగా కూలబడింది. అమ్మ ఆశ్చర్యంగా అమెనవ్నెపే చూస్తూ వుండి 
పోయింది. చెల్ళెం,డిదృరూ మధ్యాహృపు భోజనానికని ఇంటికివచ్చారు. 
వంటింటి నాకిలి దగ్గర నేలప్పె కూర్చొని చల్హారిన అన్నం తింటు 
న్నారు. పెరట్లో గంపెడు ప్మాతలు పడివున్నాయి. అంట్లు పె ఈగలు 
ముసిరి వున్నాయి. పనినునిషి రాలేదు కామోసు ! అమ్మకు ఆసరాగా 
వుంటుందని ఏడురూపాయల నెలజీతంమీద పని మనిషిని పెటింది 
తానే, అందువల్స లంచ్‌ శ్పైములో తాను టిఫిను మానేసి టీ నీళ్ళ 
తోనే కడుపు నింవుకోవాల్సి వచ్చింది. పెరద్నోని పాదుల్మో పూల 
మొక్కలు ఆకుకూరలు, కూరగాయలు మత్సుగా జోగుతున్సాయి. 
మొక్కలపట్టు (శద్ద కనపరచేది ఒక్క ఉమానే. తనకీవిషయాల్నో 
(శద్దా-ఆసక్కులు లేవు. ఒకప్పుడు వుండేవేమో. కాని ఇప్పుడు తెల్ల 
కాగితంలా నిర్వికొరంగ్యానిర్హి పంగా వుంటున్నది. పెరట్నో ఒకమూల 
కొత్సగా కట్సిన పొయ్యిమీద పిచ్చుకలు ఎగురుతున్నాయి. ఎదురుగా 
వున్న అల్మారాలో నాన్నగారు. వాడిన మందుసీసాలు గడిచిపోయిన 
ఏళ్ళను జ్న పికి తెస్తున్నాయి. 


ఆమె ఎవ్వరిన్నెనా (పేమించి వుండకూడదా? ఎంతోమంది 
యువతులు (పేమించి, (పియులతో పారిపోతుంటారు గదా! అలా 
ఆమె కూడా ఎందుకు లేచిపోకూడదు? కాని మంచిరోజులు వస్తా 
యనే ఆశతో బంగారు భవిష్యత్నుకోనం విదురు చూస్తున్నది. 
మంత 'ఘోషలతో, అందమెన యువకునితో అగ్నిసాక్షిగా పెళ్ళి 
కొగలదని కలలు కంటున్నది, మనుష్యుడు ఎంత అమాయకుడు! లేక 
పోతే ఇలాంటి పిచ్చి పిచ్చి కోరికల పందిరి నీడలో జీవిస్నానని కలలు 
కంటాడా? 


“అమ్మాయ్‌! రేషను గోధుమలు కూడా నిండుకున్నాయి.” 
చిన్నతమ్మునికి నిక్కరు తొడిగిన్తూ అమ్మ అంది. 


ఈ రోజుల్మో రేషను షావునుంచి గోధుమలు తేవాలంటే 
మాటలా? రాయదుర్శం చేంతాడులాంటి “క్యూ వుంటుంది. ఒక 
సారి *క్యూలో నిలబడి నిలబడి నాన్నగారు శెలివితప్పి పడిపోయారు. 
అస్పటిమంచి రెండో తమ్ముని వెంటతీసుకొని ఆమే షాపు కెళ్లుంది. 


జరిగిపోయిన రోజుల్ని తల్సుకుంచే ఆశ్చర్యం కల్నుతుంది. ఒకపుడు 
ఆమెకూడా అందరిలాగే నవ్యుతూ సపేలుతూ కాలం గడిపేది. కాని 
నేడు గంపెడు నంసొరాన్సి ఆదిశేషుడిలా తలప్ప్నె మోస్తుున్నది. ఎంత 
మంచి రోజులవి!! పాతరోజులు తిరిగివస్తే ఏంత బాగుండును!!! 


ఈ రోజుల్మో చిన్న పట్టణాల్న్హో కూడా పెద ఇళ్ళు దొర 
కటం కష్ట్టృమయిపోయింది. మూడుగదుల చిన్న ఇంటిలో ఎంతో 
కష్టంతో ఆమె తనకని ఒక రూమును ఏర్పాటు చేసికొంది. లేకపోతే 
మిగతా రెండు రూముల్నో ఊపిరాడక పిల్ణలుచే సే గలీజ రొష్టుకు 
తట్సుకోలేక నరకయాతన పడేది. తనకని _ పత్వేకమ్మెన గది వున్నా, 
అది పేరుకు మ్మాతమే. ఆ గదినిండా ఇంటిసొమానులు" నింపేశారు. 
తరతరాలుగా బాడుగ ఇళ్ళలో (బతికే వారిని చూస్తుంటే. ధనికులు 
లంకాపట్నంలాంటి ఇళ్ళను ఎలా కట్సిస్నారో బోధపడటంలేదు. 
సొంత ఇల్సు కట్టు కొనడనుం కే మాటలా? 


ఆమె తన ఉకోషమంతా పిల్లలస్పె చూపిస్తుంది. ఆ రోజా 
తన చలువ చీరతో ఉమా ఎంగిలిచెయ్యి తుడుచుకొంది, అది చూసి 
తాను ఉమాను" చచ్చేలా బాదింది. 


నాన్నగారి పింఛను ర50 రూపాయబు, ,తన జీతం 150 
రూపాయలు, మొత్తం 200 రూపాయలతో ఈ సంసారం ఎలౌ 
ఈదుక వస్తుందో ఆ భగవంతునికే ఎరుక! ఆమె ఎప్వుడ్డెనా రుస 
రుసలాడుతుంచే. నాన్నగారు ఎక్కడ్నెనా ట్యూషను . కుదురు 
కుంటారు. జీవితమనే పాఠశాలలో ఎంతో వెనుకబడిన నాన్నగారు 
ఇతరులకు పాఠాలు చెప్పి వారిని ముందుకు తేగలరా? ఇంటిఖర్యులు 
ఎంతో తగ్గించుకున్నా ధరలు ఆకాళాన్సి అంటుతుంపే ఏమి 
చెయ్యాలో పొలుపోవటం లేదు. 


సాయంకాలంపూటు' షికారుకు పాయ్యేవారిని, షాపింగు చేసే 
వారిని తాను అట్సే చూస్తూూ వుండిపోతుంది. ధరలు మండిపోతున్న 
ఈ రోజుల్లో వాకింగు పోవటానికి, షాపింగు చెయ్యటానికి వీరికి డబ్బె 
క్కడినుంచి వస్తుందబ్బా? తనకుగాను రోజూ పావులీటరు పాలు తీసు 
కుందామని ఆరు నెలలనుంచి అలోచిస్తున్నది. ఇటీవల ఆఫీసువేళలో 
అప్పుడపుడు. నీరసంతో కళ్ళు తిరుగుతుంటాయి. సృహ తప్ప 
తుందేమోననే భయం కలుగుతుంటుంది. కొని పిల్ణలు తనవ్నెవు 
ఆశతో చూస్తూవుంటే చెట్టంతతాను పాల్నుతాగగలదా ౩ తిన 
కంటే పిల్హలకు పాలు ముఖ్యంకాదా? 


“% అమా శ్ర టీ చేట్యుటానికి పాలున్నాయా వో 


“ఎందుకుల 


డడ 


ఇలాగా దడూా లూ 


“తల నొప్పిగా వుంది. కాస. టీ నీళ్ళ పెట్సిద్బూ.” 


గ్‌హెిలు లేవమ్మాయ్‌. (గుక్కెడు పాలతో ఇంతమందికి 
పొద్దున టీ చెయ్యూలంటేనా కష్టంగా వుంది” 
సా! 


తల్సి మాటలు విని తలనొప్పి ఇంకా ఎక్కువ్వెంది. ఒక కప్పు, 


టీ నీళ్ళకు కూడా తాను నోచుకోలేదా? ఎందుకీ కుక్కబతుకు? 
అందరూ కలిసి ఏ నుయ్యో గొయ్యో చూసుకొంకే. బాగుంటుంది. 
దేవుడు ధనికులుగానూ పుట్మించక్క 'పేదరాళగానూ పుట్సించక 
మధ్యతరగతి వాళ్ళగా ఎందుకు వుట్సించాడో? తిశంకు స్వర్శంలాంటి 
జీవితం ! " 


అమ్మా నాన్న మొదట్నో రోజూ ర్మాతిపూట తన పెళ్ళిమాట 
మాట్నొడేవారు. ఈమధ్య ఆ వూసే ఎత్మడంలేదు. తాను జీవిత 
మంతా వీళకు వెటిచాకిరీ చెయ్యాల్చిందేనా? 


నాన్నగారు వచ్చి వరండాలో కుర్సీలో కూర్చొని "సేద తీర్పు 
కుంటున్నారులొ వుంది. బాబు నాన్న కాళ్ళదగ్శి ర ఆడుకుంటున్నాడు. 
అమెకు తండి తంథడిలా కాక శ్యతువులాగా కనపడ్డాడు, లేకపోతే 
ఈడొచ్చిన కూతురు గుండెలమీద కుంపటిలాగా కూర్చుని వుండగా 
నిమ్మకు నీరెత్తినట్లు కూర్చుంటాడా? వీళ్ళకోనం తన జీవితం 
నాశనం చేసికోవాలా? వీళ్లే మనుకుంటున్నారో? ఈరోజు వీళ్ళకు తన 
రాజీశామా కాగితం మూపించ్చి రేపు ఆఫీనరు కిచ్చేయాలి.. అప్పుడు 
తెలిసివస్తుంది వీరికి! నాయుడు చూడటానికి నల్ఫిగొవున్నా మంచి 
వాడు. ఒకవేళ అతన్నే పెళ్ళాడి అతనితోపాటు అమ్మానాన్నలవద్దకు 
వచ్చి ఆశీర్వదించండని అడిగితే? అప్పుడు వాళ్ళకు చెంపమీద కొట్టి 
నట్సవుతుంది. 


“యవ్వనం దాటిపోతుంప్ర్కే ఇక ఈ అమ్మాయికి పెళ్ళి 
అయిన శ్ళే ! కూతురు వయస్సు ముదిరి ముసలిదవుతుంకే, తాము 
యవ్వవనంతులుగా తయారవుతున్నట్టుంది వీళ్ల వాలకం చూస్తుం కే, 
బుద్ది లేకపోతేసరి ! ఈడొచ్చిన అమ్మాయిని ఇంట్యో పెట్టు కొని ఇంకా 
పిల్టిల్ని కంటున్నారు ! ఇలా ఇరుగుపారుగువాళ్ళు అంటుం కే వింటు 
న్నవ్వుడు తన గుండెలప్ప్నె పమ్మెటతో బాదినట్నవుతుంది. 


ఆరోజు ఉమను పిల్చుకొని తాను బజారు కెళ్ళింది. అక్కడ 
పొత "స్నేహితురాలు కనపడింది, నూట్మాడుళ్తూూ ఉన్నట్టుండి 
తా ఉ ళం పాం స్యా 


ఉమనుచూసి లాలనగా “నీకూతురు చాలా అందంగా ఉందేవ్‌*'అంది* 
దానికి ఏం సమాధానం చెప్పాలో తనకు తోచకసోయింది. ఆరోజంతా 
బాదపడింది, 


“అక్కా! చూడు, నా (ఫాకు విలా చిరిగిపోయిందో [7 
చెల్ళెలు ఆమెతో చెప్పింది. అప్పుడామె కోపంతో గద్దించి కన్నం 
చేయమంటావే * వెళి నాన్నతో చెప్పు ఆంది, చెల్లెలు బిక్కు 

శనై . 
బిక్కుమంటూ వెళ్ళిపోయింది. చెల్ళెరి ,ఫాకు చిరిగిపోతే తానం 
చేయాలి * తానటూ ఇల్ఫువదిలి పోతున్నదాయె. 


పొద్దు వాలుతూంది. పిల్లలు లాంతరుచుట్నూ కూర్చుని 
చడువుకొంటున్నారు. అమ్మ దేవుని ఫోటోముందు నిలబడి హారతి 
ఇస్తున్నది, దేవుడు ఆమె పూజకు ,పతిఫలంగా ఏమిస్తాడో ? 
పిలిల స్పెన్యాన్నీ పంపాడు కాని, తనకుగాను ఒక భర్నను పంపాడా ౨ 
ఒకవేళ అమ్మ తన కూతురికి భర్నకావాలని కోరుకుందో లేక తనకు 
ఇంకా పిల్ణిలు కావాలని వేడుకుందో 9 అమ్మ ఏప్పుడూ పిల అంట 
దేవుని [పసాదము* అని అంటూ వుంటుంది. ఇంక్‌ బెల్ళెలు 
లొప్బెలు చేస్తున్నది... వంటావార్పూ అదే చేస్తుంది. 


పర్చ్‌లోని రాజీనామా కాగిత బయటికితీసి ఆమె నాన్నగారి 
వధద్శకు వెళ్ళాలను కొంటుంది. ఇంతలో నాన్నగారే ఆమె గదిలోకి 
వచ్చారు. నాన్నగారు ఎంతో వయస్సుమళ్శినవారిల్కా అమాయకుళ్ళా 
వచ్చి నిల్చున్నారు. కాళ్ళకు చెవ్పులుకూడా లేవు, చినిగిన బనియనుం 
వణుకుతున్న కాళ్ళ తో దీనంగా కనపడ్డాడుం 


నాన్నగారు మెలమెల్టిగా ఆమెదగ్గ రకువన్చి, రండు పిడికిళ్లు 
ధా గి యి 
బిగించి గుండెలస్నె పెట్టుకొని, కళ్ళు (కిందికిదించి నిలబడ్డారు, 


“అమ్మడూ, కొత్త కళ్ళద్దాలు తెచ్చుకున్నా ఏమీ (వమో 
౧౦౧ 

జనం లేదని డాక్సరు గారన్నారు. ఆపరేషను చేయకపోతే చూపు 

పోతుందట.4*.*-! నను గుడ్మి వాణ్బాయిపోతాను ... అమ్మడూ నెను 

గుడ్డి వాజ్మయిపోతాను.” నాన్నగారి కళ్ళ నించీ నీళ్ళు ఏకధారగా కారు 

తున్నాయి. అమ్మ శ్త్‌కాలు చదువుచున్నశబృం విక్కుచ్నెంది, అమె 

నృంభించిపోయి నాన్నగారినే చూస్తూ వుండిపోయింది. 


ఎదురుగా రెక్కలురాని పిచ్చుకపిల్హ అరుస్తూనవున్హుది, 
చేతిలో రాజీనామూ కాగిళం నలిగి చిరిగిసోతువాా 


అమె 


జ్‌ 


న్‌ 


భె 


ఐబందబజొలం౦ 
అణ" 


( పరిశీలనాత్మక విమర్శ ) 


త రానూచం(దమౌళి 


[రచయిత : ఆవంత్స సోమసుందర్‌. [పచురణ : కళాకేశీ 
(వచురణ, తూర్పుగోదావరిజిల్నా = ర523450. 
1పొస్పిస్తానం : ఆంధ పదేశ్‌ బుక్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్స్‌ 3237; 
రాష్క్టపతిరోడ్క్‌ సికిర్యదాబాద్‌.] 


పిఠాపురం, 


యిుదివరలో బాలగంగాధరతిలక్‌ కవితా సమాలోచననూ, నారాయణ 

బాబు కవితస్పె ' సమ్మగ విమర్శా వ్యాసాలనూరాసి (పచురించి 
ఆధునిక కవితా సిపాసువులకు ఓ నిర్దిష్ట మార్మ దర్శనం చేసిన 
ఛి సోమసుందర్‌ యిప్పుడు అదే ఉద్దేశ్యంతో వర్తమాన తెలుగు 
కవితా చర్మితప్నె ఓ నూతన మును వేసిన కవి శ్రీ గుంటూరు 
శేషేంద్రశర్మ వినూత్న కవితా వాల్శభ్యంప్పె రాసిన సుదీర్స పరిశీల 
నాత్మక విమర్శ య౫ా (గంధం. యీ (వయత్నంలో (శీ శేషేర్యద 
శర్మగారి నాలుగు కవితా సంపుటాలను ఓ పదహారు మంది (సఖ్యాత 
ఆంగ్ల సాహిత్య విమర్శకుల (గంధాల ఆనరాతో సమంగా విశ్లేషిం 
చేందుకు (పయత్నించారు. శ్రీ సోమసుందర్‌." ఐతే (శ్రి, శేషేం్యద 
శర్మ కవిత యూ విమర్శకునిప్తె ఎంతో గాఢమ్నైన మృుదవేసి తన 
వ్వైపుకు లాక్కునిపోయి, తనలో లీనం చేసుకుని దాదావు విమర్శకుని 
తన పక్షాన చేర్చుకుని ఆ కోణంనుండే ఆలోచింపచేసింది. అందుకు 
ఉదాహరణగా...ఒకచోట అంటాడు-*శేషేర్యద కవిత తమకు 
స్పష్టంగా అవగాహన కావడంలేదని అంకే అది వాళ్ళ కవితా 
సంస్కార దారి.ద్యమే తప్ప అన్యం కాదు. దానికి విమర్శకుడు సహాయ 
పడలేడు” అని. యిందులో కవితా లక్షణాలనూ ఆ కవిత్వ తత్వా 
లనూ శ్రీ, సోమసుందర్‌ సోదాహరణంగా ఏన్నో మూల రహస్యాలతో 
సహా చర్చించి భూతద్దం (కింద పెట్తి చూపించారు. తన సహజ 
భాషా పాటివంతో రచయిత యీ విషయాన్ని సులభ శ్నెలిలో రచిం 
చిన తీరు ఎంతో బాగుంది. 


అవా మధ్య అధునిక కవితారంగంలళలో ఓ నూతన సంవిధా 
నాన్ని ఆ్రీ శేషేందశర్మ ఆవిష్కరించిన మాటమాతం నిజం. 
అతను రాసిన ఎన్నో కవితల్నో కొన్నింటిని ఏ రససిపాసయినా చదిని 
మధురానుభూతిలో తడిచి తాదాత్మ్యం పొందకపోడు, 


“కండల కంఠానికి లొంగి 
ఇక్కడ 
అకాశం సూర్యుడ్ని అమ్ముకుంది 


గుప్పెడు నక తాలకోసంలి” 


(మరోదేవుడు) 


“అక్షరాల పడతులు విగిరిపోయాయి 
అర్హాలుమా తం మిగిలి ఉన్నాయి 


ఎడారిలో మ్నెలు రాళ్ళలాగం” (తుఫాను) 


“వర్శం వెళ్ళిపోయింది 
మబ్బుల రధాలెక్కి” 


(వాన 


+,,లాంటి భావ పయోగాలు వింతో రంజకంగా ఉంటాయి 
ఎవరిక్సైనా. యా రకమైన నిర్గుణ పదచ్చితాలను (శ&3980166 


మచవారతి 
ఆ 
చందొ బిచయరంరయులు 
ఏజంటుద్వారా పోన్హులో 
రు, 1=50 = 


6(మాూానములచందా రు. 9-00 9-60 
సంవత్సరచందా రు, 18-00 18-20 





జు 





విడి (పతి 


చేనేజురు 
భారతి 


నన చ మ 


తే 


డ షేం[దజాలం౦ 


మ28ఓ68)ను తీ శర్మ పుంభాను పుంఖాలుగా "గాలిలోకి పక్షుల్భా 
ఎగిరేశారు, " 


ఐతే- 

“మ్పిబుగురు పురుగు 

వెన్నెట్నో 

చీకటి పయాణాలు చేస్తూ ఆ (వ(కరేఖలు) 
“5క్షి లేని తోటనించి 
పొమ్మంటోంది 

ఒక చం (దుడ్నిస్తా , 
నీ ఆత శ చప్పరించడానికి 
రమ్మంటోందిల” | (వషిలేని తోట) 
“యీ దేశం నా (పతిభకొక సమాధి ఎంత 


వడివడిగా నడిచినా సరే ఎప్పుడూ. దూరం 
అంతేఎ” 


లాంటి అస _వ్యస్త కవితా పంక్షులు' మాతం పాఠకుడిని 


కొస్న తిప్పులు. .పెట్టకపోవు. యిటువంటి (శ్రీ శేషేందశర్మగారి 
పద్యచరణాది జి జోరికి శ్ర సోమసుందర్‌ పోలేదు. వారికి నచ్చిన వాటిని 


మెచ్చుకుంటూ, శ్నాఫిస్నూ అంబర వీధుల్నోకి వెళ్ళిపోయారు. 


బడీ క్రం04 ఆదం 0280 06 29 246096 20 అల్దులగంగ- 
0122 ౪1026 6666 యటం, చం 50806 0ఓ 206 ౩0107610 
౧0 6 ఇ 08 జరి 6 3 తలల” అంటాడు (పఖ్యాత 
సాహిత్య విమర్శకుడు 1 4ఉ. 00405... (గ 5% ట0165 
01 1266220 అయం1800అన 114) 


“మండే సూర్యుడి" శక్తి మంతమ్మెన ధ్వనివ్శ _ తెలుగు నేల 
మీద కలిగిన ఆశేష న (పభావానికి ఎందరో. [పముఖ 
కవులు కూడా లొంగి (శ్రీ శర్మ. కవిత్వాన్ని అనుకరించారని రూఢిగొ 
చెబుతున్నారు శ్రీ, సోనుసుందర్స్‌/ . 


(పువ్వులు -వళోబ్చా ల 


ఉదా = 


(శ్ర) శర్మగారి...వూల నెత్నావులతో. గాలి గుసగుసలాడు 
తోంది” అన్న కవితోక్తికి (పభావితుడ్డె డా!! సిం నారాయణరెడ్డి 
“పూలు గుసగుసలాడుతాయని యిప్పుడే తెలిసింది అని సినిమా 
పాటలో అనుకరించాడంటూరు, యిందులో అనుకరించార్భిన సా 


మాన్య భావ. విశిష్ట్పృత ఏముందో అర్హంగాదు. 
అలాగే..ీనేను చెనుట బిందువుని 


కండల కొండల్మో ఉదయించే లోకబంధువునిల అన్న 
వాక్యాలకు (శ్రీమతి నాయని కృష్ణ కుమారి కవితా నాక్వాలు 
“నేను కాంతి బిందువును 


స్స 
అశాంతికి అత్మబంధువునుి” అనుకరణ పంక్కులుగా నిర్భా 
రించారు; (బిందువు, సింధువు, బంధువు... యివన్నీ యిదివరకు 
విందరో “ర్ల వు"కోసం వొడి వాడీ నలిపిన పదాలు, వాటిలో అను 
కరణేమిటి) 
స డో 
శ్రీ శేషేంద్రశర్మ తన పుస్తకంలో సృష్టించిన హిమ 
బేహ్యం” (ఐన్‌ కీంకు బదులు), అన్న పదం నూతం ఒ సుందర 
(పతిష్కం 
“క్రి శౌేషేర్మదశర్మ కవిత యిరవయ్యొకటో 


శతాబ్బానికి 
ఉషస్తార” అంటున్నారు (శ్ర, సోమసుందర్‌. " 


కల్సి కవిత్యంలో రసాన్నికట్ని బంగారం చేయడంకోసం తడవు 
లాట కనిఫిస్తుంది నాకు” అన్నారు. ఢశ్రీ్రీ). (్రు శర్మగారి కవితల 
గురించిం 

“సంటూరు శీషేంద్రశర్మను కవిగా గుర్తించలేను” అంటు 


న్నారు (క్రీ గోరా శ్యాన్న్‌ (“తరుణి మాసప్యతిక, సెప్టెంబర్‌ 76) 

యా పరిస్ని తిలో (శ్రీ గుంటూరు. శేషేం్యదశర్మ కవిత, 
గురించి సమ(గావగాపానను కోరుకునే (సతినారూ 0౫ పుస్తృకంను 
చదవారింద్వే 


హాహా 


త్తి 


కీ అలగూ 
నైషధ భారతి 


మే నెల భారతిలో (వచురితమెన ఈ విషయమును పురస్క 
రించుకొని ఈ లేల (వాయుట యమ్నైనదెి. అందులో (శ్రీహర్మ 
ల / కి 
'తనాధు లిదృరును సరన్వతిని వర్శ్మి ౦చుటలో *న శ్రరహరమయం', 
శ్మెవమ్మె, శివంబ్నె, అనుశబృములు ,పయోగించి కొంత అస్సష టో 
కల్పించిరేగాని చింతామణి మంతమున కథిదేవత సరస్యతియేగాని 


"శ్ఞైవమున. కేమియు సంబంధములేదని అభిపాయము వెలిబున్సిరి.. 


దొనికి వారిచ్చిన సమాధానమొక్కటియె. మూలమున *మే అనియు 
అనువాదమున “మదీయమూ అనియు ఉన్సందున అది సరస్యతికి 
మాాతమే అన్వయించును గాని యితరుల కన్వయింపదని. 


కొని వారు త్యరపడి నారనియే. తోచెడిని. మూల (గంథకర్త 
విధేయుడ్నెన అనువాదకుడు [పదర్శించిన శబ్బములను శంకించగలిగిన 
అవకోశము సాఠకునికిలేదు. (గంథకర్న తన [(గంథము నందంతను 
సరస్వతి శివమయమని చెప్పికొనియుండగో దానిని కాదనగలహాక్కు 
వ్యాఖ్యాతకుగాని, అనువాదకునికిగాన్మి మరే పాఠకునికిగాని కలుగునా ? 
అయన భావమిదియని వ్యాఖ్యానిం పగలమేగాని - అభావము వెలిబుచ్చి 
నందున అతడు దోషయనజాలము. అందువలన శ్రీహర్ష (త్రినాధు 
లిద్హరును సరిగనే వక్కాణించిరి. అనలు న్నైషధ భారతి క్నెవ భారతి, 
ఇద్మరు (గంథకర్హలు ఆయుద్చేశ్యముతోనె సృష్క్టముగ ,వాసిరి. 


ఇకపోగా సరస్వతి చింతామణి మంతాధి దేవత గాదనియు, 
శివుడేయ్మైనమ, మర్శితార్హము సరస్వతికేగాని శివునికి చెల్పాదనియు 
నొక'వాదము (పస్కావింపబడినది. దానికిగూడ సమాధానమున్నది. 
అసలు న్నెషధములో సరస్వతికొక (పత్యేక స్థానములేదు. ఉన్నదేదో 
(గంథకర్హ (గంథ (గంధిగా శైవ సరస్వతిగా పోతపోసినాడు న్నైెషథ 
నరస్యతికిగల ఆంతరంగిక రూపమేమో ,శ్రీహర్మమహాకలి 10వ 
సర్మలో 74 నుండి 80వ శ్నోకము వరకు నిబంధించిచూపినదియు, 
ఆమె దర్శన సొందర్యమునుగన నలవిగాని మల్ళినాధాదులెట్టు తల 
డిల్టిరో ఇప్పుటి కే వ్యాఖ్యానరూపమున నిరూపితమయినది. 


ఇక చింతామణి విషయమునకు వత్తము, అదిశకేవలము వాక్‌ 
పరిమితమేగాదు. దానికి రూపముగూడ నున్నది. దాక్షిణాత్య శిర్పములో 
(గంధ గంధులకు రూప నిర్మాణము లొనర్చిన కర్టాటాం ధ శిల్పి 
తల్పజుల కై వాడములలో ఈ రూపములు స్పష్ట్టృముగ రూపదర్శన 
మొసంగుచున్నవి. ఐహోల్కె హశే బీడు, సోమనాధపురము ఇత్యాది 
శిల్పకళాక్తే(తములలో పరమశివమూర్చికి ఆయుదముగ “చింతామణి 


రగ౦ప 


నిర్మాణము చూడగలము. "ఈ విషయము ఆగకు, కిల, తంత, 
కళా విజ్ఞాలకుగాని తెలియదు. నటరాజు శిల్చము. గిండరించుటలో 
చిదంబర శిల్చమున కెంత గాంభిర్య ము,దగలదో కర్మాట సొ పత్య 
జ వి 
మనీషుల రూపకల్పనలో వంత లాలిత్వము నాయా శిల్చకళాక్షేతము 
లలో వెలసినది. ఆ వ్వెభవములో *చింతామణి' ఆయుధ విన్వాస 
మొకటి. శివుని కరపలవములో తాండవింపవలసిన చింతామణికి వాక్‌ 
రూపము సరస్యతియ్నై నను ఆధారము శివమయమే 1 దీనిని సాహిత్యో 


| పొనకులు గుర్తింపవలయును, 


ఇంతవరకును ఆర్మిధ సాహిత్యమున శ్రీహర్న (శ్రీనాధ మహా 
కవుల మహ్మాగంథముల ప్పె వెలసిన విమర్శనా సర్వ్యపములలో అ,గే 
సరమ్మెనది (శ్రిమదాచార్య పెదపాటి నాగేశ్వరరావుగారి (శ్రీనాధుని 
పంచ[సాణము లఅనియెడి [గంధరాజము. దానిలో వేద, వేదాంత, 
తంత్కు ఆగమ, శిల్ప సాహిత్య, మర్మము. లెన్నియో వివరణ 
మొనరింపబడినవి. అంతియేగాక విశ్వ సొాహిత్స మర్మములుగూడ 
పస్తావింపబడినవి. అందులో ఈ శ్రీహర్మ శ్రీనాధ సంస్యతీ 
మర్మములు మల్తినాథుని వ్యవహారము తెలుగు పాఠకులకు రుచి 
చూోపింపబడినవి. వేదశా, స్ప విద్వాంసులగు _శ్రీమదాచార్య పెదపాటి 
నాగేశ్యరరావుగారు త్వరలో తమ సంస్కృతాం,ధ ఆంగ్య వ్యాఖ్యలతో 
గూడిన న్నైషథ సంజీవని వెలువరించినచో (పాచ్వపాశ్సాత్వ విద్యశ్న 
లజలకెంతయో నుపకారకమగును. దీనికి ఆం[ధులెల్లరు చేయూత 
నొసగి ఒక విశిష్ట (గంధమును _పపంచమునకందించి. ధన్వు 
అగుదురుగాక ! 


వాట్రీ బండ నత్య/వ నాట్‌ 


శ్రీ మరువూరు - “తోటివాడు” 


భారతి- సె ప్పెంబరు. 1976 -[గంధవిమర్శులు -- “నిశ్శబ్ద 
తరంగాలు”, “సుధాంశువులు”- (శ్రీ, మరుపూరు కోదండరానమరెడ్డి 
సమీక్ష-తత్సంబంధ చర్చ : . 


ఎల్నోరా తన నిళ్ళబ తరంగాలు అనే వచన కవితా సంపుటిలో 
వవన కవితా (ష్మకియనుగురించి తాన్నె ,వాన్నూ 10వ పేజీలో 
ఇట్లా అన్నారు : “*...తోటిరారి కన్నీరు, సాటివారి బాధలు...కవిని, 
రచయితని అభ్యుదయం వేవు చూడమంటాయి”” ఈ వాక్యంలో 
తప్పు పట్ళారు మరుపూరువారు. ఏమని 9 


షే. “ఎల్బోరా. 'తోటివాడు' అంటారు (10 పేజి). ఇది 
“శోడి' పదం, తెనుగులో తోటి అంటే పాకీ పనివాడే కాబట్టి, ఇది 


డర్‌ 


కలగూరగం'. 


ఈయన నోట ఎంత నానినా వాడి ఉండరాదు. కావలసినది శిష్ట 
వ్యావహారికంగాని నింద్య గామ్యంగాదు.” ఇదీ రెడ్డిగారి ఆక్షే పం, 
లి య ర 


సమాధానం చెప్పవ౭సి వసు నాందుకు మన్నించాలి ఎమ 


ఆవ్‌ యీ 


(1) ఎల్నోరా (వాసింది వ్యావహారిక భాషలో, ఆ భాషలో 
కొన్సి (పాంతీయపు పలుకుబళ్ను, మాండలికాలు ఉన్నాయి. పృతిక 
6లో రేడియోలలో, సినిమాంలోో నవలలలో, చాలా వదనగేయ 
కావ్యాలలో ఇట్హి భాష వాడబడుతున్నదే. ఈసందర్చంగా రెడ్డిగారు 
చెప్పే శిష్ట వ్యావహారికానిక్కి నింద్వ్యాగామ్యానికీ (పసక్షిలేదు 
అనలు వ్యాకరణ శ్మాస్తజ్మాలు చెపేది నింద్య్శ గామ్యము, అనింద్య 
(గామ్యము మ్మాతమే. శిష్టృవ్యావహారిక మన్నది మధ్యవచ్చినమాట. 
శిష _వ్యావహారికమూ, అనింద్వ _గామ్యమూ ఒక్కటి అనుకోవటం 
పొరపాటు, మాండలికం, (పాంతీయం అన్నవిగూడా వ్యాకరణానికి 
లోబడే రాలేదు. కాబట్సి యూ (పనక్తి అనవసరం. *పవాహినీ 
దేశా” అని అం (ధశబృ చింతామణి అంటున్నది. 


(2) ఇది “తోడో పదం న్నారు. రెడ్డిం ఇక్కడ ఇది 
పదంకాదు. అపదం. అంటే (పత్యయం అన్నమాట. “తోడి అవేది 
తృతీయా విభక్ని ,పత్యయం. చేత తోడ వలన లకు సమాసాలలో 
ఇత్విం వస్తుంది. కాబట్టీ తోడన్‌ + వాడు లేక వారు - అన్నప్పుడు 
తోడివాడు, తోడివారు అనే రూపాలు సిద్దిస్తాయి. ఇది శుదృమ్నెన 
(గాంధిక భాషా మర్యాద. వ్యావహారిక భాషలో దీన్నే కండకుదవగా 


అనుసరించాలన్న సంకెళ్ళు ఎవరూ వెయ్యలేదు రెడ్డ్మిగారేదో జులుం 


(3) గిడుగువారి “బాల కవి శరణ్యముమ రెడ్డిగార్ని చూడ 
మని కోరుతున్నాను ః 


“తోడివాడు అనే మాటకు మారుగా నేడు. 'తోటివాడు" అని 
లోకములో అంటున్నారు. (శ్రీకృష్కృజన్మ ఖండములో తీ గోపీనాథ 
కంగారు అది పయోగించినారు.. (శ్రీపాద వెంకటాచల కవిగారు 
కాసల్యాపరిణయమనే పబంధములో, (చూ, ఆ. 111, వు, 38) 


సీ, గీ మాటిమాటికి ననుగులతోటి సూటి; 


వాటిలంగ నాడు మౌటల వేటతోడం,*4** 


అని ఎంత చక్కగా (పయోగించినారో చూడండి అసాధువా అది? 
1గామ్యమా తోడికోడలు అనడానికి మారుగా కొన్ని మండలా లవారు 
తోటికోడలంటున్నారు. రెండును సాధువులే. (253 "పే. ఉ8వ 
ఆంశం,) అర్హశతాబ్ని (కితం కావ్యభాషలోనే సాధువుగా అంగీకరించిన 
దాన్ని ఇప్పుడు రెడ్డిగారు వ్యావహారికంలో తప్పంటున్నారు, 


(4) దీపాలవారి భాగవత పాఠపరిశోధనము = 136. సిజి, 
₹ అంశం (తోటి గూడా చూడవలసి న్నది: 


తనతోటివాని మృతికి = భాగవత (అకాడమీ, పతి), 9- 236, 
తోటివారని కొంచెపొటిగాం జూడక -- ముకుంద విలాసముం 
సాటిరాంగలవారె నీతోటి యౌర! -- చాటువు, 


"పేటలోనువ్న 'పెద్దలతోటి తిరుగు-'*ఒకనాడు” (విద్వాన్‌ విశ్వం) 


వట్నా గాంథీక పద్య కావ్యాలలోవే “తోటివాడు (పయోగాలున్నాయి. 
రెడ్మిగారి అన్షేపం నిరాధారం, 


(5) వావిళ్ళ నిఘంటువులో తోటి శబ్బము తోడియను దాని 
యవ్మభంశ రూపము కాదగునని నూచించబడ్డది. వ్యవహారారూఢము 
కొబిట్సి వారి దృష్టికి అపశబ్వముగా తోచినా నిఘంటువు కెక్కినది, 
ఆ నిఘంటువు ,గాంధిక భాషకు ఏర్పడి వట్నిదిం 


తోటి శబ్బానికి తెనుగులోవేకాదు, తమిళంలోగూడా పాకీ 
పనివాదని అర్భమున్నది. -అదొక్క అర్హ మేకాదు తెనుగులో నిఘంటువు 
అందు వేడుక్క మేలు అన్న అర్హాలుకూొడా ఉన్నాయి. (శ్రీ సూర్య 
రాయాం.ధ నిఘంటువు, వావిళ్ళ నిఘంటువు, 
కరము మొ|నవి చూడగోరుళున్నాను. 


ఆం ఇఠశబ్బరత్నా 


(6) “తోటివాడూో అన్నమాటకు నానార్భాలున్నవ్పుడు 
పందర్భాన్నిబట్లి అర్హం తీసుకుంటాము. “శ్రీహరి లక్ష్మ పియుడు 
అన్నప్పుడు హరి అంటే కోతి అని ఎగతాళీ చేస్తారా ఎంత సాగుబడి 
ఉంపేమాతం ? 


తోటివాడు అంశ తోడివాడు అని అర్జ్హం చెప్పడంలో అన 
రృమూలేదు; అనందర్భమూకాదు. 


(7) మరొక చిత మేమిటం'టే- మరుపూూరు కోదండరామ 
రెడ్మిగారే ఆం ధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ తరపున కూర్చిన "మాండ 
లిక పధకోశములో “*తోటివాడు=సాటివాడు"” అనే అర్హంలో తెలంగాణ 
సర్కారు జిల్లాల వారు వాడతారని నిర్ణయించారు. నెల్లూరు, కర్నూలు 
జిల్చాలలో ఈ అర్హంలో వాడరట. కోనసీమకవి ఎల్నోరా వాడింది 
నింద్య గామ్యమని, వాడి ఉండరాదని రెడ్డిగారు గిరిగీస్తున్నారు. కోన 
సీమకవి చిళ్ళోరా రచన్య అకాడమీ సభ్యుత్నెన నెల్లూరి రెడ్మి విమర్శ 
కుల యెదాన పడుతుందని ఎవడనుకున్నాడు ? 


కావ్యాలలోవాడి నిఘంటువుల కెక్కినమాట మాండలిక 
మెట్టవుతుంది? మాండలిక పడకోళాని కెక్కిన తర్వాతగూడా ఒక 


క్రి 


భారతి 


మండలంలో తప్పు, "మరొక మండలంలో ఒప్పు విట్లవుతుంది ? 
ఏమిటి చాదస్తం ? 

అవున్నూ నాకు తెలియ కడుగుతున్నాను, పాకీవారి. కన్నీరు 
మాతం పనికిరాదా ? 


[ఓ “అప్పుడే అభ్యంగనం చేసిన యువతి కురులను సవరించు 
కొంటున్నట్ళు, (34 పే) అంటారు; అభ్యంగన మంకీ చమురుతో 
తల అంటుకోవడం గాని స్పానం చెయ్యడంగాదే ? వీటిని ఎవర్నేనా 
ఒక ఎలిమెంటరీ న్మూూలు టీచరు నమర్శిందవ స్తే-నోరు మూయిం 
చడంకాదు (ఇది ఏల్నోరాగారి మహా (వయోగం) పళ్ళూడ గొట్టు 
తారు.” అన్నది రెడ్డిగారి మరొక అభియోగ భర్మన ! 


వళ్నూడ గొట్టుకొనే సంగళులెందుకుగొని = అవి నాగరిక 
చ్నెన వ్వవహారాలు కావుగద ? మడవకట్స గొల్ల పని, మనకెందుకు ? 
'ఎ=విష యానికి వద్దాము, అభ్యంగము, అభ్వంగనము, 
మూడూ పర్యాయపదాలు. తలంటు అని అర్హం, తలంటుకొని 
ప్రానముచేయు. అనికూడా దీనికే లక్షణార్భం, అందుకే [బౌను 
అభ్యంజన స్నానము, 22 01262 అనే అర్భంకూడా ప్పెమూడు 
రూపాలకూ ఉంద్భూడు, ““అభ్యంజన మంగళాంగి! జడయల్నుదునా ౫”) 
అన్న కరుణ్బక్హీ జంధ్యాలవారి (పయోగం (వసిద్దం కద ? 


అభ్యంజనము 


సమర్శన విప్పుడూ భాషాభిమానంతో నే గాని వ్యక్త [భిమానంతో 
ఉండరాదనడానికి సిగ్గు పడుతున్నాను. సమర్శనీయ విషయం ఎవరు 
ఆన యెలిమెంటరీస్కూూలు టీదరు -సమర్శి ంచినా తప్పులేదు. “తెలి 
యనివన్ని తవ్పులని దిట్స్బతనాన...” అకాడమీ సభ్యులం కేమా తం 
చెల్లుతుం దనుకుంటున్నారా * అకాడమీ విద్వాంసుల మని విరవీగే 
వారి పాండిత్సంకం గొప్ప పాండిత్యంగల ఎలిమెంటరీ స్కూలు 
టీనర్ను ఎంతోమందివున్నారని భారతికిగూడా తెలుసుననుకుంటొను. 


క1ఓ వాచవికి కొన్ని కమ్మటి ([పయోగాలు = అంటూ రెడ్డిగారు 
“పుడమితల్సి పురిటి నొప్పులు (22 పే” పేలొ గాన్దారు ఇదే 
మాం ఈ కవే ఇంతకు ముందటి కావ్యం (రేపటి వశంతం)లో 

చస్తే (15 పే *వురిటి ౮ నొప్పులా కాన్ఫునాష్తులా ** అని జౌచిత్య 
చర్చచేసి ఉన్నారు. ఇప్పుడు దరువు మార్చేశారు. వీరి మెచ్చుకోళ్ళు 
గూడా అర్భం పర్శం లెనివ్మి మరి 1 


క/ వల్ళోరా తాను వచన కవితా (వ్మకియలో స్కుపసిద్ముల్నెన 
మరి కొందరు కవ్చల బంతిలో తాన్నె తనపేరు చేర్చుకొన్నారని ఒక 
నింద, అందుకు రెడ్నిగారు *ఈ స్యకుచ మర్చనం మంచి కేస్తు గా 


గాద్యు; ఇతరులు లేరా ఈ సంగతి చెప్పను 0 అన్నారు, యున కలి 
) ( 


కియ్యదగిన ఉపదేశమే! కాని దాని (నక్క నే మలొక (సుధాంశువులు) 
పున్నకాన్ని సమీక్షించే సందర్భంలో *'నాపొట్న సామెతల పుట్ట అని 
గదా తెలిసినవారు అనేది; కాబళ్సే వీటి. సంగతి నాకు బాగాతెలుసు. 
అని చెప్పుకొంటున్నారు. మరి యిదేమి చేస్తు ? పరోపదేశ పాండి 
త్యమా * స్వవచో వ్యాఘాతమా? స్యకుచ మర్తనమా 


కీర్షీ పచారం రెండూ ఒకటికావు. కిర్షి రమ్మంకేరాదు. 
(పచారం (పయత్నించినంత మేర రావచ్చు. సొంతడబ్బా వాయించు 
కుం, భజన రాయుళ చేత దండోరా వేయించుకొంకే ' వచ్చేది 
(పవార రూపమ్మెన అపకీర్ని, విల్హోరాది మంచి'కేస్సుగాకపోతే రెడ్డి 
గొరిదిగూడా ఆ గాటనే కట్సి వెయ్యబడుత్తుందని తెలియదా ? 


17 మరుపూరు వారికి (గాంథికం తెలియదు. వ్యావవారికంరాదు. 


(పొంతీయాలు, పలుకుబళ్ళుు మాండలికాలు మాటతీరులు = 


ఏమో తెలిసినట్ను వట్సి నటన _ “సొంతానికి స్వంతం అని”' అన 


కూడదట (సుధాంసువులు-సమీక్ష). ఇది స్పెరింగు తప్పుట. దీన్చి 
నింద్య (గొమ్యంకూడ ఒప్పుకోదట, ఈ విమర్శకు అరమేమిటో 
రెడ్డిగారే చెప్పాలి! 


నింద్యగామ్యమం ళ్లు నింద్యమ న (గామ్యభాష, అది దేన్న 
యినా ఒవ్వుకుంటుంది. కాబట్టి అది (నింద్య, గొమ్యం) వ్యాకర్షల 
చేత నిపే షేధించబడ్డది. _ దేన్నయినా 
“సంతం” అనే మాటను ఒప్పుకోదట, 
దని రెడ్డిగారు ఈసడిస్తున్సారు. 


జఒప్పుకొనే నింద్వ గొమ్యం 

అది అంతగా చెడిపోయిం 
నిజంగా రెడ్డిగారికి తెలుగుభాస్క 
తెలుసునా ౩ ఒకటి రెండు నిఘంటువుల మొగమ్మెనా చూచారా ? 


(బౌను సొంతము (1362 వుఏ, న్వంతము (1380 ప్ప) 


. రెండూ ఇచ్చాడు. స్వకీయమ్మెన అని అర్శం చెప్పాడు... 


శ దాన్ని న్వంతానికి కొనుక్కొన్నాడు, 
టై ఆయనే స్వంతముగా వచ్చినాడు. 


అనే వాడుకలు చూపినాడు ఇందులో స్పెలింగు తప్పులేదు; నింద్య 
(గామ్య ,పసక్షిరాదు. ఇది శిషు, లువాడే వ్యావహారిక భాషలో ఉన్న 
మాఘే, స్నుపసిద్ద సాహిత్య పరిడిత పరిశోధకుడు ఆరు.ద సవాలక్ష 
సొర్గు *న్వంతంి ఉపయోగించాడు తన సమ్మగాంగధ సాహిత్య సంపు 
టాల్నో. (మచ్చుకు చూస్తారా? 01 సంపుటం 11 భాగం 82 
పుట- “స్వంత గొంతుక). (బొాణ్యంలో  “స్వంతగాడు 0 సొంత 

గాడు* అనే రెండు మతుబద్దక తద్పితాంత రూపాలుగూడా చూస) 
బడ్డాయి, (1903 నాటి రెండవ మ్యద్రణ) 


ర్‌0 


కలగూరగ౦పవ' 


ఇంక (ముఖ్యంగా “సుధాంశువులోలో) పాట లో చుక్కలు 
పడని, ఒత్పులు పడన్వి అచ్చుతవ్వుల (కింద సర్బుకుపోదగిన వాటీని 
గూడా ఎత్నిచూపి "స్పెలింగు తప్పులని తీర్పు చెప్పారు. మరి. పూర్‌ 
"స్కేట్‌ మెంట్స్‌. 


1/8. అధిక (వసంగం కాదనుకుంకే, ఏమిటీ దండగ రామాయణం 
అనుకోకుంకే ఒక్క మనవి చేస్తాను :క్షై 


, ఉలుపా అంఘే కానుకు ఉపాయనము అంటే కానుక. మొద 
టిది తెలుగుపదం, వికృతి. రెండవది సంస్కృతపదం, పకృతి. 
(పరస్పరం పకృతి విక్పతులు కావు) రెడ్నిగారు _ఈ రెంటినీ కలిపి 
“ఉలుపొాయనము” హ్నెగబిడ్‌ శబ్బిన్సష్సి చేశారు! కానుక అనే 
అర్హము. “గు రము - అశ్వము” కలిపి “సశ్వము” చేశాడట వెనకటికో 
పండితుడు ! 


నేను వారిని నిందించను. 


వారి పొండిత్యాన్ని గుర్షించిన భారతి అదృష వంతురాలు ! 


త 


అ= శ్రీ బండీ నాగరాజా 


డచ్‌ సమాధులు ఒల్లాండురాజు 
దిబ్బలా స 


ఒకనాటి డాకిరేమిగాా  జననాధగిరిగా _ బెండపూడి అన్న 
మంతి కట్టించిన ద్వాదశమండపంలో కవిత్వం చెపుతో (శ్రీనాధుడు 
విహరించిన దక్షవాటికగా పసిద్ని కెక్కిన చార్మితక పుణ్యస్పలం నేటి 
(దాక్నారామం. (దాక్కారామము శినక్షే, తం మాతమేకాక్క ఒకప్పుడు 
"పేరుగొంచిన డచ్‌ -_పభుత్యపు స్మావరం: ఈవూరి సమీప ప్రాంత 
మైన బియ్యం పేటలో డచ్‌ -; వభుత్యం ఫిరంగిగుళ్నను తయారుచేసే 
వారని చెపుతారు. గత శతాబృంలోనే, రాబర్హు సీవెళ్‌ అర్కియలాజి 
కల్‌ శాఖ తరపున 010 గౌ౦3£85 4౧ 4010342305 10 
మ ఉ౨4ఉం 9£95109%0 అన్న పుస్తకం (పచురించారు. 
(దొక్నారామంలోని డచ్‌ నమాధుల గురించిన రిసోర్డు సూవెల్‌ 
(గంథంలో వివరంగా వుందిం ల్‌ 


సూవెల్‌ (వకటించిన రిపోర్సుయిది శ 


2607 లడమి. 6టేలళనంం మంళరి 28 వే2క8020202 
9 22 మె200202226220202002 0022282 రౌంఠం 0 621764 
వి12005 20 81012604 262 9006 ఇమం ల! స? 6 2జ6 
ల 01142406 బిమైనీ॥ (ఒల్హాండు దిబ్బ) 22 0114264008 
మేంటమడే, 


1 1673 4, ౨. [62% ౦0౫ ౧9౫ రు 98 624 %గి 
౦శోమంం 640008 498 
౧౮౮౨౨8 ౧౦౦౦)|4న మళ 
౨౫% 500౫ 1౫ 09౫ [229 ౮౭౪8౮51 
పిన 18 ౮4౫4ల? ఉ. 01673, 


[2 ౦౫౨8 8050. ..౨9527028 
ఉగ గషింం0 [ర 50 20 74% 
లతిఉం! ౮4౦0౪45 ౮48400 ౦0౫ 021 
6౦౦౫9)14౫ ౨౫౦9౨98 100౫7 02 
525 0౫౨1253 ౨49 ౦04కి 10 
౨౫ [౨8౦ 6౩ షర5రు మ ఉం బి 
1728, 


2, 1728040. 


డచ్‌ భాష అక్షరాలేకాక్క ఆ సమాధి రాళ్న స్పై అప్పటి డచ్‌ = 
(పభుత్వపు అందమెన శిల్పాలు చెక్కబడి వున్నాయి. శాసనాలలో 
"పేర్కొనబడ్మ తీ) కాలియర్‌ 9) బీన్‌జాకన్‌ అనాటి డచ్‌ (వభు 
త్వపు (పముఖ వుద్యోగు ల్నైె వుండాలి. ఏకారిణంచేత (దాక్నారామములో 
చనిపోయారో వివరంగా మనకు తెలీదు. 


- విదేశీయులు కావడంచేత, (దాక్సారామాన్ని తాము చెక్కిన 
(వాతలలో డచ్‌-వరము అని చెక్కడం జరిగింది. (పన్నుతం ఈ 
రాతి పలకలు ఒక డాక్ట్యరుగారి నర్సింగ్‌ హోవ్‌ (పక్కన వున్నాయి, 
1పాచీన శిధిలాల (పామఖ్యత తెలియనందువళ్లి, యిక్కడి (పజలు 
శిఫిలాలువున్న నృలాన్సి “లా వెటరీ గా వా హుళ్నూ. 
చార్మితక దృక్స్పధమంమే ఏమిటో తెలీని [పజలు ఒల్హాండురాజా (9) 
యమా రాతి పలకల్ని వేయించాడని మూఢంగా విశ్వసిస్తున్నారు. 


(పొచీన శిల్బకళా సంపద మన సంస్కృతికి సోపానాలు, మన 
పురాతత్వశాఖవారు (శద్ద తీసుకుని, రాతిపలకలుగల ఈ (ప్రాంతాన్ని 
శుుభంగా వుంచడం, రాతిచెక్కడాల (పాముఖ్యతను చరి(త తెలీని 


.,గామస్సులకు బోధించడంవంటి కార్య కమలను చేపడితే నమంజ 


సంగా వుంటుంది. ఒకప్పటి డచ్‌ (పభుత్వం వేయించిన రాతి పల 
కర్ని సంరక్షించవలసినధిగ్యా మన పురాతత్వశాఖ వారికి భారతి 
పత్రిక ద్వారా మనవి చేసుకుంటున్నాను. 


న = ఠీ సాలెవు నరసింహం 


చేమనం-స్త్రీ, 


“వేమన- (స్నీ" అన్న శీర్షికతో ఆగమ్మ 1976 భారతిలో 
(శ్రీ పి భారతిగారు వాసిన వ్యాసములో వేమనను స్నీ ద్వేషిగా 
నిర్ణయించుచు కొన్ని యుదాహరణముల నొనగిరి, మన ,పొచినులు 


ఉక సమిక్ష 


"పెక్కు విషయములు చెప్పినను వానిలో నన్నింటిని. సార్వజనీనమ్మెవని 
ర్‌కై 


భారతి 


గరు, సార్యకారికమె నవిగను, సార్వదేశికమ్నెనవిగను. న్వీకరించవలసిన 
పనిలేదు. ఏ సందర్భమునకు ఏది అవసరమో దానిని మ్మాతమే 
(గహించవలెను. ' "“ఆలస్వొాదమృతం విషంభవేత్‌" అన్నారు. “సహసా 
విదధీత నకియావ్‌ అని (కియా, శబ్బ _గహణముతోనే పనిని త్వర 
పడి చేయవన్హని భారవి వాక్కు. మన యనుభవమున రెండును నిక్కు 
వములని తెలిసికొనవచ్చును. ఏ సమయమున వేది స్వీకరించవలయు 
నన్నది వ్యక్నిప్పె నాధారపడియుండును. అటులే వేమన స్తీలప్పె 
నన్నివిధముల ద్యేషమున్నట్సు చెప్పిన విషయములను సార్వ స్నెణ 
విషయముగా స్వీకరించవలదు. అట్సి లక్షణములుగల (సీలకే అది 
వర్తించును. (న్నీ (పకృతి స్వరూపిణి యను విషయ మాయనకు 
తెలియదనుట హాస్యాస్పదము. ఇంతటితో వేమనను సస్నీ ద్వేషిగా 
భావించినవో "పెక్కుమంది యూ నిందకు సాతులగుదురు, అదిశంక 
రులు స్నెతము భజగోవింద స్పో(తమున 


యావత్సవ నోనివసతిదేహే 

తావత్‌ పృచ్చతి కుశలం గేహే 
గళతవతి వాయాొ దేహాపాయే 

భార్యా బిభ్యతి తస్మిన్‌ కాయే” 


అని చెప్పిరి. లోకమునందలి భార్యలందరు నంతమ్మాతమున ననురాగ 
రహితలు, కృతఘ్నులు నగుదురా యత్కృతమో తెలియరాని వీతి 
శాస్త్రమున (దౌపదీదేవివంటి పతి వత 


“సుందరం పురుషం దృష్టా $ 1భొతరం పితరం సుతవ్‌, 
యోని గృవతి నారీణాం తథ్యలమే బూహి కేశవ 

సంచమే పతయసృంతి మహ్యం ష్యోపి రోచత్తే 

పురుషాణా మభావేన సర్వా నార్యః పతి వతాః” 


అని చెప్పినట్లు గలదు. దీనిని లోకమునందలి (స్పీలకును వర్షింప 
జేపిన ఈ (పపంచమంతయు మృగశంకులమ్మెన' భీకరారణ్యమ్నె పోదా. 


ఇక కఠిమి విషయమున ,స్నీ నింద చేసినాడని 'పేర్కొనిరి 
దీనివలన ధనమునకుగల పాముఖ్యమే (పధానముకాని సీ నిందకాదు. 
అటుల్నెనవో తల్శిదం డులు మొదలగువారుకూడ ఈ నిందకు 
ప్మాతులే యగుదురు. 


“మాతానిందతి నాభినందతి పితా (భాతాన నంభాషతే 
భృత్యః కుష్వతి నాను గచ్చతి సుతః కాంతాపి నాలింగతే, 
అర్శం పార్శన శంకయా న కురుతే ప్యాలాపమా, తం సుహృత్‌ 
తస్మాదర్శము పార్మయస్యచ సఖే హ్యర్హస్య సర్వేవశాఃొ 
అన్స దానిని సార్శజనీనమ్నెనదిగ స్వీకరించినవో లోకమున తలి 
దంటడుల్కు సోదరులు, భార్యాపు తులు స్నేహితులుండరుకదా, . 


ఫనీని స్యేచ్చారహితగా వేమన వర్ష్మించిన్సు చెప్పిరి. ఇదియు 
మొదటిను. డియు నున్నదే. “న్మసీ స్వాతం్యత్య మర్హృతి' అని యన్న 
, పాచీనులు *కార్వేషు దాసి కరణెషుమం తీ... 
'స్నీకివబడిన స్వాతం,తృము సామానృష్షెనదికాదు. ఎటొచ్చి దాని 
నామె సార్భకమొనరించుకొనవలెను. అందువలన వేమనచేసిన నింద 
దుష్ట; స్పీలకు వర్షించును గాని లోకమునందలి స్నీలందరకును 
వర్తించుననుట సమంజసముకాదు. 


అని అన్నారు 


ఇక భారతిగారు “"(సీల నవహేళశన చేయుచు కవనమలి న 
కవులు మిక్కిలి తక్కున. సుమతి శతకకారుడు గూడ వేమనవలె 
చక్కని పద్యములు చెప్పినను “మహాకవియని యనిపీించుకొనకపోవుట 
మన దురదృష్టము” అని (వాసిరి. ఈ యభి్మిపాయానుసారము 
సుమతి శతకకారుడు. (స్పీలను నిందించునట్నివాడు. రీరికి పీతి 
పా తుడనుట నిర్వివాదము. మరి యటి సునుతి శతకకర్తనే పలు 
సందర్భముల ,స్పీలను విందించెను. 'చూడుడు- 


అల్లు, ని మంచి తనంబును 
గొల్మని సాహిత్య విద్య కోమలి నిజమున్‌ొం 
బొల్లు న దంచిన బిభ్యుము 
తెల్గని కొకులును లేవు తెలియర సుమతీ, 


గడనగల మగని. జూచిన 

నడుగులకును మడుగులిడుదు రతివలు తమలో, 
గడనుడుగు మగనిం జూచిన 

వడపీనుగు వచ్చెననుచు నగుదురు సుమతీ, 


కోమలి విశ్యాసంబును 

బొములతోం జెలిమియున్ను భామల వలపున్‌ 
వేముల తియ్యందనంబును 

భూమీళశుల నమ్మికలును బొంకుర సుమతి, 


కడుబలవంతుండ్డె నను 

బుడమిని [పాయంపుటాలి బుట్స్లిన యింటన్‌ 
దడవుండ నిచ్చె వేనియుం 

బడుపుగ నంగడికిం దానె పంవుటు సుమకి 


ఇక (ప్పీలకు 'స్వేచ్చనివ్యవదృనుచు “*మదిలోం గరి;౦దో నాలి 
బెంచకు” అని చెప్పినాడు. 

గుణవతుల్నెన (స్నీలను - వేమవ మెచ్చిన సందర్భములుము 
పెక్కులు గలవు, చూడుడు 
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కలళలగూరగలఎన 


గుణవత్తెన భార్వ గృహము చక్కగనుంచు 
ఏకటింట దివ్యె చెలగురీతి 

దెవియున్న యిల్లు దేవాలయంలబురా 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేమ. 


పతియొపిన సతి యొప్పును 
పతిసతుల్‌'కమె న పరమపావన మందునొ 
నరపతి న్యాయమె మోక్షం 
బతురిత పరమాత్మద్ను క్యమగురా వేమ 


తగిన కులజుడ్డెన తనయెత్తు ధనమ్నెన 
భాగ్యపురుషుడేల పట్ట నేర్చు 
పరమసాధ్యిచూడ పరులనంటదు సుమీ 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ. 


పర్మస్నీలను సోదరులవలె చూడవలెననెను ! 
“పరకాంతా సోధరుడ్నె ......వేమా” 


అందువఠనను వేమనను ,[పత్సేకముగా కేవలము స్నీ ద్వేషి 
యకట అసంమజసము. ఆయన లోకమును నిశితముగ పరిశీలించి తన 
యనుభవములను లోక శేయోర్శ ము. వెల్ళడించినాడు. ఏదియ్మెనను 
సంపూర్ణముగ నిర్నోషమ్నెనది గాని దోషదూషితమ్మానదిగొని లోక 
మున యుండనేరదు. పాజ్ఞాల్నెన వారందలి గుణదోషముల విచారించి 
కేవల గుణస్వీ?కా రము మాతమే కావింతురు. వేమన కులభేధము నిర 
సించుచు చెప్పిన వాకములను (గహించి యాయనను అభ్యుదయ 
వాదిగా ఆధునికులు పేళ్కొనుటలో దోషమేమియు లేదుకదా = 


జాతీ తలమయుడవి బాలను బృయ్య 


లేఖలు 





(పజాస్వామ్యంలో న్యాయస్థానాలు 


(వజాసామ్యంలో న్యాయస్తానాలకు ఒక (పత్యేక స్టానముంది. 
రిభిత రాజ్యాంగంకల అన్ని [పజాస్యామ్య దేశాలు న్యాయస్తానానికి, 
(వజా పతినిధులచే చేయబడిన శాననము, రాజ్యాంగ బడ్డమ్మైెనదా, 
కాదా అన్న అంళాన్సి పరిశీలించే అధికారం యిచ్చాయి. మన 
రాజ్యాంగం లిఖితమ్నెనప్పటిక్తి అమెరికా రాజ్యాంగంవలె సులభంగా 
మౌర్చడానికి వీలుకానట్టిదికాదు. మన రాజ్యాంగానికి అనేక సవరణలు 
చేయబడ్డాయి, పొతికేళ్ళలోనే పాతికమించి సవరణలు చేయ్యబడ్డా యి, 


అని విమర్శించే విమర్శకులు ఒక ముఖ్యమ్నై న అంశాన్ని విన్మరిస్నారు. 
ఈ సవరణలు రాజ్యాంగాన్ని వమ్ముచేయడానికికాక్క రాజ్యాంగం ఏ 
ఆశయాల సంసిద్ది క్నె రూసొందించబడిందో, ఆ ఆశయాల సంసిద్ది 
కోసం జరుపబడ్డాయి. పెక్కుసవరణలు అస్తి హక్కును సంకుచిత 
పరచడానికి వుద్మే శింపబడినవి. . 


ఈ సందర్భంగా న్యాయస్నానపు ధోరణిని నిష్పక్షపాతంగా 
పరిశీలించడం అవసరం. సప్ప్నెన "పేర్కొన్నట్టు న్యాయస్తానాలకు 
(పజా పతినిధులచే చేయబడిన చట్నములు రాజ్యాంగబర్బ మ్మెనవా, 
కావ్యా అన్న అంశాన్ని పరిశీఠించేహక్కుు వున్నది. కానీ అన్ని చట్హా 
అను ఒకే నిర్శీత్య సంకుచిత దృష్టితో గమనించి సాంఘికాభివుద్ని 
కోనం ఏర్పడిన పురోగమన చట్టాలను కూడా రాజ్యాంగబద్దం కావని 
తీర్చు యివ్వడంలోని జాచిత్యం, సంశయాత్మం, ఈ ధోరణి (పజలలో 
(వసుత రాజ్యాంగంద్వారా _ సాంఘికాభివుది నెరవేరదని, అతివాద 
రాజకీయ ధోరణిని పోత్సహింపజేసింది. (పజలలో నిగూఢంగా 
నక్సృల్నెట్లప్పెనవున్న అభిళానానికి సు, పీవుకోర్ము. తిరోగమన 
ధోరణి కొద్భిగా కారణం కావొచ్చు. 


1950లో, చంపకం వర్శన్‌ స్పేట్‌ అఫ్‌ ముదాసులో, 
వెనుకబడిన కులాలకు సీట్ను కేటాయించడం, రాజ్యాంగ విరుద్ద 
మన్నారు. వెనుకబడిన కులాల, నిమ్మజాతుల సాంఘికాభివద్ది మన 
జాతీయ స్యాతంత సం. గామంలో ముఖ్యమ్నెన అంశం కదా $. అటు 
వంటి చారి తాత్మకమ్నాన పోరాటాన్ని ఉపేక్షించి కేవలం (పాథమిక 
హక్కులను దృషి _లో వుంచుకొని సాంఘికాభివృద్దికి దోహదమ్మెన 
శాసనాలమ కొట్సిపారేయడం ఏమంత జొచిత్యం ౨ 


జమీందారీతనాన్ని _రద్దుచేసినవ్వుడు న్యాయస్థానాలు ఇదే 
వ్వైఖరి నవలంభించాయి అస్ని హక్కు (పాధమికహక్కు. అని 
భావించారేకాన్తి రాజ్యాంగంలో "పేర్కొన్న ఆదేశ సూతాలను గమ 
నించలేదు. న్వర్గీయ న్నెహూ *పాథమిక హక్కులకు, ఆదేశ, 
సూతాలకు ఘర్షణ ఏర్పడితే ఆదేశ ప్యూతాలదే స్పెచేయిగా 
వుండాలని” "సెలరిచ్చారు. - 


కానీ న్యాయనాలు ఆస్వాస్నిహక్కును (పాథమికంగా భావించి, 
(వభుత్వానికి అధిక ధననష్తం. కలుగజేసాయి. ఏద్దెన అస్తిని పభుత్వం 
జపుచేసినవ్వుడు, నష్మ్టుపరిహార విషయంలో, మార్కెటు విలువకు 
తగినంత, యివ్వవలెనన్సి కోర్టు యిచ్చిన తీర్పును, వము శ్ర చేయ 
డోనిక్కి రాజ్యాంగపు నాల్నవ సవరణ జరుపబడింది. ఆ సందర్భంగా 


(పసంగిన్నూ, న్వర్నీయ గోవింద్‌ వల్శభ్‌పంత్‌ స్ముపీవకోర్టు సంకు 
చిత ధోరణిని సోదాహరణంగా వివరించారు, 


ర్‌ 


భారతి 


(2) పశ్చిమ బెంగాల్‌లో, _ సాకిస్తాన్‌నుండి తరలివచ్చిన 
_ కొందశీకులక్ష [పభుత్వం భూమిని జప్పుచేసుకొంది. ఈ భూమిని 
స్యంతందారు రెండవ [పపంచయుద్దంలో అతి చౌకగా కొన్నారు. 
అయినప్పటికిని ,పభుత్యం, ఆ ధరకు ఐదురెట్టు ఎక్కువ యివ్వడానికి 
పిద్దపడింది. కొని కోరువారు, (పభుత్య కషనషా లు గమనించక 
స్వంతదారులకు మార్కెటు ధరకు సరిఅయిన ధర చెల్మించాలని తీర్పు 
యిచ్చారు. వాస్తవానికి నిర్మాశయుల రొకవల్గ ధరలు హెచ్చినోయాయి. 
ఆటువంటప్పుడు, ఒక మానవతా కార్యానికి, అతి చౌకలో కొన్న 
భూమిక్సి అతి ఎక్కువ ధర ఛల్నించమనడం, న్యాయం కొవొచ్చు 
వమా కానీ, ధర్మం కాజాలదు. అది సాంఘిక నేరం. 


(0) బన్సు రూట్న జాతీయకరణ విషయంలోకూడా న్యాయ 
న్నానం ఈ మూఢవ్లె ]ఖరిని అవలంభించింది. బస్సురూట్ళు జాతీయం 
చేయబడ్డా యి కానీ బస్సు ఓనరు తమ బస్సులను యధేచ్చగా 
ఆరూట్స పె నడుపవచ్చు.. వారి బస్సులు (పభుత్వం తిసుకో 
శీదు. 'తయినపుటికి సు. పీవ్‌కో ర్సువారు ఓనర్లు ఈ రూట్సను 

* వాడేవారు” కాబట్టి వారు దానికీ స్వంతందార్హన్సి వారికి పూరి 
నష్టపరిహారం చె చెలించమని ఆదేశించింది. 


క్త సందర్భంగా (శ్ర పంత్‌ ఈలా అన్నారు: “ఉదాహర 
ణానిక్కి , పభుత్వం ఒక వ్వక్షివద్దనున్న గంజాయివంటి వస్తువులు 
జప్పుచేసింది. ఈవ్యక్ని కోర్చు తో తాను ఆ వస్తువులకు ““స్వ్యంతందారు 
నని బుజువుచేస్నే కోర్చువారు అతనికి పూర్తి. నష _పరివారం 
టెర్సించమనవచ్చు 1” 


స్వర్శియ నుబ్బారావుగారు గోలక్‌నాథ్‌ కేసులో పార్శమెంటు 
(పొథమిక హక్కులను సంకుచిత పరచజాలదని సెలవిచ్చారు. 
ఇది వాస్తవానికి సాంఘికాభివుద్దికి ఒక పుల్‌స్టాప్‌ ప్‌ వంటిది. ఇదే 
తీర్పును రి టాస్సెక్సి వ్‌గా యిచ్చివుం* మే స్వతంతం వచ్చిన తర్యాత 
చేసిన సొంఘికాభివృద్ది చట్లొ ఇలన్నీ (ఉదా: జమీందారీ రద్బు మొ!) 
మూలబడివుందేవి. ఈ తీరు ననుసరించి పొర్షవె మెంటు గుత్త 
వ్యాపార సంస్పలను, భూస్వాములను, స్మగ్శరులను ఏమీ చేయజాలదు, 
ఏ చట్టమెనా - స్మగ్శర్శ అస్నిని జప్పుచేయడం - రాజ్యాంగ బద్ద్హ6 
శొదని కొటి వేయవచ్చు. కాబచ్ళు సవరణలు అవసరమొచ్చాయి. 
పార్త మెంటరీ (పజాస్యామ్యంలో పార్గమెంటు సర్వ్యాధికార 
మ్నెనది. శాసనాలు సొంఘికాభివృద్ది క్షె చేయబడినప్పుడు. న్యాయ 
స్పానాలు కొంత ఉదొరస్వభావాన్ని వ్యక్వ్కపణచడం అవసరం, 
రాజ్యాంగం పజల ములుప్నె కొన్ని ఆశయాల సంసిద్నిశ్తె 
రూపొందింపబడిందికాని, దాని ఆధారంగా సాంఘఫికాభివుద్దిని కుంటు 
సజచే స్వార్హపరులకు కాదు, ఈనన సత్వాన్సి న్యాయస్వానాలు 
సర్పిస్నే చంతోమలు, _ 
ఎ డొ యులోలీకృవ 
ళా 


_ అక్సోబరు నెల భారతిలో 'సామాన్వుని సథదేశము పుస్తకము 
సమీక్షించిన మ, కో, రా, రె. గారు ఒకచోట *ఒక చెంప కొడితే 
రెండోచెంప తిప్పు” అన్న ఏసు[కీస్తు వాక్యం-నపుంసకవాదం అనడం 
భావ్యంకాదు. ఆ వాక్వం అన్న [క్రీస్తు తన్ను హింసించిన వారిని చూచి 
జారిపడి వారిపాప పరిహారార్శమ్నై దేవుని పార్చించాడట. అటి 
మహనీయుడు ఇంకొక చెంపకొట్టుమని శృతువుకు చూపించుటలో 
అనంత అర్భంజఉంది. అశకృతవలన ఆమాట అన్నాడనుకోవడం 
భావ్యంకాదు. పరుషహృుదయములను సంస్కరించుటలో ఎన్నోమార్మ 
ములు కలవు. అందులో ఇదో యత్నం, అది...కొందరి విషయంలో 
విఫలం కావచ్చు. అంత మా తాన ఆ వాక్యాన్ని నపుంసక వాదం 
అనడం నాకు భావ్యమనిపించుటలేదు. 

ఎ అీహెబ్‌, హంళ్ళం(/దారె థి 


1976 అక్యోబరు నెల భారతిలో (పకటితమ్నాన “ఆం _ ధుల 
సాంఘిక చరిత” అను నా వ్యాశములో ర వ పుటలో మొదటి 
కాలము 26వ పంక్షిలోను, రెండవ కాలము ఆరవ పంక్షిలోను 

శ్రీ ది" ఎనొ రెడ్మి అను పదమునకు బదులు (శ్రీ బి, చిన్‌, శాస్తి 
అని, అదేపేజీలో రెండవ కాలము 21 వ పంక్తిలో శ్రీ రెడ్డి అను 
పదమునకు శ్రీ, శ్యాస్తి అని సవరించి య జ పొరపాటు 
ల. చింతిల్ను చున్నాను. 
తీ వై, బి. లరయతు 
సవరణ 
టట. 

అక్కోబరు 1076 భారతిలో నా వ్యాసము “అభిజ్హాన్‌ శాకు 
న్నల నాటకము (ఆం్మధానువాదోను శీలనము) అను శిర్ని కలో (పక 
టింపబడినది. అందు ఉదాహరణములుగా  గొనబడిన “ఛకాలలో 
మొదటిద్దె న-అంకము ర5-శ్తో 22 : 

టీ ణా మశిక్షిత న స ది + 
మును చూపునపుడు పొరపొటున (పస్తుత ముదిత సద్వము (గహింప 
బడినది. | 

భారతి-వుట 37- తే, గ! అతివల......మొదల్నె నది 
ఆ పద్యము చిజుమార్చులతో ,కిందివిధముగా ఉండవలసినది. 

ఈ [పమాదమునకు సహృదయులు నన్ను మన్నించగలరు; 

ఉండవలసిన పద్యమిట్లు :- 

జే, గీ! (న్నీల సహజ (పతిభ మానుషేతరలన 

దృశ్వముగ, బోధితలం జొప్పనేల” యాత్మ 
జతతి యెగురుదా కితరద్విజ (పనసర సు 
పోషిత మొనర్సుం గద పరపుష్ట్ట సమితి! 


జాట్రీ యల్లాడు నూల్వానారాయణయూా |. 





శకానికి నా అనువాద 


పదుసుకువుామమహమామమునుడ నుమ 


గ 


ద్‌డ్త 


గ్రంథ వి 


నాడు-నేడు : 


= [రచన : ఇల్ఫిందల సరస్వతీదేవి ః ,పచురణ: యువభారతి : 
సాహితీ సాంస్కృతిక నంన్న ; ర, కింగ్స్‌వే, సికిం దాబాద్‌-3] 


భారతనారి 


సరసమ్మెన. ధరకు “సరస'మ్నెన సాహిత్యాన్ని అందించే ప్రయ 
త్నంలో యువభారతి వెలువరించిన పుష్తకర ఇది, 


తొలిమాటలో అధ్యక్షులు పేత్కొన్నట్ను శ్రీమతి ఇల్సిందల 
సరస్యతీదేవిగారు, ఆంధ పాఠకలోకానికి చిరపరిచితులు, వేదకాల 
మౌదిగ్భా ఈనాటివరకూ సమాజంలో న్నీ స్పితిగతులను విమర్శ 
నాత్మకంగా పరిశీలించారు (శ్రీమతి నరన్యతీదేవిగారు, ఈ వ్యాస 
సంపుటిలో. . 

ఇ ౮ 

వేదాలలో ఉపనిషత్తులలో, న్యూతకాలంలో నీల పరిస్టితి 
స, పమౌాణంగా విచారించి ఆ రోజులలో యన్నీకి చాలా గౌరవస్తాన 
ముండేదని నిర్హారించారు. ఆ తరువాత మహమ్మదీయుల కాలంలో, 
ఆంగ్లేయుల పొలనలో, సంఘంలో వచ్చిన మార్పుల ననుసరించి 
సమాజం స్మీకిచ్చిన స్పానాన్ని పరిశీలిస్తూ, (శ్రి రాజొరిమమోహన 
రాయ్‌, ,,శ్రీ వీరేశలింగం మొదల్సెనవారి. "సేవను కూడా ' పేర్కొ 
న్నారుః 


ఆ తరువాత సాతం్యత్య సమరంలో ,స్నీలు నిర్వహించిన 
పాతను వివరించారు. న్వతం_త భారతంలో పభుత్వం చట్టరీత్యా 
(స్నీలకు కలిగించిన సదుపాయాలను తెలియజెప్పోరు, 


సాధించిన అభ్యుదయాన్ని . సింహావలోకనంచేస్త్యూ అధునిక 
యువతి సుఖసంతోషాలతో జీవితం గడపటం లేదని తేలి, అందుకు 
కారణమైన అఆర్జిక్క సాంఘిక పరిస్కితులను సమీక్షించి ఈనాటికీ 
పరిష్కరించుకోవలసిన సమస్యలేన్నో ఉన్నాయని ఏత్ని చూపారు. 


(స్ర్రీళ్నైనా? వురుషుల్నెనా, సమన్వయ దృక్షధంతో పరస్పరం సహక 


రించుకొన్నప్పుడే సుఖజీవితం గడపగలరని ముగించారు. 


2122వ "పేజీలలో “స్త్రీలకు స్వాతంత్ర్యము కొన్ని విష 
యాోలలో, కొన్ని- సందర్భాలలో అంగీకరించలేదన్న అపవాదు ఒకటి 
ఉన్నది, వారు ఏ ఏ సందర్భాలలో ఎందుకు చెప్పారో వివరంగా తెలి 
యదు. కొన్ని సూక్తులు మధ్యలో ఎవరయినా చేర్చినా చేర్చవచ్చు. 
వాటిని. గురించి వింత పరిశోధన చేసినా ఇప్పుడు జేలే విష 


' పొందకుండొ ఉన్నాయి. 


/ జ్హానం నిండిన వివరణాత్మక 


వీరోచితంగా- ఉత్నేజితంగా ఉపయోగించారు, ప్రొకృళము, 


మర్శలు 


యముకాదు. ఒకవేళ నిజమనుకున్నప్పటికీ అంతమో[ తంచేత. ఆమెకు 
గౌరవం లేదనుకోవటం సొరపాటు-”* అనే వాక్యాలు " ఒకదానికొకటి 
(పాచీనకాలంలో నీ ల నేమాతమూ 
చిన్నచూపు చూడలేదనినిరూపించే ఉద్దే కంల, (వాసార్హా రచయితి 
ఈ వాక్యాలను 9 


ఇవి కేవలం ఊకదంపుడు ఉపన్యాసాలు కావు. విషయ పరి 
వ్యాసాలు. (పతి విషయాన్నీ స్మపమా 
ణంగా సరళమైన శ్చెలిలో పాఠకుల ముందుంచిన రచయి తి కృష్మి 
(పళంసనీయం, 


శ 


ఈ పుస్నకంద్యారా అల్బమ్మైెన ధరకు అమూల్యమ్నెన సాహి 
త్యాన్ని అందరికీ అందుబాటులోకి తేగఠిగిన యువభారతి సళస్ప అభి 
నందనీయం. 

. ఎ అనంద 


సూర్యమల్‌ మిశ్రన్‌ (జీవితచరిత్ర) 


| రచన; విష్కుదత్‌శర్మ. పుటలు; 37, వెలక 
రు, 2-50. [పచురణ : కేంద సాహిత్య అకాడమీన్యూఢిల్నీ,] 


“భారతీయ సాహిత్య నిర్మాతలు అనే శీర్షిక కింద కేంద 
సాహిత్య అకాడమీ, భారతీయ భాషల్ళోని వివిద పురాతన-అథునాతన 
సాహితీ వేత్తలప్నె ఇంగ్లిషులో ఈనాటివరకు 338 జీవిత చరితలిను 
(పచురించింది, ,పముళ భారతీయ రచయితల బీవీతం - సాహిళ్యం 
గురించి సంక్షిష్పృంగా వెలువడిన ఈ మొన్నో గాఫ్‌లలో తెలుగు రచ 
యితలుకూొడా వున్నారు.. డా, కట్ఫమంచి రామలింగారెద్బి, పోతన్న 
వేమనలస్నై ఈ వరుస కమంలోనే పుస్తకాలు వచ్చాయి, 


ఆధునిక రాజస్నానీ సాహిత్య నిర్మాతగా (పసిడి పొందిన సూర్య. 
మల్‌ మ్మిశన్‌ 19 వ శతాబ్బానికి చెందిన కవి, వీరరసొన్ని పోషించిన 
మహాకవులలో ఒకరిగా ఆయన “పేరు పొదదారు. హింది భాషా పొం. 
తాలలో రాజస్థానీ సాహిత్యానికికూడా కొంత చరి, తవృంది-ఆ సొహిత్య 
చరి తలో సూర్యిమల్‌ మిశన్‌కు (ప్రముఖ స్నానముంది. 


రాజస్తానీ రొజుల ఆస్మానాలలో ' భాట్‌ ', “చరన్‌ అనే కవులు 
1పధానంగా (పవబంధాల పక్కీలో కావ్యాలు రచించారు. ' వరిలో 
ముఖ్యంగా చారన్‌ కవులు ఒక చేతితో కత్తి,మరోచేతితో కలొన్ని అంతే 
అవ్మభంశ 


ల్‌ర్‌ 


భారతి 


మనే హిందీ మాండలీకాల్నో *డింగల్‌" కావ్యమనే ప్మక్రియ రాజస్నానీ 
సాహిత్యానికి తలమానికమెంది. వీరరస _పధానమ్నెన ఆ కావ్యాలలో 
నరపతి నాల్హా రచించిన “బీసల్‌ దేవ్‌ రాస్కో ఛంద్‌ బర్నామీ మహి 
కావ్యం-ోప్పద్వీరాజ్‌ -రాసో” _పముఖమ్మెనవి. ఆ కోవలోకే సూర్య 
మల్‌ మి శన్‌ రచించిన '*వంక భాస్కర్‌", “వీర్‌ సత్‌ సయీ”, 
వత్‌ విలాస్‌" అనే కావ్యాలు. వస్తాయి. (సూర్యమల్‌ ఇతర కాన్వాలు 
ఛాంద్‌ మయూభ్‌, ధాతురూపొవళీ, సతిరాసో) 


బల 


ఎర్రావ్‌ రంజత్‌, 


రాజస్నాన్‌ న్‌లోని “బాందీ' ' రాజ్యంలో సూర్యమల్‌ పూరికులు 
ఆస్నాన క 19వ శతాబ్నపు పారంభంలో 
జన్మించిన స్తూర్యమల్‌ రాజా శయంలో వుంటూనే _బిటీషు అధి 
పత్యాన్నికూడా చూసాడు - బాందీ రాజ్నెన మహారావ్‌ రావ్‌సింగ్‌ 
దర్చార్‌ లో సూర్యమల్‌ వంశపారంపర్యంగా వచ్చిన మహాకావ్య సాంప 
దాయాన్ని సుస్పిరం చేసాడు, 


మహారావ్‌ రావ్‌ుసింగ్‌ ఒక బాహ్మణ పండితుడు సంస్కృత 
“మహాభారతాన్ని" గానంచేయగా విని ఉత్సేజితుడ్డెనాడు. లోక భాషలో 
తమ వంశ చరితను (చౌహాన్‌ అనే కృతీయుల) కూడా మహాభారత 
కొవ్వు వదృతిలో , వాయవలసిందని. సూర్యమల్‌ను కోరాడు. అరు 
భాషల్హో వ్వైదుష్యాన్ని ఆర్జించి "మి.శన్‌' అనే గౌరవ , పదమైన 
బిరుదును పొందిన పూర్యమల్‌ అంగీకరించాడు. అనాడు వ్యవహారంలో 
వున్న వివిధ ఛందస్సులలో ఉదాహరణకి- దోహా, వ్వొతల్‌, పద్దారీ, 
(తిభంగీ భుజంగ్కీ భుజంగ్‌ ,పయాత్‌లలో సూర్యమల్‌ కొవ్యాలు 
రచించాడు. వాటిలో మహ హాకావ్యంగా. (పారంభమైన “వంశ_భాస్కర్‌* 
అసంపూర్ణ ంగానే నిలిచిపోయింది. రాజ్మాశయాన్సి పొందివప్పటికి 
తన అభివ్యక్సి-'స్వేచ్చనుమ్మాతం ఆయన అమ్ముకోలేదు. ఫలితంగా 
మహారావ్‌ రావ్‌సింగ్‌ జీవితంలోని చీకటి తెరలను వర్శించబూనుకునే 
సరికి రాజు అయిష్టతను వెల్శడించాడు. సూర్యమల్‌ తనకు కేవలం 
శ్చాఫించడం మాతమే సాధ్యంకాదని కావ్యరచనను విరమించాడు - 
ళన ఆత్మగౌరవాన్ని నిలువుకున్నాడు, 


ళన కావ్యాలు అగ్నిజ్యాలల్నెి ఒక్కొక్క పదాన్ని మండించి 
రసప్పుత వీరులను జాగృతంచేసే శకలా”లని తన కవిత్వం గురించి 
స్వయంగా ఆత్మవిశ్వాసంతో వర్శించుకున్నాడు సూర్యమల్‌. “శతువు 
పాదాలకింద అణిగిన దేశంలో--జీవితానికి ఆనందమనేది లేదని" (బిటీషు 
ఆధిపత్యాన్ని బాహటంగా ఖండిచాడు, జీవితాంతం దెశభక్ని,  వీరరస 
పోషణ, త్యాగమనే విలువలకే తన కావ్యాలలో చోటు ఇచ్చాడు, 


““'డాకిద్యాప్సు,.-దొమ్మ్యన్ని 
చిరంకుశత్వాన్ని నిరంతరం 


దోపిడికింద అనుభవించే దీనులకు 
ఆ శయమిచ్చే వాళ్ళందరికి 
నేను వంగి నమస్కరిస్తాను” 


అని గుండెబలంతో చెప్పిన నూర్వకుల్‌ మిశన్‌ ఈనాటికి ఆదర్శ 
కి ఆయన జీవితాన్ని - కావ్య ఇతివృుత్నాన్ని ఇంగ్గీ షుద్యారా ఇతర 
భాషీయులకు అందజేసిన విష్టుదత్‌ శర్మ అభినందనీయుడు. 


అనానాను. నాంనువనేక్‌, 


పార్వతీ |పతీకారం 


[పార్వతీ (పతీకారం రచయిత :ః మురయా., (ఆగష్ము 15 
1975) (వెల పేర్కొనలేదు) పుటలు 216. ,పతులకు దేశి ,పచు 
రణల్పు నారాయణగుడా, హ్నైదరాబాదు.] ' 

“పార్యశీ (పతీకారం” మురయా రచించిన తెలుగు నవల, 
నేడు పుంఖాను పుంఖాలుగా వస్తున్న సాంసారిక , "పేమ ముచ్చ 
ట్లతో నిండిన నవల కాదిది. ఒక విశిష్టృమ్నెన కథాకధనంతో, దేశ 
భక పూరితమ్మెన భావాల కల్పనతో, సహజమెనసరన్నివేశాలతో కూడివ 
వవల. 


నేటి విద్యార్శి జీవనం, సొంఘిక రాజకీయ పరిస్పితులు ఈ నవ 
అలో బాగుగా (పతిబింబించాయి. “సహృదయ సంవేదనము” అన్న 
"పేరుతో ఈ నవలకు మున్చుడి _ నాసిన (శీ పోణంగి శ్రీ రామ 
అప్పారావు “పార్వతీ ప్రతీకారం" “భారత నారీమణి (పొణానికి (పాణం 
మానం”. ఆ మానభంగానికి ఒడిగట్టిన నరరూప రాక్షసులప్నై , పతీ 
కారం తీర్చుకొన్నది పార్వతి అని ఈ నవలలోని సారాంశాన్ని వివరిం 
చారు. ఈ నవలలో వనజ, కామేశ్యరి, పార్వతి, మోహన్‌ (పథాన 
ప్మాతలు, మోహన్‌, వనజ కామేశ్యరి కళాశాలలో విద్యార్భు లుగాఉన్నదశలో 
కధ [ప్రారంభం జొతుంది. మోహన్‌ మొదటినుండి దేశభక్తి పూరితు 
డ్నెన ఉన్నతాదర్శ పియుడ్డెన. యువకుడు. కామేశ్వరి బీద కుటుం 
బానికి చెందినది, తన అఆర్శి క పరిస్టి తులకు అసంతృప్తి చెందక వానికి 
తగినట్నే తన వేష భాషలు మలచుకొనేది. వనజ కలవారి బిడ్మం 
మొదటలో నాజూకుగా వానికి తగిన వేషభాషలతో ఉండేది. మోహన్‌ 
చదువు నంధ్యలలో, ఆటపొటలలో, నడవడికలో ఉన్నతస్పాయిలో 
ఉండేవాడు, అందువలన వనజ, కామేశ్వరి ఆతనిపట్ట _ అకర్షించ 
బడ్డారు. విద్యార్షి దశలోవే దేశభక్నిని పెంపొందించు కొన్నాడు, తన 
స్మత్పవర్షనవల్సి వనజ కుటుంబంలోను, కామేశ్వరి కుటుంబంలోను 
అతనిపట్ట ఆప్యాయత పెరిగింది. వనజ తండి జగన్నాధం అతని 
దేశభక్తికి విజ్ఞానానికి ముగ్ముడౌతాడు. కామేశరి తల్ని పంకజమ్మ 


అతని మంచితనాన్ని అవగాహన చేసికొంటుంది. మోహన్‌ జగన్నా 
| 


క్‌ప్ర 


ఛ40థవిమర్శలు 


ధంతో' రాజకీయాలు ముచ్చటిను న్నే వంకజమ్మ గాన విద్వ 
త్నును పశంసిస్నాడు. కాని వనజ, కామేశ్వరుల మధ్య మోహన్‌పట్న 
అసక్తి కొంత అసూయను కూడ రగుల్కొలువుతుంది. మోహన్‌కు 


మౌాతము వారిద్నరిని నవనాగరికతయొక్క వెరి వ్యామోహాల పాలు, 


కాకుండా సరిదిద్దా లనే సద్పావమూ, అభిమానమే "కాని వారిపట్ట 
ఇతరమ్మెన ( పేమలేదు. ఈ పరిస్తితులలో మోహన్‌ జీవితంలో 
పార్యతి సాక్షాత్కగిసు_౦ది. ఖఅపుటినుండి కధలో ,[కొత్న మలువు 
(పారంభమౌతుంది. పార్వతి మోహన్‌ తండి కర్నల్‌ రావుగారి మేన 
కోడలు, మోహన్‌ ఆమెను పెండి చేసుకో రాలనుకొన్నాడు, కాని 
కాశ్మీర్‌ యుద్శ సంఘటనలలో దుర్మార్డులు ఆమె శీలం దోచు 
కొన్నారు. అందువలన తాను వివాహానికి అనర్హురాలనని నిశ్చయించు 
కొని తనకు మానభంగమూూ, భారతదేశానికి ముప్పు కలిగించిన శృతు 
దురంతకులను నాళనం చేస్తి _పతీకారం తీర్చుకోడానికి దీక్షపూనింది 
దానికి కావలసిన శక్నిసాధనలు సంపాదించడానికి కఠోం తపస్సుచేసి 
నది. రణ వ్వెజ్లానిక తం తాలలో పావీణ్యము సంపాదించింది, తన 
(పతీకార్యచర్య పరిపూర్మ్శంగా సఫలం కావడానికి దేశభక్కుడ్డె .తన్నారా 
ధించే మోహన్‌ను తగిన ఆయుధంగా తయారుచేసింది. దీనిలో కామ 
శ్వరి సాయం చేస్తుంది. భారత్‌, పాక్‌ యుద్దనమయాన్ని అదనుగా 
చేసికొని పార్వతి, మోహన్‌ తమ (పాణాలను త్యాగంచేసి విరోధుల 
రాడార్‌ కేం దాన్ని ఆత్మవిధ్యంసక విమానాన్ని [పయోగించి నాశనం 
చేస్తారు. ఈ కీలక చర్య పాకిస్తానీయుల ఓటమికి, భారత విజయా 
నికి కారణమౌతుంది, పార్వతి ఫతీకార చర్యతో మోహన్‌ పాణ 
త్యాగ చర్యతో మాతృదేశ రక్షణ జరుగుతుంది. 


ఈ నవలలో కళాశాల విద్యార్భుల జీవితంలోని వాన్నవ స్నితి 
గతులు, తెలుగుదనపు తీరుతెన్నులు, ఆధునిక యుద్మ విధానాలు 
ఆ యా సందర్పాలలో మురయా చక్కగా చ్చితించారు. విద్యార్డుల 
సినీిమావ్యామోహం, తెలుగుదేశంలో త్యాగరాజోతృవాల్తు వవ్యాంథధ 
కవితలోవి ఎంకిపాటలు, స్వాతం తోద్యమ రాజకీయాలు ఆర్మధుల జీవి 
తంలో కొన్ని ఆధునిక పరిన్టితులను [పతిబింబింపవేసారు. మోహన్‌ 
జీవితం కొంతవరకు వాస్తవికతకు దూరంగాఉన్నా యువకులకు 
ఆదర్శ పాయంగా ఉంది. (పేమఘట్టాలు ఉదాత్నస్తాయిలో నడిచి 
నాయి. తెలిసీ తెలియని వయస్సులో  పేమకలాపాలలో . కాలుజారిన 
వారి జీవితాలతోను, పరిస్తితుల వర్ణ నలతోను నిండి ఒకే వన్నువు 
"పేర్ణమార్చిడితో. పెక్కు (గంధాల రూపంలో చౌకబారు నవల 
సాహిత్యం అనుక్షణం పుట్టుకొనివచ్చే ఈ రోజులలో మురయాగారి 
వవల (కొతృదనంతో కొంత వ్నైవిధ్యాన్ని, విభిన్నానుభూతిని పఠిత 
లకు కలిగిస్తుంది. మురయా కలంనుండి నచ్చిన యీ నవల న్నెతిక 


జీవితము విలువలపట్ట ఆసక్తి కలవారిని అలరిస్తుంది. 


మురయా కధలు "ఇహం పరం” 


[ఇహం - పరం” రచయిత ముశ్రమూ (దీపోత్సవం 1975) 
పేజీలు 272, వెల; రు 12-50.] 


గ 


మురయా కధలు ఆం(ధ పాఠకలోకానికి చిరపరిచితాలు. ఇది 
వరలో “సిల్కువీరి( 1966) “మంచిమనిషి (1967) “నిత్యమల్ని 
(1968) అనే మూడు సంపుటాలుగా వెలువడ్మాయి.. ఇది. నాల్మో 
సంపుటం. దీనిలో ఇహం పరం, వారసుడు సా;ధీన మృత్యువు, భయ 
స్కుడు, ఉపాయం, గాలిగోపురం, అతనికంమె ఘనుడు, దాగినసత్వం 
సాధన ఆత్మార్సణ, రసభంగం, _పయివేటు మాష్టారు నమ్మ 
కస్తుడు, తనదాకావస్నే, మమత, దగాలో దర్శా అనే 16 కధలు 
న్నాయి, వానికో ఇహం పరం మొవటి కధ. దాశినే ఈ సంపుటా 
నికి పేరుగా పెట్టారు. ఈ కధలో ఇహ:లో చాలకాలం తనకు దూర 
మ్మైన భర్య సాహచర్యం చివరిదశలో అలభ్యమయ్వ్యేటట్ను కన 
పడినా (పలోభపడక పరాన్ని సొధించడానికి దీక్ష. 


ఫి జా 


బం న్న విశిష్ట 
వ్యక్తి శారదప్శాత చ్మి తణంద్యారా భార్యలను నిర్శతృంచేసే భర్నల 
కొక గుణపాఠం. రచయిత తెలువుతాడు, వారసుడు కథావస్తువు 
మామూలు. ధోరణిలో కనవడే అ కమ సంబంధ _ సంతానానికి 
సంబంధించిన ఇతిన్చత్నమే, స్యాధీన మృత్యువు కథతో ఆధా? 
త్మిక బలం సంపాదించిన నరనయ్యవంటి. వ్యక్తికి మృత్వువే స్వాధీ 
నంలో ఉంటుందను సత్యం (పస్ఫుటవౌొతుంది. భయస్తుడుకథలో 
భయంమయొక్క ఛాయలు కొన్ని కొన్ని జీవితాలలో ఎలా ఉంటాయో 
ఎలాంటి పరిణామాలు (మంివీ చెడ్తవీ కూడ) లీసుకువసా యో 
కమల విచ్నిత జీవితం వ్వక్నం చేనుంది. “ఉపాయం” కథ లోకంలో 
ధనార్హన పరుల తెలివి తేటలు వాస్తవానికి చాల దగ్శరరీతిలో తెలుప 
బడ్డాయి. కోటయ్య కొడుకు భృదయ్య ఉపాయపరుడ్నె వ్యాపారంలో 
తం డినిమించిన తనయుడొతాడు. 


గారిగోపుంం కధలో నిజాయితీపరుకు గాలిగోపురంవలె ఎంత 
మహోన్సతంగా బీవిస్నాడో, తన నిజాయితికి దెబ్బ తగులుతుందని 
ఊహి స్టే ఎంత (కుంపోతాడో కుటుంబరావు కవ నిరూపిస్తుంది. 
తాను ఆలయానికి చేసానన్న దానం భార్య చౌర్యం మూలంగా చేయ 
లేకపోయినందుకు, ముఖ్యంగా మా టదక్కించుకొన లేకపోయినందులకు, 
కించపడి తట్టుకోలేక పాణాలు పోగొట్టుకుంటాడు హృదయాన్ని 
తట్టి కదలించే దయనీమగాధ ఆతని కధ. *అతవికంటె ఘనుడు, 
“కలసివచ్సిన-నా కారు అనే కధలు కాలక్షేపానికి చదువుకోదగ్గ విగా 
ఉన్సవి. 'దాగిన నత్యం కధలో శాంత అలివేకంతో దాచిన సత్యం 
ఆమె భావ సత్యానికి  (పాణాంతకమ్నై కధ దుఃభాంతం 
ఆధ్యాత్మిక విలువలకు. చెందిన కథలలో “సాధన' 


చేసింది. 


ఈ సంపుటంలో 


ర్‌/ 


భారతి 


శెండవకథ, '“ఆత్మార్చణ'కధలో సాహసిత్నైన బండ్ల కోటయ్య 
చం దమ్మ అనే యువతిని లోబరచుకొని తర్వాత వివాహం చేసి 
కొంటాడు అతని జీవితం *సాహస చర్యలతోనిండి ఉంటుంది 
వ్యాపారం చేసినా, జాతీయోద్యమంలో దూకినా ఆతనిది [పతిచోటొ 
ముందడుగే, కొని చివరి దశలో తనకు, చం,దమ్మక్తూ శాంతికోసం 
రాజకీయోద్యమంనుండి విరమించి విదేశయ (పభుత్వానికి లోబడి 
కృఘాభిక్షకు సిద్దపడ్డాదు. కాని విధి అన్వధా తలచింది. అతడు పోలీ 
నుల అనాలోచిత చర్యకు ఆహుతి అయిపోయినాడు. భార్య చర్మదమ్మ 
విరాడంబర జీవితంతో దేశసేవా కార్య్యకనుంలో నిమగ్నం జౌతుంది. 
ఇది అత్మార్భణకధ, “రసభంగంిలో శారద విచ్చిత (పవర్ష్వన రన 
బంగొనికి కొరణమౌతుంది. “నమ్మకస్తుడు' కధ బడిపంతులు బీవి 
అంలోని ఆవస్సలను చ్చితించే కథ, “తనదాకా వస్నేకాని అనే కధ 
మౌానవుడు ఇతరులపట్న చూపే (కౌర్యం బొధా, తనదాకా వస్తే 
గాని ఎలాగు తెలిసిరాదో చాల సహజంగా వివరిస్తుంది. “మవ త'కధ 
(నీల స్వభావంలో ఉండే ఒకవిధమైన మమకారాన్ని “థగాలోదర్జా" 
అన్న కథ భాహ్య వేషాలతో చేసే నూసాన్ని, దానికి గుర్డైన వ్యక్తుల 
మౌవసిక వ్యధను చితంగా సూచిస్తుంది. 


మురయా కథలలో కధన చాతురియేకాక కవితా రీతులుకూడ 
కనపడతుం:.:-యు. నేటి కధాసాహిత్యంలో ఇది గమునార్జృమ్నెన విశేషం. 
అవకాశమున్నచో స జాతీయ భావాలు చొప్పిస్నాడు.. స్టానిక విశేషాలు 
ఉఫమొనాలలో కూడ చోటు చేసుకుంటాయి. ఇదా: జాగర్శమూడి 
తమలపాకుల్నా ఉన్న “ఆమె చెక్కిళ్ళ స్పై" సంభాషణలలో సహజత్వం, 
భావా౭లో ఆ,ర్భత్క పఠితలను. ఆకట్టుకుంటాయి. అయితే కథలస్టీ 
సమస్మాయిలో లేవు. మొత్తంమీద “ఎవరయా _మురయా” అని 
ముంద్నెతే ఎవరయినా అనుకునేదే మళ్ళీ వాళ్ళే చివర అనుకుంటారు. 
ఎీమురయా గొపి తెలుగు కథకుడు అని” వాసిన శ్రీ పోరంకి 
“దక్షిణామూర్చి మాటలు కేవలం అభిమానంతో కూడిన అతిశయో 


ఫి లం ల 
క్లులు కొవనపిస్తుంది / 


ఎగ్రీ వై, య్‌, లయలు 


మన స్వాతంత్ర్యోద్యమం 


. [ బొమ్మలకథు [కౌన్‌ ఆక్షోవో స్పెజా, శర్‌ పుటలు, గట్టి 
అట్టృబ్నిందు. వెల రూ 3-50. (వచురణ డైరెక్టర్‌ పబ్లికేషన్స్‌ 
డివిజన్‌, భారత (పభుత్వ సమొచార | పసొరశాఖ, పటియాలా హౌన్‌, 
న్యూఢిల్నీ. పాంతీయ కార్యాలయం, శాటస్హ్మి భవన ౩ర్మ హెడ్నోస్‌ 


రోద్మ్‌ మృదాసు-€.] 


రెండువందల ఏళ్ళ ,( కిందటివరకూ భారతబేశం స్వతంత 
దేశంగా ఉండినది. దేశంలోని వివిధ పాంతాలు స్యతం(త (పతిపత్సి 
కలిగి వుండేవి. కొని 1757 ,పాంతంలో ఈస్టిండియా కంపెనీ 
వారు వచ్చి మనదేశంలో తిష్ట వేసుకుని కూర్చోడమే కాకుండా రాజు 
లక్షు పరస్పర కలహాలు పెట్టి విడదీసి వారి రాజ్యాలు ఆ కమించు 
కోవడం ప్రారంభించి (కమంగా దేశమంతటినీ సా;ధీనం చేసు 
కున్నాఠు. అప్పుడే స్వ్యాతం(త్యోద్యమానికి బీజావాపం . జరిగింది. సిపా 
యీల పిథూరీతో విజృంభించింది. స్వాతం,త్య సంపాదనకు సెక్కు 
మార్షాలు అనలంబింపబడినవి, విందరో ఎదురు తిరిగారు. చాలామంది 
అసువులు కోలోోయారు. (బిటిష్‌వారి ధమన నీతి ఉద్యమాన్ని అణచ 
లేకపోయింది. గొంధీమహాత్ముడు అహింసాపద్దతిని శాంతియుత సమరం 
సాగించి స్వాతం _త్యాన్ని సాధించాడు. 


మన స్వ్యాళంత్యోద్యమ గాథ అందరూ తెలుసు కోవళలసినదే ! 
దీన్నిగురించి యిదివరకే ఎన్నో పుస్తకాలు చిన్నవీ, పెద్దవీ మన దేశం 
లోని అన్ని భాషలలోనూ వెలువడి ఉన్నాయి. కొని, అవి అన్నీ అందర్నీ 
ఆకర్షిస్తాయని. చెప్పలేము, కొన్ని కొందరికే ఉపయోగిస్తాయి. కొన్ని 
కొందరికే నచ్చుతాయి. 


ఏదయినా విషయం (వాతమూళలంగా  బోధించడంకంకు 
చితాల మూలంగా. తెలిపిజే మనస్సుకు బాగా హత్సుకుంటుంది. 
ఈ విషయాన్ని (గహించి స్కుపసిద్ద చితకారులు ఎన్‌. డి. సావంత్‌ 
గారు మన స్వాతం,తోద్వమ చర్మితను 1757 నుంచి 1947 లో 
మనకు స్వాతం త్యం అభించేదొకా వివరణలతో కూడా రెండువందలకు 
'స్ప్టెగా ఉన్న రంగుల చ్మి తాలలో చూపారు. వీరు యిదివరలో పిల్టల 
కెంతో అసక్తిని కలిగించే పద్దతిని గాంధీబీ బొమ్మల కథనూ, ఇవ 
హర్‌లాల్‌ నెహూజీ బొమ్మలకథనూ రూపొందించి యిచ్చిన జంట 
రచయితలలో ఒకరు, ఈ బెమ్మల కథను రూసొందించడానికి _పత్వే 
కంగా నియమింపబడ్డారు, రెండు శతాబ్బాల (క్రితం కంపెనీ పాలనతో 
(పారంభమ్మె 1947 అగస్టు 5వ తేదీ స్వాతం త్యం వచ్చేవరకూ 
ఉద్యమంలోని వివిధ దశలూ మిక్కిలి చాకచక్యంతో ఇందులో చి,తించ 
బడ్మవి. చక్కని వివరణంతో ఇవి ఉన్నందున వీరి చ్మితాలు బాలబాలి 
కలకు ఆ యా సంఘటనలు కళ్ళకు కస్టేటట్టు చేస్తాయి. ఆయా 
వ్యక్తుల రూపురేథలలో_ అణుమా[తమూ వ్యత్యాసం లేకుండా ఇలా 
రంగుల బొమ్మలను చితించడం సొవ్హూన్య విషయం కాదు. 

భారత (పభుత్వం సమాచార; (పసారశాఖ పబ్ళికేషన్స్‌ డివి 
జన్‌వారు యూ రంగుల బొమ్మల కథను తక్కువ వెలకు అందిస్తు 
న్నందుకు వారికి ధన్యవాదాలు సమర్సించవలసి ఉన్నది. 


ఆ “అంగీరనో 


రర 


1గంధవిమర్శలు 


చలం శ్మళాన సాహిత్గం 


డాక్టర్‌ నిమ్మగడ్న వెంక కేశ్వరరావు; డమ్మీ 64 పొరటలు. 
మూల్యం రు. 3/ ,పతులకు : స్కేట్‌ బుక్‌ క్షబ్‌, 189-3 
ఆర్‌. టి. హ్నదరాబాదు 500026.] 


కామోప జీవనమే లక్ష్యంగా, ఆదిమ (వకృతి 'స్వేచ్భగా నడచి, 
1కమేణా ,కమబద్బమ్నె నట్సున్సది. గాలి, నీరువలె (స్నీని అనుభ 
వించమన్నారు. వాత్సాయనునిబోటి మన కామళ్ళాస్త నిపుణులు. 
అసలు ఈ సిద్నాంతానికి చార్యాకుడే పవక అయినట్ళున్నది. విచ్చల 
విడి పశు (పవృత్నిని నియమబద్దం చేసినది శ్వేతకేతు. కానీ యీ 
పురుష సంబంధాలు--వాటి విలువలు మారుతునే వస్తున్నవి, పాండు 
రాజు కుంతితో (సంస్క్రతమూలంలో ) ఒక ఆడుదానికి ఒక 'మగ 
వాడనే పద్పతితో ఇప్పుడు సంఘం చెడిపోతున్సదని వాపోతాడు. కొంత 
వరకు మన వాత్స్యాయనుడు, ఇప్పటి హ్యావ్‌ ల్మాక్ట్‌ ఎల్నీస్‌వలెనే 
ఈ శారీరిక కుత్పు ఉపశమన .- సిద్దాంతానికి ఒకవిధమైన శాస్త్ర, 

ఖై తా మ! 

స్పాయిని కల్సించినాడనవచ్చు. 


ఇప్పుడు, ఈ వాంధ అనుభవానికంయకె (పదర్శనానికే ఎక్కువ 
(పాముఖ్యం ఇవ్యబడుతున్నది. ఆ నగ్న దృశ్యాలు- విచ్చలవిడి విహారాలు 
బూతు వాతలుూగుడద్దలు విప్పి వేసి వీధులలో పరుగెత్తడం (స్పీకింగ్‌ 0 


సంభోగ చేష్టలు ,పత్వత్మంగాను, సినిమాలలోను చూచి ఆనందిం 
చడం అతి అయిసోయినవి. కాబట్సే సభ్యతా సంఘంలో ఏవగింపు 


పూర్వం దీనికి 
యోనుల్తె నాయి. 


మన ఇం(దుడు జగజెటి,గదా ! ఆయన 

ఇవి సుఖరోగాలవల్మ ఏర్పడిన రంధా 
మో! కాని ఇదంతా సహజస్పితి కాదు. పశువుకు మనిషికి తార 
తమ్యంగా (పవర్షించడమే కామభోగానికి పరిమితి అనుకొంళు మాన 
వుడు బాగుపడతాడు, సంఘమూ బాగుపడుతుంది. 


ఒళ్ళ్నరితొ 
ఇ్ని 


ల 
లా 


(! 


ఆంధల్లో 1920 [పాంతాన ఈ స్వేచ్చావిహార సిద్దాంతం 
(వకాశానికి వచ్చినది. కొందరు ఒకాపెతో జంజాటాలు సాగించినారు. 
కాని మానవ సహజమైన స్యార్హచింత, ఈర్మ్య బయటకు ఉబికి 
దేమాలు రేగినవి. ఈ నిందలు ఒక తెల్గ ఆబోతుమీద నల్ఫిటి కందె 
నతో వాసి ఊరిమీద .- (కాకినాడ) వదలినారు. ఇప్పుడు (పసిద్ది 
శక్కిన ఒక కని “నన్ను ఏడ్యంగ నీరు” అని వివరో తన నోరు బల 
వంతంగా మూసిపెట్సినట్ను కవిత్యంలో విలపించినాడు. చివరకు 
ఈ సిద్భాంతం ।పతిపొదించిన నాయకుడే ఈసుతో ఆత్మహత్స చేను 
కొన్నాడు. ఆ సంఘంలో సభ్యుడుగానో నహపొంధుడుగానో గుడిపాటి 
. వెంకటచలం -కథల మూలకంగా బయటికి వచ్చినాడు, మామిడిపండు 


మొదట ఉన్నరుచిని, చీకంగా చీకంగా కోలోోయినట్సు ఈయనకు 
ఈ అనుభవం మొగం మొత్నినట్నయినది. ఉప్ఫు పులుసు తిను కండ 
కావరం ఉడగగానే దేవుని ప్పై భారంవేసి అ్యశమం చేరినాడు, ఇదీ 
సహజమే ! 

చలం కామతత , విమర్శన... 


చలం స్కూల్‌ వారి కామతత్నాలన్ని విమర్శించే [గంథమే 
డాక్టర్‌ నిమ్మగడ్మ వెంక కేశ్యరరావుగారి “చలం శ్మశాన సాహిత్యం” 
అనేది. ఈ "పేరు “చందలేఖా విలాసొ*ని కంటె ఘాటుగానే ఉన్నది. 
వల్ళికాటికి దారితీసే సాహిత్వమని కాబోలు దీనిభావం. ఎక్కుడనో మహా 
ర్మొష్ట్టదేశ-లో (నాందేడ్‌) ఉంటూ, ఒక మందుల డాక్సరు 
(ప, హెచ్‌డి. ఇని లేదుకాబట్మి) ఇంతటి విషయపూర్మ సహేతుక 
విమర్శను, భావగంభీరను, భాషాపొథి ధారవేగం ఓజస్సు గరిగిన 
తెనుగు వచనంలో వాయడం ఎన్నదగిన విషయం. చలంగారి శ్ఞెలిని 
“శబ్బ సౌందర్యమే సాహిత్వమని నమ్మేవారి శరణ్య" మంటారు వీరు, 
,(24 పొరట) శబృసొందర్వంలో పాణం ఉండేటట్టు చేయడమే 
కదా సొహిత్స శిల్బం! ఈ గుణం- భావాలతో ఇప్పుడు మనకు పని 
లేదు-చలం [వాతలలో చాలావరకు ఉండి, మొదటినుంచి చదువరికి 
నోరూరిస్తూ నే ఉండినదనక తప్పదు. కాని ఈ “జననేం దియాల 
జనసంస గఎత-సూర్యాస్తమయ సంస్కృతి, ఆత్మ విధ్యంసక 
మార్గం” అనడంలో (గంథకర్వ ఈ ఇర్మిదియ తర్పణతత్నా్వాన్ని 
బొగానే నిర్శచించినారు. . 


బెర్‌నార్మ్‌షా విషయంలో, నిశిత విమర్శకుడు జి. కె 
చెస్ట్రర్‌టం ఇట్నా అన్నాడు: “*అర్హంగాక అందరూ ఆయన [వాతల 
ఆమోదించినారుు నేను అర్హం చేసుకొని అధిక్షేపిస్తున్నాను” అని. 
అట్మవ్‌ ఈ డాక్టర్‌ చలం (వాతలు అవగాహనకు తెచ్చుకొని ఎదు 
ర్కొనిి ఆయన _పణయోపాసన సిద్దాంతాన్ని తునాతునకలు చేస్తు 
న్నాడు, పసితనంలో తం డితోభాటు మానవులందరినీ 
ముఖ్యంగా ఆంధులను (48 పేజి ద్యోషించే. ఒక రోగ (గన్న 


చలం 


మైన మానసిక తత్వంలో ఎదిగినాడు, కొని ఆడుదాని చన్ను, చంక 
చూచి అప్పుడే లొట్టలు వేయడంవల్ణ నే ఈ అసహజ కామోపాసనలో, 
కొదు- ఉన్మాదంలో ఇరుక్కొనిపోయి్యి. శకి ఉడుగగా నే మమతలుడిగి 
ఆత్మశాంతికోనరం అ_శమాల ఆకరణాలలో తలదాల్చుకొన్నాడు. ఇదీ 
డాక్టర్‌ గారి వాదసరళి. ఇది అక్షరాలా నిజం. ఈ పశ్చాత్నాపం- ఆస్‌ 
కార్‌ వ్లైల్మ్‌ చెరసాలలో డి పాఫన్‌డిన్‌ అనే 
సత్సహృదయ స్పందనమా లేక తాత్కాలిక 
వలసి ఉన్నదిం 


వుస్తకంలో వెలువరించిన 
మా మున్ముందు చూడ 


స్తత్ర 


భారతి 


చుట్టూ ఆదిలో అలముకొని ఉండిన వాతావరణాన్ని వర్గించడం 
వాదంలో ఒః గురుతరమ్నైన పద్దతి, ఈ పున్వకం పూర్తిగా 
ఆ దారినే నడిచినది. సింగ్‌మండ్‌ [ఫాయిడ్‌ వాననలు ఎట్టా చలంలో 
పాదుకొన్నవో ఆ పేరెత్మకుండానే వివరించినాడు. చలం (స్నీస్యాళలు 
తారాశశాంకంలోనే తార ,పతిబింబాలే;: మగవాడిజోలి అంతగా 
పట్టించుకోడు ఈయన, మంచిచెడ్డల తారతమ్యం, వాటి. వివరణ 
చలం మనసులో దూరనేలేదు అంటాడు డొక్ట్యర్‌, ఇంకా మాను 
లోని పశు పవృత్ని నే ఆరాధించినాడు, కాదు ఆదర్శంగా తీసుకొన్నా 
డంటాడు. నిజమే! కాని నిగహం ఉండే మనిషి బాగుపడుతాడన్న 
భావమే చలం పు రెలో దూరలేదు. అనాడు అద్కి' ఇక ఈనాడు 
తీరా ఒళ్ళు ఇలు గుల్మ అయిన తర్వాత వైరాగ్య గంధం పట్టించు 
కొన్నాడు. ఇదీ ఒక మేలనుకొంటానేను;. దీనిని డాక్టరు ఒప్పుకొనే 
టట్టు లేదు, 


(సీని బానినగా చేసినది భూస్వామి తతమని కమ్యూనిస్తు 
ధోరణిలో అంటొడు-ఈ' రచయిత - ముందుమాటలో డాక్టర్‌ 
స్నేహితుడూ చలసాని (పసాదరావుగూడు ఈ అలాఫనలోో మానవ 
తత్వంలో మంచితనపు ఎత్సు చెడుదనపులోతు అన్ని *ేశాలలో, అన్ని 
కాలాలలో, అన్ని సంఘాలలో అన్నితెగలలో ఒక్క"టేఅన్న నిత్యనత్యాన్ని 
వీరు గమనం చేసుకొన్నట్ను లేదు, ఇక్కడనే డాక్ట్రరుగారు, నేను చీలు 
దారులలో పడినా ము, ఈశ్వర నిరీశ్వరవాదం అనాదిది. ఇది అనుభ 
వించవలసినదే గొని మాటలలో తేలేదిగొదు, అందువల్శి చలం గురు 
'వుల ఆశయించడం మా బోంట్లుకు విపరీతంగా గొని కృృతిమంగా 
గాని కనబడటంలేదు. కామి. మోక్షకామి అయినా దనుకొందాం, 
పశుత్వం మానవత్యమ్మె అతీత . మానవత్వాన్ని అందుకోగలదని 
మా విశ్వాసం. మార్పురావడం మనిషికి సహజం; ఇందులో దోషమేమీ 
లేదు. చలం ఈ దారినబడితే మంచిదే. 


“పకృతి సయం చలన శక్తిని తోసివేసి, ఆ స్నానంలో భగ 
వానుని తెచ్చిపెటి నొడని (64పేజ్సి చలం స్పై రచయిత ఒక 
సొడ్డు బెట్బుళున్సాడు, ఇది ఈనాటి భొతికవాదమేకొదు; మన 
సాంఖ్యులు ౪ పకృతి _పసవధర్శి 1 దీనివే వేదాంతులు 

గహిస్తూూ ఉద్బాదక శక్నిని నడిపే (బీజం వేసే ఏదో ఒక అతీత 
శక్తి ఒకటి ఉన్నదన్నారు. డాక్టరు దీనిని కన్తున పోలే మునిగిపొయ్యేది 
కీమిలేదు. 


అన్నారు. | 


మెట్టుకు రచయిత తుచ్చభోగలంపటను బొగానే విమర్శించి 
నారు. మతిబోయిన ఈ హివ్సీ కాలంలో ఒక మంచివాతావరణాన్నే 
ఈ పుస్త్యకం నృృష్మించగెల దుః 


వెళాలిని 


| నాటకము : (శ్రీమాన్‌ వానమామళ్నె వరదాచార్వులు। 
డెమ్మి ౨/8 - 221460 పేజీలు; వెలరు 15/-; తు. 
అకు: (గంథకిర్న, చెన్నూరు పోస్టు.. వయా మంచిర్యాల; అదిలా 
బాదుజిల్మాా 504209. ] 


ఇది (పాచీన నంపదాయమును మొన్యపరది అను౮రించి 
రచింపబడిన నాటకము, ఆచార్యులవారి పాక్నన సొహిత్వాభిమానం 
ఇందు మూర్నీభవించినా, ఆధునిక పొఠకునికి వెగటు పుట్సించక 
పోవడం గంథకర్నగారి లౌకిక పరిజ్హానము- కల్పనాచాతురి కారణాలు. 


ఆర్మధరాజధానిలో సాహిత్య వియత్సలము నడిపించే తారలన్షీ 
ఈ (గంథంప్పె అభి,ఫాయాలిచ్చి, తమ సరసతను తెలువపుచూ 
(60 పొరటలు) ఆచారిగారి సర్వజన ప్రీతిని కలువుగోలు తనాన్ని 
బయటబెట్టుతున్నారు. _ ఈ గుణాలే ఆచారిగారి కవిత్వమును, పాంంల్య 
మును ఆహ్మాథకరములుగా చేస్తున్నవి 


ఈ (వాతలలో మొగమాటం లేదు. గుణమునుబట్టి, వా, 
వారి దృక్పథాన్ని బట్సి పొగడ్డ కలు చేసినారు. వీరు నాటక సాహిత్యమును 


గురించ్వి. ౦0౫ా రచనను గురించి సహేతుక విమర్శన చేసినారు, 


రన చర్చగూడా గఠిదుం 


_ ఈ నాటక కధ మన అన్ని కొవ్యాలకు నారుకయ్య (ఆకుమడి) 
అయిన మార్కండేయ పురాణంనుండే స్వీకరింపబడినది; ఇదేగదా 
(ఏథమాంధ పురాణం. సంన్కృ్రత నాటకొలలోని నాయికా నాయ 
కులు విదూషకులు- (వణయాలు - విరహాలు-బుస్లుల శాపాలు -అన్నీ 
ఇందు. చోటుజేసుకోని ఒక సలక్షణ సాం[పదాయిక దీర్చ నాటకొన్ని 
రూపొందించినవి.  మూలకథకు తమకు ఉచితమని "తోచిన కొన్ని 
మౌర్చులు చఛేసిఉన్నారు. [పయోగంలో రక్తిగట్టే కొన్ని మంచి 
సన్ని వేశాలున్నవి, 


గద్యంలో పద్యంలో ఆచారిగాధి సహజధార - పద (పయోగ 
వైశద్యం-బాగా విప్పారిఉన్నవి. ప్మాతపోషణ ఆ కోనవారి దారినే నడచి 
నది, పాృాతోచిత భాష విషయంలోమా తం [గంథకర్ప వెనుక 
అడుగు. వేసినొరు. మాండలిక భాష భేదించి అర్భంకాదంటారు. 
శిష్టృవ్యావహారిక-కృతక శ్నై క్షైలిలో దీర్హ కర్కశ సమాసాలు ఎందరికి 
అర్హమ్మై చస్సున్నవి ? పాత్రలలో (శ్రిందివారిని ప ప్పెవారిని వేరుచేసే 
భాష వాడటం మంచిది కాదంటొరు; ఇది అపూర్వ సమ3మొజు 
వాదం! ఈ సిద్దాంశం కృతిమ భాషృతోబాటు కృతిమ ప్మాతలనే 


 సృష్టిస్తు సు రంది *అనక తప్పదు 


[గంధవిమ రలు 


నాటికలు విశ్చంఖలంగా రంగంప్పె విహరించే ఈనాడు 
గాలిలో తేలిపోనటువంటి సరకుగలధి ఈనాట$౩ం. ఆ రుచినికోరె 


వారికి వానమామళల్సె వారు మంచి నాటకాన్ని అందించినవారు. ఇది 
(పదర్శనానికి గురుతరము -దీర్ష ము అయ్యేటట్లు నది. 
క. టీ యుడున్దూరు కోదండ రాయలెడ్డి 


ను హోదయ ము (నాటకం) 


| రచన; డాక్టర్‌ _తివురనేని వెంక కేశ రరావు ఎమ్‌. బి. ఏ. ఎస్‌, 


(పతులకు :. రచయిత కవిరాజ సాహిత్య విహారము, గుడివాడ, 


కృషా్ణ్ణాజల్నా. వెల: లేదు. ] 


కొన్ని సంభాషణలు వాసి నాటకములని, ఏకాంక్షిలని అంటున్న 
ఈ రోజులలో ఈ రచయిత అలంకార శాస్వానుగుణంగా ఏడంకముల 
నాటకం హేతువాద దృష్షి తో [వాయడం ,_పశంసించ దగిన విషయం. 
ఇంతేకాక పౌరాణిక ఇతివృత్తాన్ని ఎంచుకొని వర్త్నమాన సోంఘిక, 
న్నైతిక్క శ్నాస్పీయ విలువల కనుగుణంగా నాటకం _వాయడంలోనే 


రచయిత _పతిభ ద్యోతక మవుతున్నది, 


ఈ నాటకంలోని ఇతి వృత్నానికి మూలం తిక్కనరోమయాబి. 


రచించిన భారత (ంలోని) విరాటపర్శము, అయితే అ ఇతివృత్తంలో 
ఈ కవి గణనీయమయిన వాంఛనీయమె న మార్పులు [పవేశ 
పెటారు. ఉత్తర గో గహణం సమయంలో అభిమన్యుడు అబిమానం 
అనే పేరుతో మాలిగా విరటుని కొల్కులో  పవేశించినబ్బు ఈకల 
చితించారు. ప్పెగా అయుద్య్నంలో అభిమన్యుడు _ ఫముఖపాత 
వహించినట్టుకూడా ఈకవి చ్మితించడం వారి రచనా పటిమకు 


తార్కాణ, 


,1పామాణికమయిన నాటకానికి, పదికాలాలపాటు నింబడదగు 
నాటకానికి కొలదేశకార్నె శశ్యములు మూశ మూడు ఉండాలని అలం 
కార శాస్త్నవేత్తలలో కొందరి అభిపాయం. 


ఈ, రచయిత హేతువాది. ఆ దృష్టితోనే ఈ నాటకం 
రచించారు. తదనుగుణంగా కొన్ని సంభాషణలు ఆయన ,వాశారు 
ఉదాహరణకు 57 వ పుటలో “మంతశాన్నృము కాదది మారణ 
శ్మాస్తం, మంతముల పేరుతో అనేక అమాయక పజలను బలి 
గొన్న దుష్ట భావజాల శాాస్తృమది.  దురంహకార మూరుల్నెన 
విద్యాధికులు (పదోరముచేసిన మూర్జ శ్యాస్తమది...” అని ఉత్నర 
చేత అనిపించారు. భారత కాలంనాటికి ఇంత హేతువాద దృషి 

వ్యకిలో ఉండడం సాధ్యమా అంకే సాధ్యమేనని ఈకవి అభి పాయం. 
అదే విధంగా 96 వ పుటలో “కర్ణా అతిరధ శేష్టా క” నీకు వయస్సు 


మీరినకొద్చి కుఅతనం వృద్ని యొ తుందనుకుంటాను.,.ఇంతటన్నె నా 


భేద వాదాలు మాని, ఒక గొడుగు కిందనున్నవారంతా ఒక బిడ్నలని 
గుర్తించి హృదయ పూర్వకంగా ఏకమ్నె యుద మునకు సిద్ద పడండి, 


గీ! సంఘశక్షియ్మే జగతిరాజ్యము సృజించు 


అళిలి న. శిళతి జలిని ళకిచి 


ఐకమత్యమె సర్వ (శేయస్కరంబు . 


న. 


అనే నుయో నుని వాక్యాలుకూడా సార్శ్యజనీనకంగా ఉన్నాయి 


ఆధునిక నాటక సమాజాలుకూడా పదర్శించదగిన నాటకం 
ఇది. ఏకాంకికలేగాని సమ_గమ్మెన నాటకాలు అంతగా రాని ఈరోజు 
లలో రచయిత ఇంత _మంచినాటకం .చాయడం గమనించ దగిన 
అంశమే అవుతుంది. సంభాషణలు (పస్తుతకాల పరిస్పితులు పతి 
చింబిస్తున్నాయి. పాతల చితణతో శిల్పం వున్నది. ఇతివృత్తం 
పొరాణికమ్నెనదే అయినా పనసు,త కొలొనుగుణంగా ఒక కర్షవ్యాన్ని 
_పబోధించే దృష్టితో రచయిత [వాళారు. ఇది ఈ నాటకంలోని 
విశేషాలు. 


పోచే ము_దణను గురించి రచయిత మగంత _శద్మ వహింవి 
ఉండవలసింది. కొన్ఫి పద (ఫయోగాలు కొంచెం విడ్నూరంగా కల్పి 
సాయి. వయస్సు మీరినకొద్బీ కుజ్జుతనం వృద్శి యొత్రుందనుకుం 
జ బట్ట వాంగ. శశ స్టే స్య క్రై 
టొను, (96 వ పుట) ఈ వాక్యం “వయస్సు వచ్చినకొద్నీ కుద్ద 
తనం ఎక్కు వవుతున్నదనుకుంటాను"' అని ఉంటే మరింత ఇంపుగా 


వుండేది. [కియావాచకాన్ని _పయోగించేపుడు కొంచెం జాగత్త 


. వహించడం అవసరమని ఈ రచముతవంటి' పండితులకు వేదే చెప్ప 


నవసరం లేవనుకొంటాను. ఇటువంటి పయోగాలు మరికొన్ని 
ఉన్నాయి. డాక్టర్‌ గారికి వ్యాపకాలు, వ్యాసంగాలు ఎక్కువ. + కారణాన 
ఇట్స్‌ (పయోగాలు పొరపాటున దొరలి ఉంటాయి. కాగా అవి పెద్త 


లోపాలు కాజాలవు. 


రోగుల సేవతోపాటు, సరప్యతీసేవకూడా చేస్తున్న ఈ 
రచయిత అభినందనీయులు, ఈ నాటకంలో కొంత జిజ్నాసాదుషి _ 
కలదు* మరికొంత రసజ్ఞత కఃదు. కాని పేరుచూచే ఏవగించుకొనే 
ఈకాలంలో ఇంతమంచి నాటకొనికి అంత సులభంగా జనాదరణ 
లభిస్తుందా లి 


అ= శ్రీ ఎ. యన్‌ అఎదధాని 
జ క్రి 
“రేడియో చెళుకులు” 
[రచముత వ పన్నాల సు బహ్మణభటు . (వకాశకులు ; 


సామాన్య (పచురణలు; సిఠాశ్రరం. వెల ; మూడుకూ ఫాయలు. | 
మనకు విసుగుపుట్లిం నె కొన్ని పసుయాంలో కూడా వొక్కో 
ప్వూడు చక్కని సున్నితమ్మెైన వోస్యం దాక్కొని వుంటుంది. వోపిక్క 
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భొ.రతి 


తెలివి వుండి అది (౧హిస్తే కో విధమ్నెన అనుభూతి కలుగుతుంది. 
తత్కొలంగా చికాకు, విసుగు, బాధ కలిగించే విషయాలలో కొన్ని 
పునశ్చరణ చేసుకుంటే వాటిలో కొన్ని చక్కలిగింతలు పెట్లాయి. 
మరికొన్ని వింత ఆనందాన్ని; అనుభూత్రినీ కలిగిస్తాయి. 


రేడియో చెళుకులు అనే యీ పుస్తకంలో మనకి ఎదు 
రళ్యే, అవుతూవేవున్న కొని సాధారణ సమస్యలనూ, సంఘటనలనూ 
ఏంచుకున్సి అందులో వో పద్వానుగు ఏరుకుని రచయిత పన్నాల 
సుుభహ్మణ్యభట్న అతి చాతుర్యంగొ, క్నుప్పంగొ, హాన్యవ్యంగ్యంగా 
చితీకరించారు. 


జ్‌ 


హాస్యం క్లువ్నంగా లేపోయినా, వ్యంగృంగాలేక సూటిగొవున్నా 
అది అపహాస్యమయుూ్యూరు కుంటుంది. సునిసిత హాన్యం ఆరోగ్యానికో 
చక్కని నిదర్శన, అంతేగాక అనారోగ్యానికో మందు. ఈ పుస్తకంలో 
ర6వారకం మందులు ఫచ్దానుగున్నాయి.. అందులో ఉద్యోగ (పకట 
నలు, 
మందులు, ఈ పద్దానుగు చెళుకులకూ బాపూ చేసిన చిత రచన 
మెరువు, ఈ 'మందులకు అందమ్నెన ప్యాకింగ్‌! 


ళల భూవనతి 


తొలకరి జల్లు న్‌ స ల 


[(ఇండకవితా సంపుటి) పుటలు: 79 వెల: రు. 4౦0 
కర్ష : (శ్రీమతి చోడవరపు సత్యవతీదేవి, (పతులకు : (క్రీ చోడ 
వరపు రాఘవాచారి. గవర్నరు పేట, విజయవాడ. ] 


నేటి కాల.లో రచయి తులున్నంతగా కవయి[తు లుండటం 
లేదు. కధానిక, నవలా రచనలకన్న $మిన్నగ కమ్మని కవితలను కుమ్మ 
రించటొనికి మన విదుషిమణులంతగా ముందుకు రావటంలేదు. 
“వాక్యవ్‌) రసోత్మకవ్‌ు కావ్యవ్‌ు” అన్న వాక్యంతో సరి పెట్టు కుంటున్నా 
రేమోననిసిస్పోంది. ఆ పరిస్టి తు౯లో “కలము పట్టినంత కవ 
య్యితినెట్హాదు”. అన్నట్లి వినయన్ఫూర్షి, తో, గురువర్యులగు విశ్యనోధ 
వారి ఆశీర్చలంతో తన భావావేశత కొళ్ళితాను గమవర్నంలొ ఈ తొల 
కరిజిల్భులిచ్చి హర్నాన్నిచ్చారు. రచబ్యుతి. కవితా సంపద వీరికి 
పుట్టినింటి సొమ్మని, పతిదేశ్రుని సరసామోదము ఈమెకు మట్చినింటి 
సొమ్మని విదితమవుతుంది. నేటి కవితల (గీష్మాతపంనుండి (చజల 
యెడందలకు చళ్ళని జల్లుల నిచ్చేది ఈకవితా _వెల్తువయని వాస్త 
వంగా అభిభాషించారు మేఘరంజని సీఠికాకర్నం 


కవయి తి తీసుకున్న కవితాలక్షణంలో ఐక్యతవున్నది కాని, 
ఇతిన్నత్హాలలో చాల. వైవిధ్య మున్నది, 


న. 


చౌకరాజ్యం, చీరల భార్య, కార్డు జీవితాలు మరింత మంచి. 


ఇష్టదేవతా స్నుతి, 


నుండి, జాతీయ నొయకుల- (వశంనీలవరకు అద్యంతం ' (దాక్నా 
పాకంగా నడిచింది కవితా లహరి. వీనిలోని ఖండికలలో (పణయ 
పర్వము, ఊర్మిళ, కొం చెక్పృష్టుడు, రాధ, వెన్నెలసిలువు, బౌద్న 
దీక్క సమాధి " సన్నిధి-ఇత్కొదులు వస్తున్లి అక్షణ్యాన్ని కలిగివుండి 
నవరల్నాల్‌ ఫొకచో (గుచ్చిన హారంలా . ఒప్పారుతున్నాయి. - చివరలో 
యిచ్చిన పద్యాలను కలగూరగంప అని (వత్యేకంగా అనటం అనవసరం. 
ఇందులోవున్న ఖండికలన్నీ యించుమించు అలాంటివిగానే వుండి, ఏక 
కాల నిర్మాణంగా గోచరించవు. 


సొం, పదాయిక కవితాతత్వంపట్టు శక్నా్యాసక్తులు గల ఈ కవ 
య్యితి రచన: లలితపద విన్నాసంతో, (పసాద గుణానికి పతీ 
కగా కనబడుతుంది. - *చల్గని చూవుతో, సరసచారుపయోధరభాన 
మౌన,.షమొక్కెదనమ్మ శారతీ'” అన్న పద్యభావావేశం పోతన వాణికి 
బొణిగా వాణీస్వరూపాొన్ని నిలుపుకొంటుంది. గురున్నుతిలో విశ్వనాధ 
వారిని గూర్చి చేసిన (పశంసనాతి కఠినమ్మె, నాతికితగ్య - రచనలాగే 
వుండి విశ్వనాధ సహృదయ _ విశ్వరూపాన్ని మనముందు. నిలబెట్టు 
తుంది. శ్ళెరి ప్రాచీన ధోరణిలోవున్నా వస్తువు 
అత్యొధునికంగాను. వున్న అశ్ళతర్చణంలాంటి ఖండికలు రచయి(తి 
సుకుమౌర మనస్నత్వాన్నవగతం చేస్తాయి. “నాతిగల (బహ్మచర్యము 
నా తరమా” అన్నమాటకు అందమ్మెన వీరి పద్యపు రూపు “నాతి 
విడిచి 'సృకరుకవాకు దరమె'" హృద్యం. 


స్వతం తంగాను, 


దేవులపల్సివారినీ . (ప్రశంసించిన వీరికి వారి కవితాత్మల్నొన 


'వి పలరిభ శృంగారాసక్షి ఈ కవితలలో విస్తారంగా కనబడుతుంది 


ఊర్మిళ, రాధ అభిసొరిక ఖండిక్లలలాంటివి. ““దాచుకున్న వలపు దోచు 
కొనగ్శ *పలుకరించినజొాలు నే బులకరింతూ”వంటి అందమైన 
(పయోగాలు అస్వాదయోగ్యాలు, విన్నాణ్కి శహజిహా, తాజి*యిత్యాది 
పద్మపయోగం కొద్ది అన్వయ క్షిష్టృతకు తావిస్తుంది. “సుమ 
వేదన”*లో కరుణశ్రీ, మరోమారు కనిపిస్తారు. ఇంత కమ్మని కవిత 
అల్మిగరిగిన కవయ్యితి “ఫిస్పేజి”లాంటి లత్యశుద్ది లేని మణి ప్రవాళ 


కవితలతో నూధుర్యాన్ని తగ్నించుకో రాదు 


“భావా వేశములేక నీ పదములన్‌ భాసింతు మందారమ్మె”” అని 
వ్యంగ్యధోరణిలో వాణిని ను స్నుతించుకున్న, (పతిభా. వ్యుత్చత్నులుగల 
ఈ కవయి(తి కొన్యానుశీలనాభ్యానవశమున మరో మంచి సమ్మగ 
కావ్య నిర్మాణానికి పూనుకొని సహృదయ రసజ్ఞాల నలరిస్నారని 
ఆశించవచ్చు. శృంగౌర 'కరుణారన స్ఫోరకమగు ఈ చి చిన్నికావ్యం 


అందుకు తగిన (ప్రాతివదిక అనటంలో వ్మిపతివత్తి లేదు 


౮62 


“గం థవిమ రలు 


కల 


[ (వచనకవితాసంపుటి). పుటలు : 68. వల: తెలియదు. 
రచన ; సుభాష్‌చం్మద. _పశులకు : దేశీబుక్‌ డిస్సి 


న్చైట్యూటర్సు, 
విజయవాడ-ః, | 


ఆధునిక కవితా (పవక్షలు కవితలోని ఛందానికి భాషకు 
బంధవిముక్షి గావించినప్పటినుండి కవితాకన్య సామౌన్యుని సి సొత్వయింది. 
ఆలోచన ఆవేశం, రంగరించుకున్న అనేక భావుక కవి కుమారులు 

తమ సుందర కవితను గళమెత్తి, కలమెత్తి వినిషిస్తున్నారు,. వచన 
కనితా సంపుటాలు నేడనేకం వ్లైయక్షికంగాను, సామూహికంగాను, 
శరపరం పరీల్మా వివరబడుతున్నాయి, అధునిక తొళుగు కవితా రంగానికీ 


స్పితి బలుస్కా వాపా అని నిర్ణయించటానికి పరిణామశీలమెన 
కాలమే కారణమవుతుంది. 
త ల్యూ 
వాస్తవికత, సమత అనే రెండు నాదొలతొ, సొమాజికా వ్యవ 


స్పృల నినాదాలతో కవితలు వెలువడటం కూమూలే. అయితే ఏ గుండె 
కాగుండె వినిపించే పలుకుల టీరులో లోతెంతో చూచుకోటమే.. సరి 
యైన వివేచన అవుతుంది. ఈ 'కళ€రి అనే వచన కవితా సంపుటిలో 
అరవ్నె మించిన కవితలున్నాయి. ఈ కవితలకు ఆరు. ద, శివారెడ్డి 
లొంటి వచనకవితా దిగ్శంతుల ఆశీస్క్ఫులు లభించటం వీనిలోని మఠిమిన 
సూచిస్తుంది. అనుకరణలేక, తనకు తానుగ నిలబడుతున్లు యూ 
వర్శమాన కవి అర్హుద అన్నట్టుగా కొత్త కఠం చేపట్సి సాంస్కృ్ర 
తిక కలం వివ్శవానికి సాగిపోతున్నాడనిపిన్నుంది, పాత కఠపు [పియ 
పొభికకు పాత కలలా సస చెప్పి, సమాజంవ్నెపు చూపును మళ్ళించ్చి 
తన క్‌ ఆ కుళ్ళును చూడటానికి సంసిద్నడ్నెనానని రచయిత 
“కన్ఫెషన్‌ న్‌” లో చొప్తుకోవటం ఆయన చిత్వశుద్ది మళ ఈ పోరాటంలో 
ఎదగాలనే ఆరాటాన్నికూడ వ్యక్షం చేసు_ంది- ఉత్తమమ్నె న ఆత్మాను 
శిలన్క స్వ్యయంవ్వక్ని రచయిత కెప్పుడూ రాణింపునిస్నా యి. 


“వికటిలా నిదిన్తున్న లోకంలో కిరణంలా ఉదముస్నాను” 

అన్న ఆశావాదంతో, “కారడవుల్ని నికి పారేస్నే సమతాసుందరి” 

జన్మిస్కుందనే అభ్యుదయ నాదంతో ఆరంభించి “ఊపిరి సలపని 

ఉదరాలన్నీ ఎక్కడి వక్కడే ఉరివేసుకుంయే శికటిలేదు” అని యిచ్చే 

తీరుతో కవి లోతుగుండెల ఆలోచవాలోచనం జ;లిస్తుంది. “శోక 

స్తంభం కొవ్యాత్ని తాను తగలడుతూ భూమ్మీద కన్నిిమేడ నిర్మించు 
కుంటుంది” అనటం ఉత్నమభావ బంధురంగావుంది. 


“కలం అన *ు ఎ ఈరిలుకు సంబంధించిన కవిత కవి పూడ్చి 


“నా ఉలవు సమసమాజపు రూపు 'నెన 
జం'' అనే పలుకులు ఆర్త వంతమ్నెన (పాసలతో తేనెల చిను 


రూపును టన... 
జాతికి ఇని | 
కుల్మావున్నాయి, భాష పేరుత్నో భావాన్దు చంపని వీరి కవిత మెప్పు 


గొల్పుతుంది. మారి కత లేక్క ఖచ్చితంగా. సూటిగా విషయాన్ని 
చెప్పగల చేవ రచయిళతకున్నది. నీతి విరటుని కొలువు అలాంటి 
ఖండికలు, 'కిటికీ పక్కగా చింతచెట్టు, దానికి వళ్ళంతా బొక్క 

విలొస పల్గక్కీ కాంకీటు సికె, రక్నసుఖ పారవశ్యాలి _ ఇత్యాది 
పదాలు సి అస్తష _తకు హేతువు లవుతాయి; మరి ఆధునిక. 
కవితలో అర్చష్టత ఒక భాగమే కాబోలు. కబంద హసా లనుండి, 

అస్తిపంజరం, [భంశం వంటి భాషా దోషాలు మలిము, దణలో సవరించు 
కుంటారని అనుకుందాం, ఈపుస్తకం మొత,6ంతో ఫార్ములా అనేది 


ఉన్నతమ్మె న' కవితా ఫార్ములా *, ఇలాంటి ఫొర్ములాలే కవిగారిని పెద్ద 
పీఠంలో కూచోచెడతాయి. 


“స్తు కళ్యా సూర్యుణ్డి * అంటూ. చేవగల వెదురు ముక్క 
బొాణమ్మ భాసిమ్ము ది అంటున్న ర్‌ వర్మ మాన కవి చెలుగువచన 
కవితా , పపంచానికి థ్వెర్యస స్పె్రర్నాలతో మరిన్ని కవితా దీపికలనిచ్చి, 
సొమాజిక రుగ్మతలకు ఫార్ములా టానిక్‌లు అందిస్తా 


డని లు. 
భాషను, భావాన్ని, 


"సె [రిని మరింత పరిణతి సంయమనాలతో సమ 
న్వయ పరచి (వ యోగిస్పే సుభాష్‌ ష్‌చంద అందరితో 'సెభాషనిపీించు 
కుంటాడు. 


తరాల “నుభల్యదో 


[గంధ స్వీకార ము 
కొంద్పువాదుంలా లాడు తత్త డుతూ 

1 శ్రీ కన్నికంటి రాజమల్యాచారి కవితా సమీక్ష (వ్వాసమంజరి) 
రచయిళలు; సంగు రంగప్పక్సష్టు మూర్చ 

(ము టి, శంకరనారాయణరావు, పేజీలు ; 39; శల: తెలి 
యదు. (పతులకు : డాక్షర్‌ సరగు రంగప్పకృష్థ మూర్చి 

హిందీ శాఖాధ్యకులు, వింగుళూరు 


డూక్కరు 


విశ్వవిద్యాలయము, చెంగు 
భళూరు మరియు (శ్రీ టి. శంకరనారాయణరావు, కార్య వర్శి? 


అభ్యుదయ _ రళయితల సమాఖ్య, పోలీస్‌ "స్పేషన్‌వద్త, 
త య 

మార్మాప్పురం; (ఏకాశం జిల్మా 4 | 
ననన 
సొతావాాంశా తాకా భాఅనాకా వాం కా సొతోంంరంలం.. తలకోకాతానున్తు 





ఉఆప యోగకరమైన 


సరికొ త్త|గం౦ంథములు 


వ్యవసాయము - ఫిషరీ-కోళ్ళ పెంపకం *అడవులు*తోటపని 
1 ఇంజినీరింగ్‌ జ్‌, | ద్యము-వివిధ సాంకేతిక విషయములపె 
(న .కేటలాగుడిచితం. ఇంగీ షుతో (వ వాయండి. 
న్నా 










౫. £. కశలఓ &ఉఏ౦గం. 
౧.౬. ౫0. 12202, 6తలగడాన 


భారతి 





2 మి తశతకము :-6 (కబీరు భావధారసహితము) రచన : వెల: రు. 1-25; గొషం0క0పక 4౫0 క్ట 
డొ. కొండూరు. వీరరాఘవాచార్య; పేజీలు ; ఉక; వెల: పేజీలు: శ్యస్క వెల: రు. 1-25. ప్ని ఐదు వ 
రండు రూపాయలు. ,పతులకు ; రచయిత తెనాలి. లకు రచయిత : సక్తి యన్‌.. సి రామానుజాచాల్వు 

3 యోగాశమలేఖలు : రచన 1 శార్వర్కి పేజీలు : 96; వెల: [పచురణ: ఛశ్రీ రామా పచురణల్సు 27, జెబిన్ల్‌ శం: 
రు. 5/ (పచురణ: శార్వరి వల్ళికేషన్స్‌, 68, మారి (కాస్‌రోడ్‌, విశ్చేశ్వరపురము, బెంగళూరు - య. 
అమ్మన్‌ కోయల్‌ నీట్‌ , కొయ్యతోపు, మ్యదాను-600024. 12 స్నో,తమంజరి. (శీ? హనుమాన్‌ చాలీసా (ఆం, ధాను 0) 

! (శ్రీ రవీంటదవాణిః (1934 జనవరినెలలో ఆం, ధవిశ్యవిద్వా (క్రీరామాష్క్టుకము (క్రీ. వెంక కేశ్యరాష కము గ్గు త్త 
లయంలో మహాకవి రవీం్యదనాథభ్‌ టాగూరు 422, 52067 పుస్తకమునకు రచయిత : (శీ గొర్షి సీతార్యానై య్య] 
కడ 22, 1 200 కల అను శీర్షికల కింద యిచ్చిన అంగీ పన్వాస (ఏభుత్వకళాశాల, (శ్రీకాకుళం. 
ములకు తెలుగుసమీక్ష) సమిక్షకులు : శ్రీ (కొవ్విడి రాము 18 “అభ్యుదయి కాళీపట్నం కథలపె_ గొష్టి. ఆం. ఎృచదేశ్‌ 
“పీజీలు ; ౩2. వల: రు. 1-50, 'ఉపతులకు : రచయిత, అభ్యుదయ రచయితలసంఘంవారి రెండవ మెలిటిన్‌. పేజీలు! 
మళఠంవీధి, కస్పా, విజయనగరం- 9, 8, వెల; 20 పె స్య. పతులకు:ః ఆం.ధ, పదేశో' ఆక్వ్యు 

ర్‌. విజయ (తెలుగు సాహిత్వ సంచిక, 1975-76) షాద్‌ టా రచయితల సంఘం, మ దాసుశాఖ, 15, అయేశంబి ల్‌ 
నగర్‌, (పభుత్వ జూనియర్‌ కళాశాలవారి (పచురణం. గ్రీమతి (స్పిట్‌, మ్యదాను-17, 
ఇందిరాగాంధి ముఖచ్మితంతో వెలువడిన ఈ సంచికలో ఉపా 144 (పశంసా (పసూనాలు, పేజీలు : 4 "సేకరణ : కృవితామళ్ల 
ధ్యాయుల్క విద్యార్షి ర్స విద్యార్డుల కవితలు కధలు వ్యాసాలు, 8 మపి, శ్రీరా రాములు. 
నాటికలు వున్వాయి. 

6  విలుగుమేడ : కి (శ్ర అక్కినేని నాగేశ్వరరావుగారికి అంకితము స క. న వనం. అస్పృకం, పజీజు నే 

న చ ట్ల క్ష (శ సంతాన వేణుగోపాం కృష్టా షు , పేబీలు: 6 
ఇచ్చిన ఈ పుస్తకములో 9 గేయనాటికలు కలవు. రచన: చోంంంటికి అతటుతన క్యూ 2వ 
న న స న శ్రీరాములు కాల్యేటినగరం, పుత్తూరు క 
(వకులకు : యువసాహితీనమితి, సిరిసిల్ల "505301. కఠిం ల్‌ో పై ॥ పుత్చూూ ( 
వ యణ 165 దేవత లెత్తి 76, 

7. దివ్యవాణి 2 రదయిత : (శ్రీ దేవినేని శ్రీ రామమోహనరాపు, “* చవడగ (నాబకం) సభ. య. ర ఫు 
పేజీలు 89, మూల్యం : అమూల్యము, (పతులకు : రచ అకురారిన వసంతం (నాటకం) లర ,నెలఃరు . 
చతు సయారావు పట్టుపిలు కు. 2. వెంటాడే నీడలు (నాటకం) "పేజీలు ; 127వెల: రు. 

ల్‌ ప్తె మూడు పున్నకములకు రచయిత క్రి పి వి, రమ 

న న ర ల్ల (పతురికుః రచయిత్య 10/423 గిర్మాజి పే పేట) వరంగల్‌- 

వెంకటనా గేశ్వరరావు, పేజీలు : 12, వెల: క. 
పతులకు : రచయిత, “శారదొ కొత్తవీధి చోడ 19 నిజానికి నిచ్చెనలు (నృష్ట్టికి మూలమ్మెన నిజ తత్యా॥ 
వరం-531036. (వత్యక్షానుభవంగా దర్శించే మార్షాలను గురించి (వాక 

ర శ్రీ భగవన్నామ మహిమ (రామనామ మహిమ) రచయిత : బడిన 7 వ్యాసాలు ఈ పుస్న కములో కలవు) _ రృచయిత 
శ్రే కాశీవజ్జుల రామకోటిళ్ళాస్త్తి. "పేజీలు ; 132, వెల :  విక్కిరాల భరద్వాజ, వెల; రు, 8. "పేజీల వగ 
మూడురూపూయలు, (పతులకు : రచయిత, మార్కాపురం, 'వళుంకు: రచయిత విద్యానగర్‌, గూడూరు తొ 

నల్నూరుజిల్నా, 
టపకొశం జిల్భాం న! య 

10 కరకంకణం 1. రచన క్మాటగడ్డ లకీ క్మీనరపింహా శై మం తపువృ దండకమాల, ్య గ ఆ గాకష. 
రావు, శే జీలు: 32. (వచురణ : శేష్‌ వ్‌గోనాల్ర్‌ పబ్లి న కేషన్స్‌? భట్టు సత్యనారాయణరాజు శీ విద్యా (పకాశానర 1 
ప స ఎటు షు. శాల్య మహబూబ్‌ నగర్‌ 

11 యోగవిద్య, పేజీలు: 64, వెల: రు, 1-25; శరీర 18 ద్నెవభక్తి (పార్షనాగతములు! రచయిత: శక్తి 
ములు సొఫన త్ర "పేజీలు ; 6ఉ్కు వెల; రు.1-25 భట్టు సత్యనారాయణ; "పేజీలు ఏ 10, [పతులక్ష 
ఎత్మవిద్య, పేజీలు : 64, వెల:రు 1-25; కె. రామస్వామి, టౌన్‌ బిల్బర్స్‌, ల్నెసెన్సుడు ఆ 
గరతంవం0ం2డం శ ఇడం 0౫ 0కి పేజీలుః 58 మహబూబ్‌నగర్‌ =509001, 

ననన 





న! 
[19664 24 విళపే11%66ే [0౯ గ2ర్రంకళణ?డ క20 2862063 (రళ266) కలిత, 8 5 వెకి2190%4 2౯ 09 తంతషాా 2టాసి 
న! 2248102242, + టజాడ86రేడజ3. తంగంల 8, పె26432ంమికత ₹సేజాడం26డ లిమ0య08 2 75667 & 75226. 











